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Uber die Montageanleitunq Lebensgefahr durch Stromschlag!

> Das Gerat muss geerdet sein. Gerat nur mit bedienen, wenn es
Diese Montageanleitung ist Bestandteil des Duravit Produkts und ordnungsgemip geerdet ist.
muss vor der Montage sorgfaltig gelesen werden. > Keine einzelnen Komponente entfernen.

> Das Gerat nur mit der dafiir vorgesehenen Elektroleitung

verbinden.
Zielgruppe und Qualifikationen > Die Stromleitung niemals mit nassen Hinden beriihren.
. L > Unterbrechen Sie die Stomzuflihrung, wahrend Sie an den

Das Produkt darf nur durch ausgebildete Sanitarinstallateure elektrischen Komponenten arbeiten.
montiert werden. Die Elektroinstallation darf von ausgebildeten > Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerites beschidigt
Elektroinstallateuren durchgefiihrt werden. wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst

oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Erkldarung der Signalwdrter und Symbole > Querschnitt der Zuleitung anhand der Anschlussleistung auf
dem Typenschild wahlen.

Beschreibt eine gefahrliche Situation,
GEFAHR welche zu Tod oder schweren
Verletzungen fiihrt, wenn sie nicht Produkt- und/oder Sachschidden
vermieden wird. > Das Produkt nicht in einem {ibermapig feuchten Raum
Beschreibt eine gefahrliche Situation installierer). Agsreichepde Beliiftung sicherstellen, um
welche zu Tod oder schweren ' Kondensation in elektrischen Komponenten zu verhindern.
> Nur die Teile aus dem Installationssatz verwenden, um

Verletzungen fiihren kann, wenn sie

nicht vermieden wird. Fehlfunktionen zu verhindern.

> Kein Zubehdr verwenden, das nicht von Duravit empfohlen

Beschreibt eine gefahrliche wird.

Situation, welche zu leichten oder

mittelschweren Verletzungen fiihren

kann, wenn sie nicht vermieden wird. Gefrierendes Wasser

Beschreibt Schiden, welche nicht die ZV;ngec:get ?Ugﬁrr;:emperatur zu niedrig ist, kann dies zu Schaden

ACHTUNG . . - u . .
Person betreffen Dusch-WC NICHT in frostgefahrdeten Raumen montieren. Die

Raumtemperatur sollte minimal 4 °C (39 °F) betragen.

Verweis auf Kapitel Elektroinstallation Kondensation

Wird das Gerat von einem kalten an einen warmen Ort gebracht,

kann Kondensfeuchtigkeit entstehen und zu Schaden am Gerét

fiihren.

> Lassen Sie das Gerat einige Stunden ausgeschaltet, wenn es
von einem kalten an einen warmen Ort gebracht wurde.

Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel

Verweis auf weitere Anleitungen
Richtlinien und Vorschriften
Der verstof3 gegen ortliche sowie l@nderspezifische Vorschriften
Verweis auf Kapitel Wasserinstallation und Normen kann Schaden am Produkt und/oder Sachschaden
verursachen.
> Installationsvorschriften ortlicher Versorgungsunternehmen
sowie ldnderspezifische Normen uneingeschrankt einhalten.

Aufforderung zum Sichten (z. B. auf Kratzer)

Schlauch nicht abknicken

*|[>¢/[ 0|2 =S

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit
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Montageanleitung

Bitte lesen Sie vor der Installation die Vorinstallationsdatenblatter.
Sie kdnnen diese unter www.pro.duravit.com herunterladen.

Ein Installationsvideo des kompletten Dusch-WC steht unter
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f zur Verfligung.

Gl E
E- L ]

Nutzen Sie dazu einfach diesen QR-Code

B Installation mit DuraSystem®

Der Wasseranschluss des SensoWash® Dusch WC kann {iber

einen Festanschluf (s. Grafik 2) oder iiber das Lehrrohr

in den Spiilkasten erfolgen (generell am DuraSystem®

Element vormontiert, aufer #WD1010, #WD1009, #WD1007,

#WD1005)

> Zusatzliches Montageset verwenden, siehe
www.pro.duravit.com.

Schallschutz-Set montieren

> Wenn das Schallschutz-Set im Lieferumfang enthalten ist,
die Dicke z mit beriicksichtigen:
z+50 mm.

> Schallschutz-Set montieren.

E Auswahl und Anbringung des Montageclips

Im Lieferumfang sind zwei Montageclips enthalten.
> Clip entsprechend Kabeldurchmesser auswahlen.

Installation der Schnittstelle mit Betadtigungsplatte

25 8 26 (optional)

> Schnittstellen-Set fiir die Funktionsschnittstelle mit
DuraSystem® Betatigungsplatte A2 installieren.

+ E Testen

> Schliefen Sie das Gerat an die Strom- und
Wasserversorgung an.

> Vergewissern Sie sich, dass das Gerat entsprechend der
Bedienungsanleitung ordnungsgemap funktioniert.

E Installation des Diebstahlschutzes

> Die dauerhafte Befestigung der Fernbedienung an der
Wandhalterung ist in Schritt 54 beschrieben.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 5
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Nennspannung 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD [, =30 mA
Nennleistung 1080 W Schutzklasse IP X4
Leistungsschalter l,=16 A Schutzart |
Position des Elektroanschlusses B Kabelanschiuss
j > Ungefahr 10 mm (% ") von der Isolierung der Kabel
180 1178 . entfernen.
® ’ Py g > Die drei Kabel an die Klemmleiste anschliepen. Auf
El; i =l L-und N-Leiter sowie Schutzleiter achten.
Ay@if/i > Stellen Sie sicher, dass der Schutzleiter 10 mm (3% ")
l@nger ist als der L-und N-Leiter.

90L90

31/2" 31/2"

Legen Sie die Hohe des WC abhangig von der Position des Ablaufs
gemaf technischer Zeichnung des WC fest.

Vorinstallation

Risiko eines tddlichen elektrischen Schlags

> Vor der Installation elektrische Komponenten trennen.

> Priifen, ob alle Komponenten spannungsfrei sind.

> Verhindern, dass die Sromzufuhr versehentlich zugeschaltet
wird.

> Sicherstellen, dass die Stromleitung unbeschadigt ist.

> Festverlegte Zuleitung zur Stromversorgung legen, die einen
eigenen Stromkreis hat.
> Lage des Elektroanschluss beachten.
> Zuleitung min. 800 mm (31% ") herausschauen lassen.

> Installieren Sie einen Leistungsschalter.

> Das Gerat hat keinen eigenen Fehlerstromschutzschalter.
Das Gerat muss in einem Stromkreis installiert werden, in
welchem ein Fehlerstromschutzschalter installiert ist.

> Gerate zur elektrischen Trennung missen fest in der
Verdrahtung installiert sein und den allgemeingdltigen
Vorschriften entsprechen. Zudem miissen sie eine
allpolige Kontakttrennung aufweisen, die der
Uberspannungskategorie Il entspricht.

6 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2
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DN15(%")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Kaltes Wasser
Wasserdruck
Wasserharte

Position des Wasseranschlusses

180 71/8" .
N ~ )
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Legen Sie die Hohe des WC abhangig von der Position des Ablaufs
gemaf technischer Zeichnung des WC fest.

Vorinstallation

>

>

Wasseranschluss und Wasserablauf in den angegebenen Berei-
chen installieren.

Risiko von Gesundheitsschiaden und
moglicher Produktschaden!

Produkt ausschliefilich mit Leitungswasser aus der
Hauptwasserleitung versorgen.

Kein Abwasser, Grauwasser, Brauchwasser, Meerwasser
oder anderes, nicht oder nur mapig aufbereitetes Wasser
anschliefien.

Funktionseinschrankung oder

ACHTUNG | proguktschaden durch Verkalkung

In Regionen mit hartem Wasser kann es zu Kalkbildung kommen,
die die Leistung des Gerats beeintrachtigt.

>

Uberpriifen Sie die Wasserqualitat in Ihrer Region. Bei einer
Wasserharte von 2 14 °dH (2,5 mmol/l) empfiehlt Duravit die
Installation einer Wasserenthdrtungsanlage.

Entkalken Sie das Gerat regelmafig. Die App sendet

eine automatische Erinnerung. Konfigurieren Sie die
Entkalkungseinstellungen entsprechend der Wasserharte in
Ihrer Region (- App: Menii - Pflege - Entkalkung).

Nur Original (Art.-Nr. # 1007250000) oder von Duravit
freigegebene Entkalkungsmittel verwenden.

Wasserhérte Entkalkungszyklus
weich < 8,4 dH (1,5 mmol/U) halbjahrlich

mittel 8,4 - 14 dH (1,5 - 2,5 mmol/l) halbjahrlich

hart > 14 dH (2,5 mmol/l) vierteljahrlich

H Wasseranschluss

ACHTUNG

Fehlfunktionen verhindern.

> Nur mitgelieferte Wasserzulaufschlduche verwenden.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 7
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About the mounting instructions

These mounting instructions come as part of the Duravit
product and should be read carefully prior to installation.

Target readership and qualifications

The product and associated water connection should only be
installed by qualified plumbers. The electrical installation
should only be carried out by qualified electricians.

Explanation of the signal words and symbols

Indicates a hazardous situation which,
A DANGER if not avoided, will result in death or

serious injury.

Indicates a hazardous situation which,
if not avoided, could result in death or
serious injury.

A WARNING

Indicates a hazardous situation which,
if not avoided, could result in minor
or moderate injury.

Is used to address practices not
related to physical injury.

NOTICE

Link to the Electrical Installation section

Link to the installation information in this section

Link to other instructions

Link to the Water Installation section

Inspection (e.g. for scratches)

Do not kink hose

x|[>¢/[ 0|2 =S

Check for leaks and leak-tightness

8 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

Risk of fatal electric shock!

> The product has to be correctly earthed. Do NOT operate the

product without proper grounding.

Do NOT remove individual components.

Connect the product only to the specified power supply.

NEVER touch the power supply cable with wet hands.

When working on electric components, disconnect the power

supply.

> If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

> Check rated power and choose cable cross section
accordingly.

vV V. Vv Vv

Product and/or property damage

> Do NOT install the product in a room exposed to excessive
moisture. Ensure sufficient ventilation to avoid condensation
in electric components.

> Only use the parts in the installation kit to avoid
malfunctions.

> Do NOT use attachments not recommended by Duravit.

Freezing water
If the room temperature is too low, this can cause damage to
the product.
> Do NOT install the product in rooms where there is a danger
of frost. The room temperature must not be less than
4°C (39 °F).

Condensation

Condensation may occur when moving from a cold location to a

warm location and can cause damage to the product.

> Leave the unit switched off for a few hours if it has been
moved from a cold location to a warm location.

Standards and regulations

The breach of local and country-specific regulations and

standards can cause damage to the product and/or property

damage.

> Localinstallation regulations, country-specific standards
and the Low Voltage Directives shall be observed at all times.
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Mounting instructions

Please read the pre-installation information sheets prior to the
installation. These are available to download on the Internet at
www.pro.duravit.com.

An installation video of the complete shower toilet is available
at www.duravit.com/mnt_sewa_starck_{f.

OREd0)

Eefit

Simply use this QR code

H Installation with DuraSystem®

The water connection to the SensoWash® shower toilet can

be made via a permanent connection (see diagram 2) or

via ductwork in the cistern (generally on a pre-assembled

DuraSystem® element, except #WD1010, #WD1009,

#WD1007, #WD1005)

> Use an additional installation kit, see
www.pro.duravit.com.

Installing the noise reduction gasket

> If the noise reduction gasket is included in the delivery,
the z thickness must also be taken into consideration:
z+50 mm.

> Install the noise reduction gasket.

E Choosing and installing mounting clip

The delivery contains two mounting clips.
> Choose clip according to cable diameter.

E - E Installing interface with actuator plate (optional)

> Install Interface Set for functional interface with
DuraSystem®actuator plate A2.

+ B! Testing

> Connect the power and water supply.
> Confirm that the product functions properly according
to the operating instructions.

E Install anti-theft protection

> To fix the remote control permanently to the wall holder
go to step 54.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 9
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Rated voltage 220 - 240V 50 - 60 Hz
Rated power 1080w
Circuit breaker l,=16A

Position of electrical connection

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Set the height of the toilet based on the position of the drain
according to the technical drawing of the toilet.

Pre-installation

Risk of fatal electric shock

> Disconnect electrical components from the power supply
before the installation.

> Check that all components are de-energised.

> Prevent the power supply from being switched on
accidentally.

> Ensure that there is no damage to the power supply cable.

> Lay a permanent power supply line which must be on a
separate circuit:
> Observe the position of the electrical connection
> Leave at least 800 mm (31% ") of feed cable exposed

> Install circuit breaker

> The product itself does not have electrical leakage
protection function, it must be installed in circuit where
there is leakage protection device installed.

> Means for disconnection must be incorporated in the
fixed wiring in accordance with the wiring rules and
having a contact separation in all poles that provide full
disconnection under overvoltage category Il conditions.

10 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

RCD l, =30 mA
Protection degree IP X4
Protection class I

E Connecting the cable
> Remove the insulation from the wires approximately
10 mm (% ").
> Connect the 3 wires to the terminal block. Observe the
L, N and PE conductors.
> Confirm that the grounding wire is 10 mm (% ") longer
than the L and N wire.
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Cold water DN15 (% ")
Water pressure 0.07 - 0.75 MPa (10 - 109 psi)
Water hardness max. 2.4 mmol/l (240 ppm)

Position of water connection a Connecting the water

180 71/8" NOTICE

Avoiding any malfunctions.

P 2 [T:) Q
gl S G i ela > The new hose-sets supplied with the appliance are to
N —y — be used and old hose-sets should not be reused.

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Set the height of the toilet based on the position of the drain
according to the technical drawing of the toilet.

Pre-installation

> Install the water connection and water outlet in the specified
areas.

Health risk and potential product
AWARNING damage!

> Supply the product with tap water from the main water
system only.

> Do not connect any waste water, grey water, industrial water,
sea water or other untreated or semi-treated water.

NOTICE

Product damage due to limescale build-up

In regions with hard water, limescale build-up can impair the
performance of the product.

> Check the water quality in your region. Duravit recommends
the installation of a water softener with water hardness
2 14° dH (2.5 mmol/l).

> Make sure to descale the product regularly. The app will
send an automatic reminder. Adjust the descaling settings
according to the water hardness in your region
(> App: Menu - Care - Descaling).

> Only use descaling agents provided or approved by Duravit.

Water hardness Descaling cycle

soft <8.4° dH (1.5 mmol/l) every six months

moderate | 8.4 - 14° dH (1.5 - 2.5 mmol/l) |every six months
hard >14° dH (2.5 mmol/l) quarterly

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 11
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A propos de cette notice de montage

Cette notice de montage fait partie intégrante du produit Duravit
et doit étre lue attentivement avant le montage.

Lecteurs cibles et qualifications

Le produit et le raccord d'eau correspondant doivent uniquement
étre installés par des plombiers qualifiés. L'installation électrique
doit uniqguement étre réalisée par des électriciens qualifiés.

Explication des mentions d'avertissement et des
symboles

Indique une situation dangereuse qui,
A DANGER si elle n'est pas évitée, occasionnera
la mort ou de sérieuses blessures.

Indique une situation dangereuse
qui, si elle n'est pas évitée, peut
occasionner la mort ou de sérieuses
blessures.

AAVERTISSEMENT

Indique une situation dangereuse
qui, si elle n'est pas évitée, peut
occasionner des blessures mineures
ou modérées.

Est utilisé pour mettre en avant des
pratiques qui ne sont pas en lien avec
des blessures.

ATTENTION

Lien vers la section Installation électrique

Lien vers les Consignes d'installation dans cette section

Lien vers les autres instructions

Lien vers la section Installation hydraulique

Inspection (par ex. des rayures)

Ne pas plier le tuyau

*|> 0|2/ B

Vérifier les fuites et 'étanchéité

12 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

Danger de mort par électrocution !

> Le produit n'a pas été correctement raccordé a la terre. Ne
PAS utiliser le produit s'il n’est pas correctement raccordé a la
terre.

> Ne PAS retirer de composants individuels.

> Raccorder le produit uniqguement a l'alimentation électrique
spécifiée.

> Ne JAMAIS toucher le cable d'alimentation électriques avec les
mains mouillées.

> En cas de travail sur des composants électriques, couper
lalimentation électrique.

> Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé
par le fabricant, son agent de service ou des personnes tout
aussi qualifiées afin d'éviter tout danger.

> Vérifier la puissance nominale et choisir la section de cable en
conséquence.

Dommages au produit et/ou au bien

> Ne PAS installer le produit dans une piéce exposée a une
humidité excessive. Veiller a une aération suffisante afin
d’'éviter la formation de condensation dans les composants
électriques.

> Utiliser uniquement les pieces du set d'installation afin d'éviter
tout dysfonctionnement.

> Ne PAS utiliser d'accessoires non recommandés par Duravit.

Gel de l'eau

Si la température de la piece est trop basse, le produit peut étre

endommagé.

> Ne PAS installer le produit dans des locaux présentant un
risque de gel. La température du local ne doit pas étre
inférieure a 4°C (39°F).

Condensation

La condensation peut se former lors du déplacement d'un local

froid et vers un local chaud et peut endommager le produit.
Laisser le systeme hors tension pendant quelques heures s'il a
été déplacé d'un local froid vers un local chaud.

Normes et réglementations

Le non-respect des normes et réglementations locales et

nationales peut provoquer des dommages au produit et/ou au

bien.

> Les reglementations d'installation locales, nationales et
les directives de basse-tension doivent étre respectées en
permanence.
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Notice de montage

Lire les fiches de pré-installation avant linstallation. Celles-ci
peuvent étre téléchargées sur Internet a 'adresse
www.duravit.com.

Une vidéo d'installation du WC douche complet est disponible sur
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

ElE
Gped

Il vous suffit d'utiliser pour cela ce code QR

H Installation avec DuraSystem®

Le raccordement a 'eau du WC douche SensoWash® peut

étre réalisé au moyen d'un raccordement permanent (voir

graphique 2) ou d'une gaine dans le réservoir (généralement

pré-assemblée sur l'élément DuraSystem®, a l'exception de

#WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Utiliser le set de montage supplémentaire, voir
pro.duravit.fr.

Installation du set d'isolation acoustique

> Si le set d'isolation acoustique est inclus dans la livraison,
'épaisseur z doit également étre prise en considération :
z+50 mm.

> Installer le set d'isolation acoustique

E Sélection et installation du clip de fixation
Deux clips de fixation sont fournis a la livraison.
> Choisissez le clip en fonction du diametre du cable.
Installation de Uinterface avec la plaque de
B -B commande (en option)

> Installer le set d'interface pour Uinterface fonctionnel avec
la plaque de commande DuraSystem® A2.

+ B Test

> Raccorder l'alimentation électrique et hydraulique.
> Confirmer que le produit fonctionne correctement
conformément a la notice d'utilisation.

E Installer la protection anti-vol

> Pour fixer la télécommande en permanence au support
mural, aller a 'étape 54.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 13
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220 - 240 V 50 - 60 Hz
1080 W
I, =16 A

Tension nominale
Puissance nominale

Disjoncteur

Position du raccord électrique

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Régler la hauteur du WC en fonction de la position de 'évacuation
conformément au schéma technique du WC.

Pré-installation

A DANGER Danger de mort par électrocution

> Débrancher les composants électriques de l'alimentation
électrique avant linstallation.

> Vérifier que tous les composants sont désexcités.

> S'assurer que l'alimentation électrique ne peut pas étre remise
en marche accidentellement.

> Veiller a ce que le cable d'alimentation électrique ne soit pas
endommagé.

> Poser un cable d'alimentation électrique permanente qui doit
se trouver dans un circuit séparé :
> Respecter la position du raccord électrique
> Laisser au moins 800 mm (31% ") de cable d'alimentation
exposeé

> Installer le disjoncteur

> Le produit en lui-mé&me n‘a pas de fonction de protection
contre les fuites électriques ; il doit étre installé dans un
circuit équipé d'un dispositif de protection contre les fuites.

> Des moyens de déconnexion sont a inclure dans le cablage
fixe, conformément aux régles de cablage, avec une
séparation de contact au niveau de tous les poles qui
assure une déconnexion compléte en cas de surtension de
catégorie Il1.

14 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

RCD l, =30 mA
Degré de protection IP X4
Classe de protection I

E Raccord du cable
> Dénuder les cables sur environ 10 mm (% ").
> Raccorder les 3 fils au bornier. Tenir compte des
conducteurs L, N et PE.
> Confirmer que le fil de terre est 10 mm (% ") plus long
que les fils L et N.



SODURAVIT

DN15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Eau froide
Pression de l'eau
Dureté de l'eau

Position du raccord hydraulique

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Régler la hauteur du WC en fonction de la position de 'évacuation
conformément au schéma technique du WC.

Pré-installation

> Installer le raccord hydraulique et 'évacuation d’eau dans les
zones spécifiées.

Risques pour la santé et
AAVERTISSEMENT endommagement potentiel du produit !

> Alimenter le produit uniqguement en eau du robinet du réseau
d'eau courante.

> Ne pas relier aux eaux usées, aux eaux ménageres,
industrielles, a 'eau de mer ou a toute autre eau non traitée
ou semi-traitée.

Endommagement du produit di a \a
formation de calcaire

Dans les régions ou l'eau est dure, la formation de calcaire peut
entraver la performance du produit.

ATTENTION

> Veérifier la qualité de l'eau dans votre région. Duravit
recommande linstallation d'un adoucisseur d'eau lorsque la
dureté de 'eau est 2 14° dH (2,5 mmol/l).

> Veiller a détartrer le produit régulierement. L'application
envoie un rappel automatique. Définir les paramétres de
détartrage en fonction de la dureté de ('eau dans votre région
(> Application : Menu - Entretien - Détartrage).

> Utiliser uniqguement les agents de détartrage fournis ou
approuvés par Duravit.

Dureté de 'eau Cycle de
détartrage

douce <8,4° dH (1,5 mmol/l) tous les six mois

moyenne |8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |tous les six mois

dure >14° dH (2,5 mmol/l) tous les trois mois

H Raccord de l'eau

Eviter tous les
dysfonctionnements.
> Les nouveaux jeux de tuyaux fournis avec l'appareil

doivent étre utilisés et les vieux jeux de tuyaux ne doivent
pas étre réutilisés.

ATTENTION

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 15
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Over deze montage instructies

Deze montage instructies zijn onderdeel van het Duravit-product
en moeten voor de installatie zorgvuldig worden gelezen.

Doelgroep en kwalificaties

Het product en de bijbehorende wateraansluiting mag alleen
door erkende loodgieters worden geinstalleerd. De elektrische
installatie mag alleen door erkende elektriciens worden

Risico van een fatale elektrische schok!

>

VvV V. Vv Vv

Het product moet op correcte wijze geaard worden. Gebruik
het product NIET zonder correcte aarding.

Verwijder GEEN afzonderlijke onderdelen.

Sluit het product alleen aan op de opgegeven netspanning.
Raak de elektriciteitskabel NOOIT met natte handen aan.
Wanneer aan elektrische onderdelen wordt gewerkt, verbreekt
u de netspanning.

Als het netsnoer beschadigd is, moet dat worden vervangen
door de fabrikant, diens vertegenwoordiger of soortgelijk
gekwalificeerde personen om gevaren te vermijden.

uitgevoerd. > Controleer het nominale vermogen en kies de bijbehorende

aderdiameter.

Uitleg van de signaalwoorden en -symbolen

A GEVAAR

Schade aan product en/of eigendommen
Geeft een gevaarlijke situatie aan. > Installeer het product NIET in een ruimte met een extreem
Wordt deze niet vermeden, zal dat hoog vochtgehalte. Zorg voor voldoende ventilatie om
ernstig of fataal letsel veroorzaken. condensatie in elektrische onderdelen te vermijden.
> Gebruik uitsluitend de onderdelen uit de installatieset om
storingen te voorkomen.
> Gebruik geen accessoires die niet door Duravit worden
aanbevolen.

Geeft een gevaarlijke situatie aan.
Wordt deze niet vermeden, kan dat
ernstig of fataal letsel veroorzaken.

AWAARSCHUWING

Geeft een gevaarlijke situatie aan.

Wordt deze niet vermeden, kan dat

licht tot halfzwaar letsel veroorzaken. Bevriezend water

Als de omgevingstemperatuur te laag is, kan dat schade aan het

product veroorzaken.

> Installeer het product NIET in ruimten waar vorstgevaar
bestaat. De omgevingstemperatuur moet minimaal

4 °C (39 °F) zijn.

Wordt gebruik om naar handelingen
te verwijzen die niet gerelateerd zijn
aan fysiek letsel.

LET OP

Link naar het gedeelte Elektrische installatie Condensatie

Condensatie kan optreden wanneer het product van een koude

naar een warme locatie wordt verplaatst en dit kan schade aan

het product veroorzaken.

> Laat de unit enkele uren uitgeschakeld nadat het van een
koude naar een warme locatie is verplaatst.

Link naar de installatie-informatie in dit gedeelte

Link naar andere instructies

Normen en voorschriften

Niet-naleving van lokale of landspecifieke voorschriften en

normen kan schade aan het product en/of materiéle schade

veroorzaken.

> Lokale installatievoorschriften, landspecifieke normen en de
laagspanningsrichtlijnen moeten te allen tijde in acht worden
genomen.

Link naar het gedeelte Waterzijdige installatie

Inspectie (bijv. op krassen)

Slang niet knikken

*|[>¢/[ 0|2 =S

Controleer op lekkages en lekvrije aansluitingen

16 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2



SODURAVIT

Montage instructies

Lees voorafgaand aan de installatie de informatiebladen inzake de
installatievoorbereiding. Deze kunt u via het internet downloaden
op www.pro.duravit.com.

Een installatievideo van de complete douche-WC is te zien via
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

Gebruik hiervoor gewoon deze QR-code

H Installatie met DuraSystem®

De wateraansluiting van de SensoWash® douche-WC kan via
een vaste aansluiting (zie afbeelding 2) of via de ledige buis
in het reservoir worden gerealiseerd (over het algemeen
aan het DuraSystem® element vooraf gemonteerd, behalve
#WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Gebruik de extra montageset, zie www.pro.duravit.com.

De geluiddempingset installeren

> Als de geluiddempingset is meegeleverd, moet ook
rekening worden gehouden met de dikte z: z + 50 mm.
> Installeer de geluiddempingset.

m Bevestigingsklem kiezen en installeren

Er worden twee bevestigingsklemmen meegeleverd.
> Kies de klem op basis van de kabeldiameter.

E - E Interface met bedieningsplaat (optioneel) installeren

> Installeer de interface-set voor een werkende interface
met de DuraSystem® bedieningsplaat A2.

+ E Testen

> Sluit de netspanning en het water aan.
> Controleer of de functies van het product correct werken
volgens de gebruikshandleiding.

E Anti-diefstalbescherming installeren

> 0m de afstandsbediening permanent aan de wandhouder
te bevestigen, gaat u naar stap 54.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 17
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Nominale spanning 220 - 240V, 50 - 60 Hz
Gemeten vermogen 1080 W

Zekeringautomaat l,=16 A

Positie van de elektrische aansluiting

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Stel de hoogte van het toilet in op basis van de positie van de
afvoer volgens de technische tekening van het toilet.

Installatievoorbereiding

A GEVAAR Risico van een fatale elektrische schok

>

Voorafgaand aan de installatie onderbreekt u de netspanning
naar de elektrische onderdelen.

Controleer of alle onderdelen spanningsvrij zijn.

Voorkom dat de netspanning per ongeluk weer kan worden
ingeschakeld.

Controleer of de netspanningskabel onbeschadigd is.

Leg een permanente netspanningsleiding aan die op een apart
circuit aangesloten moet zijn:

> Raadpleeg de positie van de elektrische aansluiting

> Laat minimaal 800 mm (31% ") voedingskabel vrij

Installeer de zekeringautomaat

> Het product zelf heeft geen aardlekbeschermingsfunctie.
Het moet worden geinstalleerd in een circuit waarin al een
aardlekschakelaar is gemonteerd.

> In de vaste bedrading moet een voorziening voor
verbreking worden ingebouwd in overeenstemming met
de bedradingsvoorschriften en met een contactscheiding
van alle polen die zorgt voor een volledige scheiding van de
contacten bij overspanning van categorie Ill.

18 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

Aardlekschakelaar I, =30 mA
Beschermingsgraad IP X4
Beschermingsklasse I

E De kabel aansluiten
> Verwijder de installatie ongeveer 10 mm (% ") van de
draden.
> Sluit de 3 draden aan op het klemmenblok. Let op de L-,
N- en AARDE-aders.
> Controleer of de aarde-draad 10 mm (% ") langer is dan
de L- en de N-ader.



SODURAVIT

DN15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Koud water
Waterdruk
Waterhardheid

Positie van de wateraansluiting B water aanstiten

180 71/8"
Lo~ w Q LET OP Voorkom eventuele storingen.
gli 16172 i i > De nieuwe slangensets die bij het apparaat worden
FNE— geleverd, moeten worden gebruikt en de oude

slangensets mogen niet opnieuw worden gebruikt.

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Stel de hoogte van het toilet in op basis van de positie van de
afvoer volgens de technische tekening van het toilet.

Installatievoorbereiding

> Installeer de wateraansluiting en de waterkraan in de
opgegeven gebieden.

Gezondheidsrisico en mogelijke schade
AWAARSCHUWING aan het product!

> Gebruik het product uitsluitend met leidingwater uit het
waterleidingnet.

> Niet aansluiten op afvalwater, grijswater, industrieel water,
zeewater of ander onbehandeld of half-behandeld water.

Schade aan het product door de
vorming van kalkaanslag

In gebieden met hard water kan vorming van kalkaanslag de
werking van het product verminderen.

LET OP

> Controleer de waterkwaliteit in uw regio. Duravit adviseert de
inbouw van een waterverzachter bij een waterhardheid van
> 14° dH (2,5 mmol/\).

> Zorg ervoor dat het product regelmatig ontkalkt wordt. De app
stuurt een automatische herinnering. Pas de instellingen aan
voor het ontkalken volgens de waterhardheid in uw regio
(> App: Menu - Onderhoud - Ontkalken).

> Gebruik uitsluitend ontkalkingsmiddelen die door Duravit
worden geleverd of goedgekeurd zijn.

Waterhardheid Ontkalkingscyclus
zacht < 8,4° dH (1,5 mmol/l) elke zes maanden
gemiddeld |8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | elke zes maanden
hard > 14° dH (2,5 mmol/\) driemaandelijks

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 19
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Sobre las instrucciones de montaje

Estas instrucciones de montaje forman parte del producto Duravit
y tienen que leerse de forma detenida antes de proceder a la
instalacion.

Lectores destinatarios y cualificaciones

La instalacion del producto y de la conexidn de toma de agua
asociada debe correr a cargo de especialistas en fontaneria.
La instalacion eléctrica solo deben realizarla electricistas
cualificados.

Explicacidn de las palabras y los simbolos de
sefalizacién

A PELIGRO
A ADVERTENCIA

Indica una situacion de peligro que, si
no se evita, producird lesiones graves o
incluso mortales.

Indica una situacion peligrosa que, si
no se evita, puede producir la muerte
o lesiones graves.

Indica una situacion peligrosa que, si
no se evita, puede producir lesiones de
gravedad media o leve.

Se utiliza para referirse a practicas no

AVISO relacionadas con lesiones fisicas.

Enlace hacia la seccidn de instalacion eléctrica
Enlace hacia la informacion de instalacion de esta
seccion

Enlace a otras instrucciones

Enlace hacia la seccién de instalacién de agua

Inspeccion (p. ej., araiazos)

No doble el tubo flexible

*|>¢/[ 0| 2= =

Compruebe si hay fugas y la estanqueidad
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iExiste el riesgo de descargas eléctricas mortales!

> Elproducto se debe conectar a tierra correctamente. NO utilice
el producto sin una puesta a tierra adecuada.

> NO quite ninglin componente individual.

> Conecte el producto solamente a la corriente eléctrica
especificada.

> No toque NUNCA el cable de corriente eléctrica con las manos
himedas.

> Cuando trabaje en los componentes eléctricos, desconecte la
corriente eléctrica.

> Si el cable de alimentacidn esta dafiado, sera necesario que lo
sustituya el servicio técnico de Duravit, para evitar cualquier
riesgo.

> Compruebe que la fuente de corriente conectada se ajuste
a las especificaciones y elija un cable de seccién transversal
adecuado.

Dafios materiales y/o en el producto

> NO instale el producto en una estancia expuesta a una
humedad excesiva. Asegurese de que haya una ventilacion
suficiente para evitar la condensacién en los componentes
eléctricos.

> Utilice solo las piezas del set de instalacion para evitar que se
produzcan fallos de funcionamiento.

> NO utilice accesorios que no hayan sido recomendados por
Duravit.

Agua helada
Si la temperatura ambiente es demasiado baja se pueden producir
dafos en el producto.
> NO instale el producto en habitaciones donde exista riesgo de
heladas. La temperatura ambiente no debe ser inferior a
4 °C (39 °F).

Condensacion

La condensacion puede tener lugar cuando el producto pasa de un

lugar frio a otro mas célido y puede causar dafos en el producto.

> Si ha trasladado la unidad desde un lugar frio hasta otro mas
calido, déjela desconectada durante unas horas.

Normas y reglamentos

La infraccién de los reglamentos y normas locales y especificos

del pais puede provocar dafios en el producto y/o la propiedad.

> En todo momento se deberdn observar los reglamentos de
instalacion, las normas especificas del pais y las directivas de
bajo voltaje.



SODURAVIT

Instrucciones de montaje

Lea las fichas de datos técnicos de la preinstalacidn antes
de comenzar la instalacién. Se pueden descargar en
www.pro.duravit.com.

Puede encontrar un video de instalacion de todo el asiento de
lavado en www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

Para ello utilice simplemente este cddigo QR

H Instalacion con DuraSystem®

La toma de aqua del asiento de lavado SensoWash® puede

realizarse a través de una toma fija (ver grafico 2) o a través

del tubo vacio de la cisterna (en general, premontado en

el elemento DuraSystem®, excepto #WD1010, #WD1009,

#WD1007, #WD1005)

> Utilice el set de montaje adicional, véase
www.pro.duravit.com.

Instalacion de \a junta reduccion de ruido

> Silajunta reduccién de ruido estd incluida en el
suministro, el grosor z también se debe tener en cuenta:
z+ 50 mm.

> Instale la junta reduccion de ruido.

E Eleccidn e instalacion del clip de montaje

El suministro contiene dos clips de montaje.
> Seleccione el clip en funcion del diametro del cable.

E - E Instalacion de la interfaz con el pulsador (opcional)

> Instale el kit de la interfaz funcional con el pulsador A2
DuraSystem®.

+ E Prueba

> Conecte la corriente eléctrica y el suministro de agua.
> Confirme que el producto funcione correctamente seguin
las instrucciones de funcionamiento.

E Instalacion de la proteccion antirrobo

> Para fijar el mando a distancia permanentemente al
soporte de pared vaya al paso 54.
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Tension nominal 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD l, =30 mA
Potencia nominal 1080 W Grado de proteccion IP X4
Fusible l,=16A Clase de proteccion I
Posicion de la conexion eléctrica Bl conexion del cable
j > Retire aprox. 10 mm (% ") del aislamiento de los cables.
180 1178 . > Conecte los 3 cables al bloque de terminales. Observe los
© ’ 0 g conductores L, N y PE.
gl; i -0 > Confirme que el cable de tierra es 10 mm (% ") mas

largo que los cables Ly N.

90L90

31/2" 31/2"

Ajuste la altura del inodoro en funcién de la posicién del desagiie
siguiendo el dibujo técnico del inodoro.

Instalacién previa

A PELIGRO Riesgo de descargas eléctricas mortales

> Desconecte los componentes eléctricos de |a corriente eléctrica
antes de comenzar la instalacién.

> Compruebe que todos los componentes estan sin electricidad.

> Asegurese de que la corriente eléctrica no se puede conectar
accidentalmente.

> Asegurese de que el cable de la corriente eléctrica no presenta
danos.

> Cologque una linea de corriente eléctrica permanente que debe
estar en un circuito separado:
> Observe la posicion de la conexion eléctrica
> Deje al aire al menos 800 mm (31% ") de cable de
alimentacion

> Instalacién del disyuntor
> El producto en si no tiene ningun fusible térmico integrado y
se debe instalar uno en la linea de alimentacidn eléctrica.
> Para la desconexidn, se debe incorporar en el cableado fijo
siguiendo las normas con una separacion de contacto en
todos los polos que proporcione una desconexion completa
segun las normas de sobretension de categoria IIl.
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DN15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Agua fria
Presion del agua
Dureza del aqua

Posicion de la conexidon de agua

180 71/8" .
N ~ )
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Ajuste la altura del inodoro en funcién de la posicion del desagiie
siguiendo el dibujo técnico del inodoro.

Instalacion previa

> Instale la conexion de agua y la salida de agua en las zonas
especificadas.

iRiesgos para la salud y dafos potenciales
A ADVERTENCIA [y producto!

> Alimente el producto solamente con agua de la red general.
> No conecte aguas residuales, aguas grises, aguas industriales,
agua de mar u otras aguas no tratadas o semi-tratadas.

Desperfectos en el producto debido a la
calcificacion

En zonas con agua dura, la calcificacién puede afectar al
rendimiento del producto.

AVISO

> Compruebe la calidad del agua de su region. Duravit
recomienda instalar un descalcificador de agua con una dureza
del agua 2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Asegurese de descalcificar el producto con regularidad. La
App le enviard automaticamente un recordatorio. Ajuste la
configuracion de descalcificacion segun la dureza del agua de
su region (App: Menu - Mantenimiento - Descalcificacién).

> Utilice solamente descalcificadores proporcionados o
aprobados por Duravit.

Ciclo de
descalcificacién

Dureza del agua

H Conexion del agua

AVISO

suave <8,4° dH (1,5 mmol/l) cada seis meses
moderada | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |cada seis meses
dura >14° dH (2,5 mmol/\) trimestralmente

Evite cualquier funcionamiento defectuoso.

> Se deben utilizar los flexos nuevos suministrados
con el dispositivo y los flexos antiguos no deben ser

reutilizados.
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Informazioni sulle istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante del
prodotto Duravit e devono essere lette attentamente prima
dell'installazione.

Destinatari e qualifiche

Il prodotto e il relativo allacciamento dell'acqua devono essere
installati solo da idraulici qualificati. L'installazione elettrica deve
essere eseguita solo da elettricisti qualificati.

Spiegazione delle parole chiave e dei simboli

Indica una situazione pericolosa che,

A PERICOLO se non evitata, provoca morte o gravi
lesioni.

Indica una situazione pericolosa che,
se non evitata, potrebbe provocare
morte o gravi lesioni.

A AVVERTENZA

Indica una situazione pericolosa che,
se non evitata, potrebbe provocare
lesioni di minore o moderata entita.

Si riferisce a possibili danni alle cose.
AVVISO

Collegamento al capitolo Installazione elettrica
Collegamento alle informazioni per l'installazione nel
presente capitolo

Collegamento ad altre istruzioni

Collegamento al capitolo Installazione idraulica

Ispezione (p. es. per graffi)

Non piegare il tubo flessibile

*|>¢/[ 0|2 ==

Controllare la presenza di perdite e la tenuta
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Rischio di morte da scossa elettrica!

>

vV V. Vv Vv

Il prodotto deve essere messo a terra correttamente. NON
utilizzare il prodotto se privo di messa a terra corretta.

NON rimuovere i singoli componenti.

Collegare il prodotto solo all'alimentatore specificato.

NON toccare MAI il cavo dell'alimentatore con le mani bagnate.
Durante i lavori sui componenti elettrici, scollegare
'alimentatore.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da persone con qualifiche analoghe per evitare
pericoli.

Controllare la potenza nominale e scegliere cavi di sezione
adeguata.

Danni al prodotto e/o alle cose

>

NON installare il prodotto in un locale esposto a umidita
eccessiva. Assicurare un'aerazione sufficiente per evitare la
condensa nei componenti elettrici.

Utilizzare solo le parti nel kit di installazione per evitare
malfunzionamenti.

NON utilizzare accessori non consigliati da Duravit.

Congelamento dell'acqua
Se la temperatura del locale & troppo bassa, il prodotto puo subire
danni.

>

NON installare il prodotto in ambienti a rischio di gelo.
La temperatura ambiente non deve scendere al di sotto
di 4 °C (39 °F).

Condensa
La condensa puo formarsi in caso di spostamento da un luogo
freddo a un luogo caldo e puo causare danni al prodotto.

>

Lasciare spento l'apparecchio per alcune ore se ¢ stato
spostato da un luogo freddo a un luogo caldo.

Norme e regolamenti
La violazione di norme e regolamenti locali e del Paese specifico
puo causare danni al prodotto e/o danni alle cose.

>

Attenersi sempre ai regolamenti locali vigenti per
l'installazione, alle norme del Paese specifico e alle Direttive in
materia Bassa Tensione.
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Istruzioni di montaggio

Leggere le schede informative per le predisposizioni precedenti
all'installazione, che possono essere scaricate dal sito Internet
www.pro.duravit.com.

Un video con l'installazione completa del WC con doccetta &
disponibile sul sito www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

ElE
Gped

E sufficiente utilizzare questo codice QR

H Installazione con DuraSystem®

L'allacciamento dell'acqua del WC con doccetta SensoWash®

puo essere realizzato con un attacco fisso (v. fig. 2) o con

il tubo vuoto nella cassetta di sciacquo (generalmente

preassemblato sull'elemento DuraSystem®, tranne #WD1010,

#WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Utilizzare il kit di installazione aggiuntivo, ved.
www.pro.duravit.com.

Installazione del set insonorizzante

> Se la fornitura include il set insonorizzante, & necessario
tenere conto anche dello spessore z: z + 50 mm.
> Installare il set insonorizzante.

E Scelta e installazione del morsetto di montaggio

Nella fornitura sono inclusi due morsetti di montaggio.
> Scegliere il morsetto secondo il diametro del cavo.

Installazione dell'interfaccia con \a placca di
25 8 26 comando (optional)

> Installare il set di interfaccia per l'interfaccia funzionale
con la placca di comando DuraSystem® A2.

+ B coltaudo

> Collegare ('alimentatore e 'alimentazione d'acqua.
> Verificare che il prodotto funzioni correttamente come
indicato nelle istruzioni d'uso.

E Installazione della protezione antifurto

> Per fissare il telecomando al supporto a parete in modo
permanente, andare al punto 54.
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Tensione nominale 220 - 240V 50 - 60 Hz Salvavita (RCD) ly=30mA
Potenza nominale 1080 W Grado di protezione IP X4
Interruttore I =16 A Classe di protezione I
automatico

Posizione del collegamento elettrico 22| Collegamento del cavo

> Rimuovere ('isolamento dai fili per circa 10 mm (% ").

180 71/8" X > Collegare i 3 fili alla morsettiera. Controllare i conduttori
o 2 4 SIS L, N e PE.
ml; i - 10 > Assicurarsi che il filo di messa a terra sia 10 mm (% ")

pit lungo del filo L ed N.

90L90

31/2" 31/2"

Impostare ('altezza del sedile in base alla posizione dello scarico
secondo il disegno tecnico del sedile.

Preinstallazione

A AHAE Rischio di morte da scossa elettrica

> Scollegare i componenti elettrici dall'alimentatore prima
dell'installazione.

> Controllare che tutti i componenti siano scollegati dall'energia.

> Evitare che l'alimentatore venga acceso accidentalmente.

> Assicurarsi che il cavo dell'alimentatore non sia danneggiato.

> Posare una linea di alimentazione elettrica fissa, che deve
trovarsi su un circuito separato:
> Controllare |a posizione del collegamento elettrico
> Lasciare almeno 800 mm (31% ") di cavo di alimentazione
scoperto

> Installazione dell'interruttore automatico

> Il prodotto stesso non & dotato di funzione salvavita e deve
essere installato in un circuito munito di salvavita.

> E necessario integrare i sistemi di disconnessione nel
cablaggio fisso nel rispetto delle regole di cablaggio e in
presenza di una separazione onnipolare dei contatti che
consenta una disconnessione completa nelle condizioni di
categoria di sovratensione Ill.

26 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2



SODURAVIT

Acqua fredda DN15 (% ")
Pressione dell'acqua 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Durezza dell'acqua max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Posizione dell'allacciamento dell'acqua

180 71/8" .
N ~ )
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Impostare ('altezza del sedile in base alla posizione dello scarico
secondo il disegno tecnico del sedile.

Preinstallazione

> Installare 'allacciamento dell'acqua e l'uscita dell'acqua nelle
aree specificate.

Pericolo di danni per la salute e potenziale
A LT A danneggiamento del prodotto!

> Alimentare |'apparecchio solo con acqua di rubinetto
proveniente dall'impianto idraulico principale.

> Non collegare acque reflue, acque grigie, acqua industriale,
acqua di mare o altra acqua non trattata o semi-trattata.

AVVISO Danni al prodotto a causa dei depositi di
calcare

In presenza di acqua dura, i depositi di calcare possono
compromettere le prestazioni del prodotto.

> Verificare la qualita dell'acqua nella propria zona. Duravit
consiglia di installare un decalcificatore dell'acqua in caso di
acqua con una durezza 2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Assicurarsi di esequire periodicamente la decalcificazione del
prodotto. L'app invia un promemoria automatico. Regolare
le impostazioni di decalcificazione in base alla durezza
dell'acqua nella propria zona (- App: Menu - Manutenzione -
Decalcificazione).

> Utilizzare solo decalcificanti forniti o approvati da Duravit.

Durezza dell'acqua Ciclo di
decalcificazione
dolce <8,4° dH (1,5 mmol/l) ogni sei mesi
media 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |ogni sei mesi
dura >14° dH (2,5 mmol/l) ogni tre mesi

H Collegamento dell'acqua

AVVISO

Evitare qualsiasi malfunzionamento.

> Utilizzare i nuovi set di tubi flessibili forniti con il
dispositivo e non riutilizzare i vecchi set di tubi flessibili.
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Sobre as instrucoes de montagem

Estas instrucdes de montagem vém como parte do produto
Duravit e devem ser lidas com atencao antes da instalacao.

Leitores alvo e qualificacdes

0 produto e a respectiva conexao de dgua s6é devem ser instalados
por instaladores qualificados. A instalagao elétrica s6 deve ser
realizada por eletricistas qualificados.

Explicacdo das palavras e dos simbolos sinalizadores
Indica uma situacao perigosa que, se
A PERIGO nao for evitada, resultara em morte ou
ferimentos graves.

Indica uma situacao perigosa que,
se nao for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

A AVISO

Indica uma situacao perigosa que, se
nao for evitada, podera resultar em
ferimentos leves ou moderados.

E usado para abordar praticas nao

AVISO relacionadas a lesdes fisicas.

Link para a secao Instalacao elétrica

Link para as informacdes de instalacdo nesta segao

Link para outras instrucdes

Link para a secao Instalacao de agua

Inspecao (por ex., quanto a arranhdes)

Nao dobrar a mangueira

x|[>¢/[ 0|2 =S

Verificar quanto a fugas e estanqueidade

28 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

Risco de choque elétrico fatal!

> 0 produto deve ser aterrado corretamente. NAO operar o
produto sem aterramento apropriado.

> NAO remover componentes individuais.

> Conectar o produto somente a fonte de alimentacao
especificada.

> NUNCA tocar no cabo da fonte de alimentagdo com as maos
molhadas.

> Ao trabalhar com componentes elétricos é necessario
desconectar a fonte de alimentagao.

> Se o cabo de alimentacao estiver danificado, ele deve ser
substituido pelo fabricante, seu agente de servigo ou pessoas
similarmente qualificadas para evitar um perigo.

> Verificar a poténcia nominal e selecionar a segao transversal
de cabo de acordo com ela.

Danos ao produto e/ou a propriedade

> NAO instalar o produto numa sala exposta a humidade
excessiva. Garantir ventilagao suficiente para evitar
condensacao nos componentes elétricos.

> Utilizar apenas as pecas do kit de instalacdo para evitar erros
de funcionamento.

> NAO use acessorios que nao sao recomendados pela Duravit.

Agua congelada

Se a temperatura ambiente for baixa demais, isso pode causar

danos ao produto.

> NAO instalar o produto em locais onde haja perigo de
congelamento. A temperatura ambiente n3o deve ser inferior a
4 °C (39 °F).

Condensacao

A condensacao pode ocorrer aquando do deslocamento de um

local frio para um local quente e pode causar danos ao produto.

> Deixar a unidade desligada por algumas horas se tiver sido
deslocada de um local frio para um local quente.

Padroes e requlamentos

A violacdo de regulamentos e padrdes locais e especificos do pais

pode causar danos ao produto e/ou danos a propriedade.

> 0Os regulamentos locais de instalacdo, os padrdes especificos do
pais e as Diretivas de Baixa Tensao devem ser observados em
todos os momentos.
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Instrucdes de montagem

Favor ler as folhas de informacao de pré-instalagao antes da
instalacdo. Estas estao disponiveis para download na Internet em
www.pro.duravit.com.

Um video de instalacdo da completa sanita com duche esta
disponivel em www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f{.

OREd0)

Eefit

Para tal é apenas necessario usar este cddigo QR

H Instalacdo com DuraSystem®

A conexao de 4qua da sanita com duche SensoWash® pode

ser feita por meio de uma conexao permanente (v. grafico 2)

ou através da conduta na cisterna (geralmente pré-montado

no elemento DuraSystem®, exceto #WD1010, #WD1009,

#WD1007, #WD1005)

> Usar o kit de montagem adicional, vide
www.pro.duravit.com.

Instalacao da junta de reducao de ruido

> Se ajunta de redugao de ruido estiver incluida no volume
de fornecimento, a espessura z também deve ser levada
em consideragao: z + 50 mm.

> Instalar a junta de reducao de ruido.

E Selecao e instalacao do clipe de montagem

0 volume de fornecimento contém dois clipes de montagem.
> 0 clipe deve ser selecionado de acordo com o diametro do
cabo.

Instalacao da interface com a placa do atuador

E -E (opcional)

> Instalar o conjunto de interface para a interface funcional
com a placa do atuador DuraSystem® A2.

+ E Teste

> Conectar a alimentacao de energia e agua.
> Confirmar se o produto funciona corretamente de acordo
com as instrucoes de operacao.

E Instalacao da protecao anti-roubo

> Para fixar o controlo remoto, permanentemente, ao
suporte de parede, continue com o passo 54.
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Tensao nominal 220 - 240 V50 - 60 Hz RCD (dispositivo de corrente |, =30 mA
Poténcia nominal 1080 W residual)

Graud teca IP X4
Disjuntor l,=16 A rau de protecao

Classe de protecao I

Posicao da conexao elétrica 22|
180 718" ”
oo
it RS ’

90L90

31/2" 31/2"

Ajustar a altura da sanita com base na posi¢ao do dreno, de
acordo com o desenho técnico da sanita.

Pré-instalacao

A s Risco de choque elétrico fatal

>

Desconectar os componentes elétricos da fonte de alimentacao
antes da instalacao.

Verificar se todos os componentes estao desenergizados.
Evitar que a fonte de alimentacao seja ligada acidentalmente.
Certificar-se de que nao haja danos no cabo da fonte de
alimentacdo.

Instalar uma linha de fornecimento de energia permanente,

que deve estar em um circuito separado:

> Observar a posicdo da conexao elétrica

> Deixar pelo menos 800 mm (31% ") de cabo de alimentagao
expostos

Instalacao do disjuntor

> 0 produto em si ndo tem funcao de protecao contra fugas
elétricas e deve ser instalado no circuito onde esta instalado
o dispositivo de protecao contra fugas.

> 0s meios de desconexao devem ser incorporados na fiagao
fixa de acordo com as regras de fiacdo e devem ter uma
separacao de contacto em todos os polos que fornecem
desconexao total sob condicdes de sobretensao de
categoria Ill.
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Conexao do cabo

Remover o isolamento dos fios, aproximadamente

10 mm (% ").

Conectar os 3 fios ao bloco de terminais. Observar os
condutores L, N e PE.

Confirmar se o fio de terra € 10 mm (% ") mais longo do
que o fioL e N.
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DN15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Aqua fria
Pressao da agua
Dureza da 4gua

Posicao da conexao de agua

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Ajustar a altura da sanita com base na posi¢ao do dreno de acordo
com o desenho técnico da sanita.

Pré-instalacao

>

Instalar a conexao de aqua e a saida de agua nas areas
especificadas.

Riscos para a saude e potenciais danos ao
A AVISO produto!

>

Fornecer ao produto apenas aqua da torneira fria a partir do
sistema de agua principal.

N&o conectar a quaisquer aguas residuais, recicladas,
industriais, do mar ou aguas nao tratadas ou semi-tratadas.

AVISO

Danos ao produto devido ao actimulo de calcério

Em regides com aqua dura, o acimulo de calcario pode prejudicar
o desempenho do produto.

>

Dureza da agua

Verificar a qualidade da dgua na sua regido. A Duravit
recomenda a instalagdo de um amaciador de agua com dureza
da dgua 2 14° dH (2,5 mmol/\).

Certifique-se de descalcificar o produto regularmente.

A aplicacdo enviara um lembrete automatico. Ajustar as
configuragdes de descalcificacao de acordo com a dureza

da agua na sua regiao (> Aplicagao: Menu - Tratamento -
Descalcificagao).

Utilize apenas produtos descalcificadores fornecidos ou
aprovados pela Duravit.

Ciclo de
descalcificacao

macia <8,4° dH (1,5 mmol/l) a cada seis meses
médio 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |a cada seis meses
dura >14° dH (2,5 mmol/l) trimestral

H Conexao de agua

AVISO

Evitar quaisquer erros de funcionamento.

> 0s novos conjuntos de mangueiras fornecidos com o

dispositivos devem ser utilizados e os conjuntos de
mangueiras antigos nao devem ser reutilizados.
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Om installationsvejledningen Risiko for livsfarlig elektrisk stgd!
> Produktet skal jordforbindes korrekt. Brug IKKE produktet
Disse installationsvejledninger er vedlagt Duravit produktet og uden en korrekt udfgrt jordledning.
skal leeses omhyggeligt igennem fgr installationen. > Afmonter IKKE de enkelte komponenter.
> Tilslut kun produktet til den anfgrte stremforsyning.
> Tag ALDRIG om strgmkablet med vade haender.
Brugere og kvalifikationer > Kobl strgmmen fra, ndr der skal arbejdes pa de elektriske
. . . . komponenter.
Produktet og den tilhgrende vandtilslutning bgr kun installeres af  , g forsyningsledningen blevet beskadiget, skal den udskiftes
en uddannet montgr. Den elektriske installation bgr kun udfgres af fabrikanten, dennes repraesentant eller andre kvalificerede
af en uddannet elektriker. personer for at undga fare.
> Kontrollér den nominelle strgm og vaelg et passende tvaersnit
til kablet.

Forklaring pa signalord og symboler

Angiver en farlig situation, som, hvis Produkt-og/eller tingsskade
den ikke undgas, udger en livsfare > Installer IKKE produktet i et meget fugtigt rum. Serg for
eller medfgrer alvorlig personskade. tilstraekkelig ventilering, sa kondens ikke saetter sig i de
elektriske komponenter.
_ > Brug kun delene fra installationsseettet, sa fejlfunktioner
undgas.
> Brug IKKE ekstra anordninger, der ikke anbefales af Duravit.

Angiver en farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, kan veere livsfarlig
eller medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Angiver en farlig situation, som,
hvis den ikke undgas, kan resultere i

mindre eller moderat personskade. Isdannelse

Bruges til at behandle Er rummets temperatur for lav, kan det medfgre beskadigelse af
VARSEL 2 : produktet.

{;’lefrysgizazi?daeden der ikke er relateret > Installer IKKE produktet i rum, hvor der er fare for frost.

Rumtemperaturen ma ikke falde ned under 4° C (39° F).

Kondens

Kondens kan forekomme, nar produktet flyttes fra et koldt sted til
et varmt sted. Dette kan beskadige produktet.

> Lad enheden vare slukket i nogle timer, hvis den er blevet
Link til installationsinformation i dette afsnit flyttet fra et koldt sted til et varmt sted.

Link til afsnittet elektrisk installation

Normer og direktiver

Tilsidesaettes lokale og nationale direktiver og normer, kan det
medfgre skader pa produktet og/eller tingsskade.

> Overhold ubetinget lokale installationsforskrifter, nationale
Link til afsnittet vandinstallation normer samt Lavspandingsdirektivet.

Link til andre instruktioner

Inspektion (f.eks. for ridser)

Knak ikke slangen

*|>¢/[ 0] 2= B

Kontrollér for leekager og taethed
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Installationsvejledninger

Lees informationerne om formontering, far produktet monteres.
Disse kan downloades under www.pro.duravit.com.

En installationsvideo for det komplette bidettoilet er tilgaengelig
pd www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

I E
E- L ]

Brug blot denne QR-kode

E Installation med DuraSystem®

Vandtilslutningen til SensoWash® bidettoilettet kan udlaegges
via en fast tilslutning (se grafik 2) eller via tomrgret i
cisternen (som regel formonteret pa DuraSystem® elementet,
undtagen pa #WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Brug det ekstra monteringssaet, se www.pro.duravit.com.

Montering af den stgjdeempende pakning

> Folger den stgjdeempende pakning med ved leveringen,
skal z tykkelsen medtages i beregningen: z + 50 mm.
> Monter den stgjdeempende pakning.

E Valg og montering af befaestigelsesklemme

Leveringen omfatter to befaestigelsesklemmer.
> Veelg en klemme iht. kablets diameter.

Montering af interface med betjeningsplade

25 180 26 | (valgfrit)

> Monter interfacesaettet som graenseflade til DuraSystem®
betjeningspladen A2.

+ B! Testkersler

> Tilslut stremmen og vandforsyningen.
> Kontrollér, at produktet fungerer korrekt iht.
brugsanvisningen.

E Montering af tyverisikring

> Ga videre med trin 54 for at fastggre fiernbetjeningen
permanent til vaegholderen.
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Nominel spaending 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD l, =30 mA
Nominel strgm 1080 W Kapslingsklasse IP X4
Afbryder l,=16A Beskyttelsesklasse I

Placering af den elektriske tilslutning B «ablets tilslutning

> Fjernisoleringen ca. 10 mm (% ") fra kablet.

180 ALY : > Forbind de 3 ledere til terminalen. Vaer opmaerksom pd
w2 f - 3 L, N og PE lederne.
ml; i b > Kontrollér, at jordledningen er 10 mm (% ") leengere end

L og N kablet.

90L90

31/2" 31/2"

Juster saedets hgjde iht. udlgbets placering som anfgrt i den
tekniske tegning til toilettet.

Arbejde fgr montering

Risiko for livsfarlig elektrisk stod

> Adskil de elektriske komponenter fra stramforsyningen, far
monteringen udfgres.

> Kontrollér, at alle komponenter er uden strgm.

> Sgrg for, at stramforsyningen ikke kan blive tilsluttet utilsigtet.

> Sgrg for, at stramkablet ikke bliver beskadiget.

> Udlaeg et permanent stramforsyningskabel, der skal tilsluttes
et separat kredslgb:
> Veer opmeerksom pa den elektriske tilslutnings placering
> Lad mindst 800 mm (31% ") af kablet veere frit

> Montering af en afbryder
> Produktet er ikke beskyttet elektrisk. Det skal installeres i et
kredslgb, hvor der er installeret et fejlstrgmsrelae.
> Der skal sgrges for mulighed for frakobling i kablernes
udlaegning iht. regler for elektriske installationer og
kontaktadskiller i alle poler, som sikrer fuld adskillelse i
tilfeelde af overspaending kategori IIl.
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Koldt vand DN15 (% ")

Vandtryk 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)

Vandets hardhed maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Placering af vandtilslutning a Tilslutning af vand
180 71/8"
Lo 0 2 VARSEL Sadan undgas fejlfunktioner.
Eli 16172 i R > Den nye slangepakke, der falger med apparatet, skal
bruges. Det gamle szt bor ikke genbruges.

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Juster saedets hgjde iht. udlgbets placering som anfgrt i den
tekniske tegning til toilettet.

Arbejde fgr montering

> Tilslut vandtilslutningen og vandud\gbet i de anfgrte omrader.

Sundhedsskade og mulig produkt- skade!

> Forsyn kun produktet med drikkevand fra
hovedvandforsyningen.

> Tilslut ikke spildevand, husholdningsspildevand, industrielt
vand, havvand eller andet ubehandlet eller delvist behandlet
vand.

Produktet bliver gdelagt, hvis der dannes
kalkbelagninger

I omrader med hardt vand kan der dannes kalkbelaegninger,
hvilket nedsaetter produktets funktion.

VARSEL

> Kontroller derfor vandkvaliteten i det omrade, du bor i. Duravit
anbefaler, at der installeres et afkalkningsanlaeg med vandets
hardhed 2 14° dH (2,5 mmol/\).

> Sgrg for at afkalke produktet med jeevne mellemrum.
Appen sender dig automatisk en pamindelse. Juster
afkalkningsindstillingerne iht. vandets hardhed i din by
(> App: Menu - Vedligeholdelse - Afkalkning).

> Brug kun afkalkningsmidler fra eller godkendt af Duravit.

Vandets hardhed Afkalkningsinterval
blgd <8,4° dH (1,5 mmol/l) hvert halve ar
middel |8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |hvert halve ar
hard >14° dH (2,5 mmol/l) hvert kvartal

57313_installation_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 35



i

SODURAVIT

Asennusohijeista Hengenvaarallisen sahkdiskun vaara!

> Tuote on maadoitettava oikein. ALA kdyta tuotetta ilman
Nama asennusohjeet tulevat osana Duravit-tuotetta ja ne on asianmukaista maadoitusta.
luettava huolellisesti ennen asennusta. > ALA poista yksittiisia komponentteja.

> Liita tuote ainoastaan maariteltyyn virtaldhteeseen.

> ALA koskaan koske virransydttdjohtoon marill3 kasilla.
Kohdelukijakunta ja patevyydet > Irrota virtaldhde sihkikomponenttien parissa

. L Lo . L tydskennellessasi.

Ainoastaan patevan putkimiehen tulisi asentaa tuote ja siihen > Jos sydttsjohto on vaurioitunut, valmistajan, timan
liittyva \{esiliittymé. Séh‘kﬁasennus tulisi antaa ainoastaan patevan huoltoagentin tai vastaavasti pitevien henkildiden on
sahkdmiehen tehtavaksi. suoritettava korjaus vaaran valttamiseksi.

> Tarkasta nimellisteho ja valitse johdon halkaisija vastaavasti.

Signaalisanojen ja symbolien selitys
Tuotevahingot ja/tai aineelliset vahingot

0n merkkina vaarallisesta tilanteesta, > ALA asenna tuotetta tilaan, jossa se altistuu darimmadiselle
A VAARA joka aiheuttaa kuoleman tai vakavia kosteudelle. Varmista riittava tuuletus valttaaksesi
vammoja, jos sita ei valteta. tiivistymisen sahkolaitteissa.

> Kaytd ainoastaan asennussarjan sisdltdmia osia

0On merkkina vaarallisesta tilanteesta, L mlppso .
A VAROITUS joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia toimintahairididen valttamiseksi.

O S > ALA kdytd muita kuin Duravitin suosittelemia lisilaitteita.
vammoja, jos sitd ei valteta.

0On merkkina vaarallisesta tilanteesta,

joka saattaa aiheuttaa vahdisia tai Jadtyva vesi

lievid vammoja, jos sita ei valteta. Jos huoneenldampdtila on liian alhainen, se saattaa aiheuttaa

vaurioita tuotteeseen.

> ALA asenna tuotetta tiloihin, joissa se voi jadtya.
Huoneenldmpétilan on oltava vahintdén 4 °C (39 °F).

Kaytetaan viittaamaan kaytantdihin,
HUOMAUTUS joihin ei liity fyysistda vammaa.

Tiivistyminen
Linkki Sahkdasennus-osioon Tiivistymista saattaa esiintya siirryttaessa kylmasta paikasta
l@mpimaan paikkaan ja se voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle.
> )ata laite odottamaan muutamaksi tunniksi pois paalta
kytkettyng, jos se on siirretty kylmasta paikasta l@mpimaan

Linkki taman osion asennustietoihin .
paikkaan.

Linkki muihin Ohjeisiin Normit ja maaraykset
Paikallisten ja maakohtaisten maardysten ja normien rikkominen
voi aiheuttaa tuotevahinkoja ja/tai aineellisia vahinkoja.
Linkki Vesiasennus-osioon > Paikallisia asennusmdardyksia, maakohtaisia normeja ja
pienjannitedirektiiveja on aina noudatettava.

Tarkastus (esim. naarmujen varalta)

Al3 taita letkua

x|[>¢/[ 0|2 =S

Tarkasta vuotojen ja vuototiiviyden suhteen
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Asennusohjeet

Lue esiasennustietolehdet ennen asennusta. Nama voidaan ladata
Internetista osoitteesta www.pro.duravit.com.

Tdydellisen suihku-WC:n asennusvideo on kaytettavissa
osoitteessa www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

Gl E
E- L ]

Lataa video helposti kayttamalla tata QR-koodia

E Asennus DuraSystemilla®

SensoWash®-suihku-WC:n vesiliitanta voidaan toteuttaa
kiintedn liitannan (ks. kuva 2) tai sdilion tyhjan putken avulla
(yleisesti esiasennettu DuraSystem®-elementtiin, paitsi
#WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Kayta lisdksi asennussarjaa, katso www.pro.duravit.com.

Aanieristystiivisteen asentaminen

> Jos aanieristystiiviste sisaltyy toimitukseen, z-paksuus on
myds otettava huomioon: z + 50 mm.
> Asenna danieristystiiviste.

E Asennusliittimen valinta ja asennus

Toimitus sisaltaa kaksi asennusliitinta.
> Valitse liitin johdon halkaisijan mukaisesti.

Liitannan ja huuhtelupainikkeen asentaminen
25 8 26 (lisdvaruste)

> Asenna liitantdsarja toimintaliitannalle yhdessa
DuraSystem®-huuhtelupainikkeen A2 kanssa.

+ B! Testaus
> Liita sahko- ja vesiliitanta.
> Varmista, ettd tuote toimii asianmukaisesti kayttdohjeiden
mukaisesti.

E Varkaudeneston asennus

> Siirry kohtaan 54 kiinnittadksesi kaukosdatimen kiintedsti
seindtelineeseen.
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Nimellisjannite 220 - 240V 50 - 60 Hz
Nimellisteho 1080 W
Virtakytkin Il,=16A

Sahkéliitannan sijainti

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Aseta WC:n korkeus viemarin sijainnin perusteella WC:n teknisen
piirroksen mukaisesti.

Esiasennus

A VAARA Hengenvaarallisen sdhkdiskun vaara

Irrota sdhkdkomponentit virtaldhteesta ennen asennusta.
Tarkasta, ettd kaikki komponentit ovat jannitteettomia.
Esta virtalahteen kytkeminen pddlle vahingossa.
Varmista, ettei virtajohdossa ole vaurioita.

VvV V. V Vv

> Veda pysyva virran syottojohto, jonka on oltava erillisessa
piirissa:
> Ota sahkaliitannadn sijainti huomioon
> )atd vahintaan 800 mm (31% ") syottdjohdosta paljaaksi

> Asenna virtakytkin
> Itse tuotteessa ei ole sahkovuotosuojaustoimintoa, se on
asennettava piiriin, johon on asennettu vuotosuojalaite.
> Kiintedan johdotukseen on sisdllytettava
katkaisumahdollisuus johdotussaantdjen mukaisesti ja silla
on oltava kaikissa navoissa koskettimen irrotus, joka tarjoaa
tdyden irrotuksen ylijanniteluokan Ill olosuhteissa.
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RCD l, =30 mA
Kotelointiluokka IP X4
Suojausluokka I

E Johdon liittaminen
> Poista eristys johtimista noin 10 mm:n (% ") matkalta.
> Liita 3 johdinta riviliittimeen. Huomioi L-, N- ja
PE-johtimet.
> Varmista, ettd maadoitusjohdin on 10 mm (% ") pidempi
kuin L- ja N-johdin.
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Kylma vesi DN15 (% ")
Vedenpaine 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vedenkovuus kork. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Vesiliitannan sijainti

180

71/8"

3

=
16 1/2"

21/8"

gl

135

T

&
©

=S

53/8"

00
31/8"

1

90

90L

31/2"

31/2"

Aseta WC:n korkeus viemdrin sijainnin perusteella WC:n teknisen

piirroksen mukaisesti.

Esiasennus

> Asenna vesiliitanta ja poistojohto maaritellyille alueille.

paadvesiverkostosta.

Terveyteen kohdistuva vaara ja mahdolliset

tuotevahingot!
> Syo6ta tuotteeseen vesijohtovettd ainoastaan

> A4 liita tuotteeseen jatevetts, harmaavetts, teollisuusvetts,
merivetta tai muuta puhdistamatonta tai puolipuhdistettua

vetta.

HUOMAUTUS

Kalkkikertymien aiheuttamat tuotevauriot

Alueilla, joissa vesi on kovaa, kalkin kertyminen voi heikentda

tuotteen toimintaa.

> Tarkasta alueesi veden laatu. Duravit suosittelee
vedenpehmentimen asennusta, jos vedenkovuus
> 14° dH (2,5 mmol/\l).

> Varmista, etta suoritat tuotteelle kalkinpoiston sadanndllisesti.
Sovellus ([@hettad automaattisen muistutuksen. Saada
kalkinpoistoasetukset alueesi vedenkovuuden mukaan
(- Sovellus: Valikko - Hoito - Kalkinpoisto).

> Kaytd ainoastaan Duravitin toimittamia tai hyvaksymia

kalkinpoistoaineita.

Vedenkovuus

Kalkinpoistosykli

H Veden liittdminen

HUOMAUTUS

Valta toimintahairioita.

pehmed

<8,4 °dH (1,5 mmol/\)

kuuden kuukauden
valein

keskikova | 8,4 - 14 °dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | kuuden kuukauden
valein
kova >14 °dH (2,5 mmol/l) neljannesvuosittain

> Laitteen mukana tulleita uusia letkusarjoja tulisi kayttaa,

eika vanhoja letkusarjoja tulisi kayttaa uudelleen.
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Om monteringsinstruksjonene

Disse monteringsinstruksjonene er en del av Duravit-produktet,
og skal leses ngye fér monteringen.

Mallesere og kvalifikasjoner

Produktet og den tilknyttede vannkoblingen skal kun monteres
av kvalifiserte rarleggere. Den elektriske installasjonen skal kun
utfores av kvalifiserte elektrikere.

Forklaring av signalord og -symboler

Indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngas, vil fgre til dgd eller
alvorlig personskade.

Indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngas, kan resultere i dgd
eller alvorlig personskade.

Indikerer en farlig situasjon som,
hvis den ikke unngas, kan resultere i
mindre eller middels personskade.

Brukes til & ta opp praksis som ikke er
relatert til fysisk skade.

VARSEL

Kobling til Elektrisk installasjon-delen

Kobling til installasjonsinformasjonen i dette avsnittet

Kobling til andre instruksjoner

Kobling til Vanninstallasjon-delen

Inspeksjon (f.eks. for & se etter riper)

Ikke bgy slangen

x|[>¢/[ 0|2 =S

Se etter lekkasjer og lekkasjetetthet
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Fare for dadelig elektrisk stot!

>

vV V. Vv Vv

Produktet ma veere riktig jordet. IKKE bruk produktet uten
skikkelig jording.

Ikke fjern individuelle komponenter.

Koble produktet bare til den angitte stremforsyningen.

Du ma ALDRI bergre strgmforsyningskabelen med vate hender.
Nar du arbeider med elektriske komponenter, ma du koble fra
strgmforsyningen.

Hvis forsyningsledningen er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, serviceagenten eller lignende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

Kontroller nominell effekt og velg kabeltverrsnitt i henhold til
dette.

Skade pa produkt og/eller eiendom

>

IKKE installer produktet i et rom som er utsatt for hgy
fuktighet. Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon for & unnga kondens
i elektriske komponenter.

Bruk kun delene i installasjonssettet for & unnga funksjonsfeil.
Bruk ikke tilbehgr som ikke er anbefalt av Duravit.

Frossent vann
Hvis romtemperaturen er for lav, kan det forarsake skade pa
produktet.

>

IKKE installer produktet i rom hvor det er fare for frost.
Romtemperaturen ma ikke vaere mindre enn 4 °C (39 °F).

Kondens
Det kan oppsta kondens nar produktet flyttes fra et kaldt sted til
et varmt sted, og dette kan forarsake skade pa produktet.

>

La enheten veere slatt av et par timer hvis den har blitt flyttet
fra et kaldt sted til et varmt sted.

Standarder og forskrifter
Brudd pa lokale og landsspesifikke forskrifter og standarder kan
forarsake skade pa produktet og/eller skade pa eiendom.

>

Lokale installasjonsforskrifter, landsspesifikke standarder og
Lavspenningsdirektivene skal overholdes til enhver tid.



SODURAVIT

Monteringsinstruksjoner

Les Fgr installasjon-informasjonsarkene fgr installeringen. Disse
er tilgjengelige for nedlasting pa Internett, www.pro.duravit.com.

En installasjonsvideo av komplett dusj-WC star til disposisjon pa
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

Gl E
E- L ]

Bruk ganske enkelt denne QR-koden til dette

E Installasjon med DuraSystem®

Vanntilkoblingen til SensoWash® dusjtoalett kan gjgres via
en permanent tilkobling (se figur 2) eller via avigpsrgret
inn i sisternen (vanligvis ferdig montert pa DuraSystem®
- elementet, unntatt # WD1010, # WD1009, # WD1007, #
WD1005)

> Bruk ekstra monteringssett, se www.pro.duravit.com.

Montere lyddempingssettet

> Hvis lyddempingssettet fglger med i leveransen, ma
z-tykkelsen 0gsa tas med i beregningen: z + 50 mm.
> Monter lyddempingssettet.

E Velge og installere monteringsklips

Leveringen inneholder to monteringsklips.
> Velg klips i henhold til kabeldiameter.

E - E Installere grensesnitt med aktuatorplate (valgfritt)

> Installer grensesnittsettet for funksjonelt grensesnitt med
DuraSystem®-aktuatorplate A2.

+ E Testing

> Koble til stram- og vanntilfgrselen.
> Bekreft at produktet fungerer som det skal i henhold til
bruksanvisningen.

E Installer tyveribeskyttelse

> For a feste fjernkontrollen permanent til veggholderen, ga
tiltrinn 54.
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Merkespenning 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD l, =30 mA

Nominell effekt 1080 W Beskyttelsesgrad IP X4

Kretsbryter I =16 A Beskyttelsesklasse I

Posisjon for elektrisk tilkobling Bl Koble til kabelen
B > Fjernisoleringen fra ca. 10 mm (% ") av ledningene.
180 11/8 . > Koble de tre ledningene til terminalblokken. Observer L-,
® 4 SIS N- og PE-lederne.
gl; i -0 > Bekreft at jordingsledningen er 10 mm (% ") lenger enn

L- og N-ledningen.

90L90

31/2" 31/2"

Angi hgyden pa toalettet basert pa avlgpets plassering i henhold
til den tekniske tegningen av toalettet.

For installasjon

Fare for alvorlig elektrisk stat

> Koble elektriske komponenter fra stramforsyningen for
installasjonen.

> Kontroller at alle komponentene er uten strgm.

> Hindre at stramforsyningen blir slatt pa ved et uhell.

> Pase at stramforsyningskabelen ikke er skadet.

> Legg en permanent strgmforsyningskabel som ma vaere pa en
egen krets:
> Observer plasseringen til den elektriske forbindelsen
> La minst 800 mm (31% ") av matekabel stikke frem

> Monter kretsbryter

> Selve produktet har ikke en beskyttelsesfunksjon for
elektrisk lekkasje - den ma installeres i en krets der en
lekkasjebeskyttelsesenhet er installert.

> Frakoblingsmidler ma innlemmes i den faste kablingen
i samsvar med lednings reglene, og ma ha en kontakt
separasjon i alle poler som gir full frakobling ved
overspenningsforhold i kategori Ill.
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Kaldt vann DN15 (% ")
Vanntrykk 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vannhardhet maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Plassering av vanntilkobling

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

1

00
31/8"

Angi hgyden pa toalettet basert pa avlgpets plassering i henhold
til den tekniske tegningen av toalettet.

For installasjon

> Installer vannkoblingen og vannkilden i de angitte omradene.

Helserisiko og fare for produktskade!

> Tilfgr produktet springvann kun fra hovedvannsystemet.
> lkke koble til avigpsvann, gravann, industrivann, sjgvann eller
annet ubehandlet eller semi-behandlet vann.

VARSEL

Produktskade pa grunn av kalkoppbygging

I omrader med hardt vann kan kalkoppbygging svekke
produktetsytelse.

> Sjekk vannkvaliteten i omradet ditt. Duravit anbefaler
installering av et vannskyllemiddel med vannhardhet
> 14° dH (2,5 mmol/\).

> Sprg for a avkalke produktet regelmessig. Appen vil sende en
automatisk paminnelse. Juster innstillingene for avkalking i
henhold til vannhardheten i omradet ditt
(> App: Meny - Vedlikehold - Avkalking).

> Bruk kun avkalkingsmidler som er levert eller godkjent av
Duravit.

Vannhardhet Avkalkingssykluser
myk < 8,4° dH (1,5 mmol/l) hver sjette maned
moderat | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | hver sjette maned
hard > 14° dH (2,5 mmol/\) kvartalsvis

H Koble til vannet

VARSEL

Unnga eventuelle feil.

> De nye slangesettene som falger med apparatet skal
brukes, og gamle slangesett skal ikke gjenbrukes.
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Om monteringsanvisningarna

Dessa monteringsanvisningar medfdljer Duravit-produkten och
ska |dsas noggrant fore installation.

Ldsarmalgrupp och kvalifikationer

Produkten och den tillhgrande vattenanslutningen far endast
installeras av kvalificerade rérmokare. Elinstallationen far endast
utforas av kvalificerade elektriker.

Forklaring av signalord och symboler

Indikerar en riskfylld situation som
kommer att leda till dodsfall eller
allvarliga skador om den inte undviks.

Indikerar en riskfylld situation som kan
leda till dodsfall eller allvarliga skador
om den inte undviks.

Indikerar en riskfylld situation som
kan leda till mindre eller medelstora
skador om den inte undviks.

Anvands for att pavisa handlingar som
0BS inte ar relaterade till fysisk skada.

Lank till Elinstallation-avsnittet

Lank till installationsinformationen i det har avsnittet

Ladnk till andra instruktioner

Lank till Vatteninstallation-avsnittet

Inspektion (t.ex. efter repor)

Trassla inte ihop slangen

x|[>¢/[ 0|2 =S

Kontrollera tatheten och om det finns nagra (dckage
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Risk for dodliga elektriska stdtar!

> Produkten maste vara korrekt jordad. Anvand INTE produkten

utan ordentlig jordning.

Ta INTE bort enskilda komponenter.

Anslut endast produkten till den angivna natanslutningen.

RGr ALDRIG vid elkabeln med vata hander.

Nar du arbetar med elektriska komponenter ska du koppla

fran stromférsérjningen.

> Om elkabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceombud eller liknande behdriga personer for att undvika
fara.

> Kontrollera markeffekten och valj ett kabeltvarsnitt i enlighet
med denna.

vV V. Vv Vv

Skador pa produkt och/eller egendom

> Installera INTE produkten i ett rum som utsatts for dverdriven
fukt. Sakerstall att det finns tillracklig ventilation for att
undvika kondens i elektriska komponenter.

> Anvand endast delarna i installationssetet for att undvika
funktionsfel.

> Anvand INTE tillbehor som inte rekommenderas av Duravit.

Fruset vatten

Om rumstemperaturen ar for (ag kan detta leda till skador pa

produkten.

> Installera INTE produkten i rum dar det finns risk for frost.
Rumstemperaturen far inte vara dgre an 4 °C (39 °F).

Kondensation

Kondensation kan uppsta vid forflyttning fran en kall plats till en

varm plats och kan leda till skador pa produkten.

> Lat enheten vara frankopplad i ndgra timmar om den har
flyttats fran en kall till en varm plats.

Standarder och bestammelser

Brott mot lokala och landsspecifika bestammelser och standarder

kan leda till skador pa produkten och/eller egendom.

> Lokala installationsbestammelser, landsspecifika standarder
och (dgspanningsdirektiven ska alltid fdljas.
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Monteringsanvisningar

Las anvisningarna for forinstallation innan installationen utfors.
Du kan hamta dessa pa internet pd www.pro.duravit.com.

En installationsvideo for hela WC-sitsen med hygiendusch finns pa
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREdD)

E- a1 .

Anvand denna QR-kod

E Installation med DuraSystem®

Vattenanslutningen pa SensoWash® dusch-WC kan uppréattas

via en fast anslutningen (se grafik 2) eller via det tomma roret

i cisternen (i regel formonterat pa DuraSystem®-elementet,

forutom #WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Anvand det extra monteringssetet, se
www.pro.duravit.com.

Installera ljudddmpningssatsen

> Om ljudddmpningssatsen inkluderas i leveransen maste
z-tjockleken dven tas med i berdkningen: z + 50 mm.
> Installera {judddmpningssatsen.

E Vélja och installera en monteringskldamma

Leveransen innehaller tvd monteringskldmmor.
> Valj en klamma utifran kabeldiametern.

E -E Installera granssnitt med mandverplattan (tillval)

> Installera granssnittssetet for ett funktionellt granssnitt
med DuraSystem®-mandverplattan A2.

+ E Testning

> Anslut stromforsorjningen och vattentillforseln.
> Kontrollera att produkten fungerar korrekt i enlighet med
bruksanvisningen.

E Installera stdldskydd

> Ga till steg 54 for att fasta fjarrkontrollen permanent i
vaggfastet.
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Markspanning 220 - 240V 50 - 60 Hz
Markeffekt 1080W
Effektbrytare l,=16 A

Elanslutningens position

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Stall in toalettens hojd utifran avloppet i enlighet med toalettens

tekniska ritning.

Forinstallation

Risk for dodliga elektriska stotar

> Koppla fran alla elektriska komponenter fran
stromfdrsorjningen fore installationen.

> Kontrollera att alla komponenter ar avaktiverade.

> Forhindra att strémforsdrjningen kan slas pa av misstag.

> Sdkerstall att stromkabeln inte ar skadad.

> Ldgg en permanent natanslutningsledning som maste vara i en

separat krets:
> Observera elanslutningens position

> Lamna minst 800 mm (31% tum) av matarkabeln exponerad

> Installera effektbrytaren
> Sjalva produkten har ingen funktion for elektriskt

ldckageskydd, utan den maste installeras i en krets dar det

finns en ldckageskyddsenhet installerad.

> Medel for urkoppling maste inforlivas i den fasta
ledningsdragningen i enlighet med ledningsreglerna och
det maste finnas en kontaktdelning i alla stolpar som ger
fullstandig urkoppling under kategori lll-férhallanden for
dverspanning.
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RCD l, =30 mA
Skyddsniva IP X4
Skyddsklass I

E Ansluta kabeln
> Ta bort cirka 10 mm (% tum) av isoleringen fran
kablarna.
> Anslut de tre kablarna till kopplingsplinten. Observera
L-, N-och PE-ledarna.
> Bekrafta att jordningskabeln ar 10 mm (% tum) (&ngre
an L- och N-kabeln.
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Kallt vatten
Vattentryck

Vattnets hardhet

DN15 (% tum)

0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)

Vattenanslutningens position

180 118"
o 2 X 23
- 1612 o
% \i@¢l“’

e le !
o~
- m
90 L 90
31/2" 31/2"

max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Stall in toalettens hojd utifran avioppet i enlighet med toalettens

tekniska ritning.

Forinstallation

> Installera vattenanslutningen och vattenutloppet i de angivna

omradena.

A L Halsorisk och potentiella produktskador!

> Forse endast produkten med kranvatten fran
huvudvattensystemet.

> Anslut inte avloppsvatten, gravatten, industrivatten, havsvatten
eller annat obehandlat eller semibehandlat vatten.

0BS

Produktskador till foljd av ansamlade
kalkbeldggningar

I omraden med hart vatten kan ansamlade kalkbeldggningar
forsamra produktens prestanda.

> Kontrollera vattenkvaliteten i din region. Duravit
rekommenderar att du installerar en vattenavhardare med
vattenhardhet > 14° dH (2,5 mmol/\).

> Se till att produkten avkalkas regelbundet. Appen skickar en
automatisk paminnelse. Justera avkalkningsinstallningarna
enligt vattenhardheten i din region (> App: Meny - Skotsel -

Avkalkning).

> Anvand endast avkalkningsmedel som tillhandahalls eller
godkanns av Duravit.

Vattnets hardhet

Avkalkning

mjukt < 8,4° dH (1,5 mmol/l) var sjatte manad
medel 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |var sjatte manad
hart > 14° dH (2,5 mmol/\) kvartalsvis

H Ansluta vattnet

0BS

Undvika eventuella fel.

> De nya slangset som medfoljer apparaten ska anvandas
och gamla slangar far inte ateranvandas.
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Paigaldusjuhistest

Need paigaldusjuhised on osa Duraviti tootest ja tuleb enne
paigaldamist hoolikalt [@bi lugeda.

Sihtlugejaskond ja omadused

Toodet ja sellega seotud veelihendust tohivad paigaldada iiksnes
kvalifitseeritud torumehed. Elektripaigaldise paigaldustdid tohivad
teha liksnes vastava kvalifikatsiooniga elektrikud.

Marksonade ja siimbolite selgitus

Tahistab ohtlikku olukorda, mis (6ppeb
tdsise vigastuse vdi surmaga, kui seda
ei valdita.

Tahistab ohtlikku olukorda, mis vdib
dppeda tdsise vigastuse vdi surmaga,
kui seda ei valdita.

Tahistab ohtlikku olukorda, mis
voib ldppeda kergema voi keskmise
raskusega vigastusega, kui seda ei
valdita.

Tahistab tegevust, mis ei pdhjusta
NB fuusilisi vigastusi.

Link Elektripaigaldise jaotisele

Link Paigaldusteabele selles jaotises

Link muudele Juhistele

Link Veeseadme jaotisele

Kontroll (nt kriimustuste suhtes)

Arge vainake voolikut

*|>¢/[ 0|2 ==

Kontrollige lekete puudumist ja lekkekindlust
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Surmaga loppeva elektrilddgi oht!

> Toode tuleb Gigesti maandada. ARGE kasutage toodet, kui see
pole digesti maandatud.

ARGE eemaldage iiksikuid komponente.

Uhendage toode iiksnes maaratud toiteallikaga.

ARGE kunagi puudutage toitekaablit margade kitega.
Elektrikomponentidega tootamisel lahutage toiteallikas.
Kahjustunud toitejuhet tohib ohu valtimiseks asendada
ainult tootja, tema hooldusspetsialist voi muu vastava
kvalifikatsiooniga isik.

> Kontrollige nimivdimsust ja valige vastava ristldikega kaabel.

VvV V. V Vv Vv

Toote ja/voi varaline kahju

> ARGE paigaldage toodet liigselt niiskesse ruumi. Tagage piisav
ventilatsioon, et valtida elektrikomponentide kondenseerumist.

> Kasutage rikete valtimiseks ainult paigalduskomplekti osi.

> ARGE kasutage lisaseadmeid, mida Duravit ei ole soovitanud.

Jdine vesi

Liiga madal toatemperatuur vdib toodet kahjustada.

> ARGE paigaldage toodet ruumidesse, kus on kiilmumise oht.
Minimaalne ruumitemperatuur peab olema 4 °C (39 °F).

Kondensatsioon

Kui toodet viiakse kiilmast ruumist sooja ruumi, vaib tekkida

kondensatsioon, mis voib toodet kahjustada.

> Toote viimisel kiilmast ruumist sooja ruumi jatke seade
maoneks tunniks valjalilitatuks.

Standardid ja maarused

Kohalike ja riiklike maaruste ja standardite rikkumine voib

kahjustada toodet ja/voi tekitada varalist kahju.

> Alati tuleb jargida kohalikke paigalduseeskirju, riigipdhiseid
standardeid ja madalpingedirektiive.
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Paigaldusjuhised

Toote paigaldamise eel lugege paigalduse teabelehed
kindlasti ldbi. Need on allalaadimiseks saadaval aadressil
www.pro.duravit.com.

WC-dusi paigaldusvideo leiate aadressilt www.duravit.com/
mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

Kasutage selleks lihtsalt seda QR-koodi

H Paigaldus DuraSystemiga®

SensoWash® WC-dusi veeiihenduse vdib teostada

plisiiihendusega (vt joonis 2) voi (dbi kaablikanalisatsiooni

loputuskasti (iildiselt DuraSystem® elemendile eelnevalt, vdlja

arvatud #WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Kasutage tdiendavat paigalduskomplekti, vt
www.pro.duravit.com.

Miiravdahenduse tihendi paigaldamine

> Kui toode tarnitakse koos miiravahenduse tihendiga, tuleb
arvestada ka z paksusega: z + 50 mm.
> Paigaldage miravdahenduse tihend.

m Kinnitusklambri valimine ja paigaldamine

Toote tarne sisaldab kaht kinnitusklambrit.
> Valige klamber vastavalt kaabli labimdddule.

E - E Liidese paigaldamine aktuaatorplaadiga (valikuline)

> Paigaldage funktsionaalse liidese liidesekomplekt
DuraSystem®-i A2 aktuaatoriplaadiga.

+ m Testimine

> Uhendage toiteallika ja veeiihendusega.
> Kontrollige, kas toode tddtab vastavalt kasutusjuhistele.

E Paigaldage vargusevastane kaitse

> Kaugjuhtimispuldi kinnitamiseks seinahoidiku kiilge vt
punkti 54.
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Nimipinge 220 - 240V 50 - 60 Hz
Nimivdimsus 1080 W
Kaitselliti Il,=16A

Elektriiihenduse asend

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Seadke WC-poti kdrqgus dravoolu asendi jargi vastavalt WC-poti
tehnilistele joonistele.

Eelpaigaldus

Surmaga l6ppeva elektrilodgi oht

Enne paigaldamist lahutage elektrikomponendid toiteallikast.
Veenduge, et kdik komponendid oleksid vdlja lulitatud.
Valtige toiteallika juhuslikku sisselilitamist.

Veenduge, et toitejuhe pole kahjustatud.

VvV V. Vv Vv

> Paigaldage piisiv eraldi vooluahelaga ihendatud toitekaabel:
> Jalgige elektriiihenduse asendit
> )atke vdhemalt 800 mm (31% tolli) toitekaablit ndhtavale

> Paigaldage kaitseliliti

> Tootel endal pole rikkevoolukaitse funktsiooni.
Rikkevoolukaitse tuleb iihendada vooluahelaga, kuhu on
paigaldatud rikkevoolukaitseseade.

> Katkestusvahendid tuleb Gihendada juhtmestikuga
vastavalt eeskirjadele. Kontaktide eraldamine peab
toimuma kaigis poolustes, mis tagavad tdieliku lahutuse IlI
liigpingekategooria tingimustes.
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RCD l, =30 mA
Kaitseaste IP X4
Kaitseklass |

2] Uhendage kaabel

> Eemaldage juhtmeotstelt isolatsioon umbes 10 mm
(% tolli) ulatuses.

> Uhendage 3 juhtmeotsa klemmiplokiga. Jlgige
elektrijuhtide tahiseid L, N ja PE.

> Veenduge, et maandusjuhe oleks 10 mm (% tolli) pikem
kui elektrijuhtmed tahisega L ja N.
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Kilm vesi DN15 (% tolli)
Veesurve 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vee karedus max 2,4 mmol/l (240 ppm)
Veeiihenduse asend B ohendage vesi
180 71/8" NB
Lo o Q Mis tahes rikete valtimine.
gli 16172 i 2 S > Kasutada tuleb seadmega kaasas olevaid uusi

voolikukomplekte. Vanade voolikukomplektide

\i@ S
77 @ : kasutamine on keelatud.
90 L 90

31/2" 31/2"

00
31/8

1

Seadke WC-poti kdrqus dravoolu asendi jargi vastavalt WC-poti
tehnilistele joonistele.
Eelpaigaldus

> Paigaldage veeiihendus ja vee dravool maaratud
piirkondadesse.

A HOIATUS Terviserisk ja toote kahjustamise oht!

> l;}hendaqe toode liksnes kraanivee toru kiilge.
> Arge lihendage reovee, settevee, tddstusvee, merevee ega muu
tootlemata vai pooleldi toddeldud veega.

NB

Toote kahjustumine katlakivi tekke tottu

Kareda veega piirkondades voib katlakivi teke kahjustada toote
toimivust.

> Kontrollige oma piirkonna vee kvaliteeti. Vee puhul,
mille karedus on 2 14° dH (2,5 mmol/\), soovitab Duravit
veepehmendusseadme paigaldamist.

> Pidage meeles toodet regulaarselt katlakivist puhastada.
Rakendus saadab automaatse meeldetuletuse. Requleerige
katlakivi eemaldamise seadistusi vastavalt teie piirkonna vee
karedusele (> Rakendus: Meniii - Hooldamine - Katlakivi
eemaldamine).

> Kasutage iiksnes Duraviti poolt pakutavaid voi heakskiidetud
katlakivieemaldeid.

Vee karedus Katlakivi

eemaldamise tsiikkel
pehme < 8,4° dH (1,5 mmol/l) iga kuue kuu tagant
keskmine | 8,4-14°dH (1,5-2,5mmol/l) |iga kuue kuu tagant
kare > 14° dH (2,5 mmol/l) kord kvartalis

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 51



SODURAVIT

0 instrukcji montazu

Niniejsza instrukcja montazu stanowi element produktu Duravit.
Przed instalacjg nalezy doktadnie sie z nig zapoznac.

Odbiorcy i ich kwalifikacje

Produkt i zwigzane z nim przytacze wody powinni instalowac
wytgcznie wykwalifikowani hydraulicy. Instalacje elektryczna
powinni wykonywac wykwalifikowani elektrycy.

Objasnienia ostrzezen i symboli
Niebezpieczna sytuacja, ktdrej

wystapienie spowoduje utrate zycia
lub ciezkie obrazenia ciata.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczna sytuacja, ktérej
wystapienie grozi utratg zycia lub
ciezkimi obrazeniami ciata.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczna sytuacja, ktorej
wystapienie grozi lekkimi lub
umiarkowanymi obrazeniami ciata.

Czynnosci, ktére nie sg zwigzane
z urazem fizycznym.

INFORMACJA

Link do sekcjiinstalacji elektrycznej

Link do informacji o instalacji w tej sekcji

Link do pozostatych instrukcji

Link do sekcji instalacji wodnej

Kontrola (np. pod katem rys)

Nie skrecac¢ weza

x|[>¢/[ 0|2 =S

Sprawdzi¢ przytacze pod katem przeciekéw i szczelnosci

52 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

Ryzyko Smiertelnego porazenia pradem!

> Produkt nalezy odpowiednio uziemi¢. NIE UZYWAC produktu

bez odpowiedniego uziemienia.

NIE USUWAC poszczegélnych elementéw.

Produkt podtgczac wytacznie do okreslonego Zrédta zasilania.

NIGDY nie dotykac przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.

Na czas pracy przy elementach elektrycznych odtgczy¢

zasilanie.

> Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez producenta, przedstawiciela serwisu
producenta lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby
wykluczy¢ zagrozenie.

> Sprawdzi¢ moc znamionowg i odpowiednio dobrac przekrdj
przewodu.

vV V. Vv Vv

Uszkodzenie produktu i/lub mienia

> NIE INSTALOWAC produktu w pomieszczeniu wystawionym
na dziatanie nadmiernej wilgoci. Zapewni¢ odpowiednig
wentylacje, by unikng¢ kondensacji w elementach
elektrycznych.

> Aby uniknac¢ awarii, uzywac wytacznie czesci wchodzacych w
sktad zestawu instalacyjneqgo.

> NIE STOSOWAC dodatkéw, ktére nie sg zalecane przez firme
Duravit.

Zamarzanie wody

Zbyt niska temperatura w pomieszczeniu moze spowodowac

uszkodzenie produktu.

> NIE INSTALOWAC produktu w pomieszczeniach, w ktérych
istnieje ryzyko zamarzniecia wody. Temperatura pomieszczenia
powinna wynosi¢ przynajmniej 4 °C (39 °F).

Kondensacja

Kondensacja moze wystgpic przy przenoszeniu produktu z miejsca

zimnego do cieptego i moze spowodowac uszkodzenie produktu.

> Jezeli jednostka zostata przeniesiona z miejsca zimnego do
cieptego, nalezy zostawic jg wytaczong na kilka godzin.

Standardy i przepisy

Naruszenie lokalnych i krajowych przepiséw oraz standardéw

moze spowodowac uszkodzenie produktu i/lub mienia.

> Nalezy zawsze przestrzegac lokalnych przepisdw dotyczacych
instalacji, standardéw obowigzujgcych w danym kraju oraz
dyrektyw w sprawie niskiego napigcia.
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Instrukcja montazu

Przed rozpoczeciem instalacji prosimy o przeczytanie instrukcji
przygotowania do instalacji. Mozna pobrac je ze strony
internetowej www.pro.duravit.com.

Film instalacyjny kompletnej toalety z deskg myjgca dostepny jest
pod adresem www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

Mozna w tym celu uzyc¢ tego kodu QR

H Instalacja z DuraSystem®

Przytgcze wody toalety z deska myjacg SensoWash® mozna

wykonac jako przytacze state (patrz rys. 2) lub pusty przewdd

w sptuczce (zasadniczo element wstepnie montowany w

DuraSystem®, z wyjatkiem WD1010, #WD1009, #WD1007,

#WD1005)

> Uzycie dodatkowego zestawu montazowego, patrz
www.pro.duravit.com.

Instalacja uszczelki redukujacej hatas

> Jezeli w zakres dostawy wchodzi uszczelka redukujgca
hatas, nalezy wzig¢ pod uwage grubos¢ z: z + 50 mm.
> Zainstalowac uszczelke redukujgca hatas.

E Wybor i instalacja zatrzasku mocujacego

Dostawa obejmuje dwa zatrzaski mocujace.
> Zatrzask nalezy dobrac do $rednicy przewodu.

Instalacja interfejsu z przyciskiem uruchamiajacym
E - E (opcjonalnie)

> Zainstalowac zestaw do interfejsu, ktdry zapewnia
potgczenie systemu DuraSystem® z przyciskiem
uruchamiajgcym A2.

+ m Testowanie

> Podtgczyc zasilanie i doptyw wody.
> Potwierdzi¢, ze produkt funkcjonuje prawidtowo zgodnie z
instrukcja obstugi.

E Instalacja ochrony antykradziezowej

> Aby przymocowac pilota do uchwytu sciennego na state,
nalezy przejs¢ do kroku 54.
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Napiecie znamionowe 220 - 240 V 50 - 60 Hz
Moc znamionowa 1080 W

Wytgcznik instalacyjny 1, =16 A

Umiejscowienie przytacza elektrycznego

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Wysokos¢ toalety nalezy dobra¢ w oparciu o umiejscowienie
odptywu zgodnie z rysunkiem technicznym toalety.

Przygotowanie do instalacji

, Ryzyko Smiertelnego porazenia

Przed instalacjg odtaczy¢ elementy elektryczne od zasilania.
Sprawdzi¢, czy zaden element nie jest pod napigciem.
Uniemozliwi¢ przypadkowe wtaczenie zasilania.

Upewnic¢ sie, ze przewdd zasilajgcy jest nieuszkodzony.

vV V Vv VvV

> Potozyc state Zrodto zasilania, ktére musi mie¢ osobny obwdd:

> Sprawdzi¢ umiejscowienie przytgcza elektrycznego
> Zostawic przynajmniej 800 mm (31% ") odstonigtego
przewodu zasilajgcego

> Zainstalowac bezpiecznik

> Sam produkt nie jest wyposazony w zabezpieczenie
uptywowe, dlatego trzeba zamontowac go w obwodzie
zawierajgcym takie zabezpieczenie.

> W okablowanie state nalezy wbudowac¢ mozliwosci
odtaczania urzadzenia zgodnie z zasadami instalowania
oprzewodowania, a takze zadbac o rozdzielenie stykéw na
wszystkich biegunach, ktére zapewniaja petne odtgczenie
zgodnie z Ill kategorig przepieciowa.
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Wytgcznik roznicowopradowy | =30 mA
Stopien ochrony IP X4
Klasa ochronnosci I

E Podtgczanie przewodu
> Usunac izolacje z przewoddw na dtugosci ok.
10 mm (% ").
> Podtaczyc¢ 3 przewody do listwy zaciskowej. Sprawdzic¢
przewdd fazowy L, neutralny N i ochronny PE.
> Potwierdzi¢, ze przewéd uziemiajgcy jest 10 mm (% ")
dtuzszy od przewoddw L i N.
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Zimna woda DN15 (% ")
Cisnienie wody 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Twardos$¢ wody maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Umiejscowienie przytgcza wody

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Wysokos¢ toalety nalezy dobrac¢ w oparciu o umiejscowienie
odptywu zgodnie z rysunkiem technicznym toalety.

Przygotowanie do instalacji

> Zainstalowac przytacze i odptyw wody w okreslonych
obszarach.

. Zagrozenie dla zdrowia i ryzyko
A OSTRZEZENIE uszkodzenia produktu!

> Do zasilania produktu nalezy uzywac wytgcznie wody kranowe;j
z sieci wodociggowe;j.

> Nie podtgczac produktu do zrédta Sciekow, szarej wody, wody
przemystowej, morskiej ani innej wody nieuzdatnionej badz
czesciowo uzdatnione;.

INFORMAC)A Uszkodzgnlg prodl!ktt_l W wyniku
osadzania sie kamienia

W regionach z wodg twardg osadzanie sie kamienia moze wptyng¢

negatywnie na funkcjonowanie produktu.

> Sprawdzic jakos¢ wody w regionie uzytkowania. Duravit zaleca
montaz zmiekczacza wody przy twardosci
> 14°dH (2,5 mmol/\).

> Koniecznie pamietac o regularnym odkamienianiu urzadzenia.
Aplikacja wysle automatyczne przypomnienie. Dostosowac
ustawienia odkamieniania do twardosci wody w regionie
uzytkowania (Aplikacja: Menu - Pielegnacja - Odkamienianie).

> Stosowac wytacznie $rodki do odkamieniania dotaczone do
urzadzenia lub zatwierdzone przez Duravit.

H Podtaczanie wody

INFORMACJA

Twardos¢ wody Cykl
odkamieniania
miekka < 8,4°dH (1,5 mmol/l) co sze$¢ miesiecy
$rednia 8,4 - 14°dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | co szes$¢ miesiecy
twarda > 14°dH (2,5 mmol/l) co kwartat

Zapobieganie usterkom.

> Nalezy uzywac nowych zestawdw wezy dostarczonych

z urzadzeniem, a starych zestawéw nie nalezy uzywac

ponownie.
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MHdopMauma 06 MHCTPYKLMKM MO MOHTAXY

[laHHas MHCTPYKLMS N0 MOHTaXy ABASETCA YaCTbio U3aenus
KomnaHuu Duravit, ee HE0OX0ANMO BHUMATENbHO MPOYECTb Nepes
Ha4asoM MOHTaxa.

Llenesas ayauTopus 1 KBanudukaums

M3penue v cooTBETCTBYHOLLAA BOAONPOBOAHAA apMaTypa
A0/DKHbI YCTaHABNMBATbLCA TOJIbKO KBaﬂVICpVILI,VIPOBaHHbIMVI
BOJONPOBOAYNKAMMU. NTIEKTPOMOHTAXHbIE paf)OTbI A0JDKHbI
BbIMOJIHATBLCA TOJIbKO KBaJ'IVI(bVILlVIpOBaHHbIMVI 3NIEKTPUKaAMN.

06BbACHEHME CUTHaAJbHbIX C/I0B U CUMBOJIOB

YKa3blBaeT Ha OMacHy CUTyaLuio,
KoTOpas, ecin ee He U3bexars,

NpUBEAET K CMepTeNbHOMY UCX0AY

WK Cepbe3HbIM NMOBPEXAEHUAM.

YKa3blBaeT Ha OMacHy CUTyaLuio,
KOTOpas, ecin ee He U3bexars,
MOXET MPUBECTU K CMEPTEIbHOMY
MCXOAY VUMW Cepbe3HbIM
NOBPEXAEHUAM.

A NPEAYNPEXAEHUE

YKa3blBaeT Ha ONaCHYK CUTYyaLuio,
KoTOpasi, ecnu ee He n3bexartb,
MOXET NPMBECTU K NOBPEXAEHUAM
JIEFKON UMW CpeaHeNn CTeneHun
TAXKECTW.

YKa3bIBAeT Ha C/lyyau, He CBs3aHHble
YBEJOM/NEHUE C NPUYMHEHVEM Bpesia 340POBbIO.

Ccbuika Ha pa3gen INeKTPOMOHTaX

Ccblnka Ha MH(‘)OpMaI.IMlO 0 MOHTa)e B aHHOM pa3aene

Ccbinka Ha Apyrve UHCTPYKLUMU

Ccbuika Ha pasgen Bogonposop

OcMoTp (HanpuMep, Ha HaauuMe LapanuH)

He neperubanTe wnaHr

*|>¢/[ 0] 2= =

[poBepbTe Ha Hanuuue yTeyek U Ha npeameT
repMeTnyHoOCTH
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OnacHOCTb CMepTesIbHOro NopaXKeHUs 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM!

> W3penue fomkHo 6bITb NPaBUAbHO 3a3emneHo. HE
ncnonb3ynTe nsaenve bes Haanexallero 3asemMseHms.

> HE aeMOHTUpYWTe OTAENbHbIE KOMMOHEHTBI.

> [oacoeanHUTe n3aenne TONbKO K YKazaHHOMY UCTOYHUKY
nuTaHus.

> HW B KOEM CNYYAE He npukacaiTecb k kabenio
3/IEKTPONUTAHUA BNAXHbIMU PyKaMu.

> [pwv paboTe C 3INEKTPUYECKMMYU KOMMOHEHTaMW OTKJIKOUaiTe
3/IeKTpOnNUTaHue.

> Ecnu kabenb nUTaHUA NoBpeX/eH, TO BO n3bexaHue
0MacHOCTM OH A0SKEH ObITb 3aMEHEH NPOM3BOAMTENIEM, €ro
CEepPBUCHbIM NPeACTaBUTENIEM WM JILLaMK, 06/1aatoLwyMm
QHaNOrMYHOM KBanuuKaumen.

> [poBepbTe HOMWHaNbHYI MOLLHOCTb U Bbibepute
COOTBETCTBYHOLLEE NOMNEpPeYHoe ceyeHme Kabens.

MoBpexzaeHue usgenus u/vunm umyluecTsa

> HE ycTaHaBnvBaiTe naenme B noMeLLEHUN C U3ObITOUHOM
BJTAXHOCTbI. ObecrneybTe AOCTATOUYHYIO BEHTUAALMIO, UTObbI
NpeaoTBpaTUTb 0bpa3oBaHMe KOHAEHCATa B 3N1eKTPUYECKMX
KOMTMOHeHTax.

> Mcnonb3yinTe TONbKO AE€Tany U3 MOHTAXHOMO KOMMNEKTa,
4T0bbI NPEfOTBPATUTL HEUCMPABHOCTM.

> 3anpeluyaeTcs NpUMeHeHWe AOMOSHUTESbHbIX
npucnocobneHnin, He peKOMeHA0BaHHbIX KOMMaHue Duravit.

3aMep3aHue BoAbl

CNWLLKOM HW3Kasi TemnepaTypa B MOMELLEHUU MOXET MPUBECTU K

MOBPEXAEHMWI0 U3aenus.

> HE ycTaHaBnuBaWTe n3nenus B NOMELLEHUSAX, Fe BO3MOXHbI
TemnepaTypbl HUXe Hyns. TeMnepaTypa B NOMELLEHWUM AOJSIKHA
6bITb He HUXe 4 °C (39 °F).

ObpasoBaHMe KOHAEHCcaTa

06pa3oBaHMe KOHAEHCATa BO3MOXHO BO BPEMS MEPEMELLEeHMS

U3Lenus U3 X0NO0AHOTO MecTa B Tens0e, KOHAEHCAT MOXeT

NPpUBECTU K NOBPEXAEHUID n3fgenuns.

> OcTaBbTe yCTpOVICTBO BbIKJTOYEHHbIM Ha HECKOJ1bKO 4YaCoB,
€C/I1 OHO bbII0 MepeMeLLeHO U3 X0JI04HOM0 MecTa B TEMJI0e.

CTaHAapThl ¥ NpaBuna

HapyLueHne MeCTHbIX U HaLMOHANbHbIX NPaBUI M CTaHAAPTOB

MOXET MPMBECTM K NOBPEXAEHMIO M3LENNS U/WUIIM UMYLLECTBA.

> HeobxoanMo Bceraa cobnofaTb MECTHble MOHTaXHble
npaBuia, HAUMOHabHbIe CTaHAAPTLI U UPEKTHBY Mo
HM3KOBOJIbTHOMY 000pyA0BaHMIO.
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MHCTPYKLMS MO MOHTaXyY

Mepea HayanoM MOHTaXa 03HaKOMbTECh C Tabanuamu
NPeLMOHTaXHbIX faHHbIX. X MOXHO 3arpy3unTb B ceTU UHTEpHeT
Ha Beb-cante www.pro.duravit.com.

Buaeoponuk MoHTaxa yHuTasa-buae B cbope MOXHO HAaNTK Mo
appecy www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

ElE
=

MpocTo ncnonb3ywTe 3ToT QR-KOA

ﬂ YcraHoBKa ¢ DuraSystem®

MoakntoueHne Boabl K yHUTa3y-buge SensoWash® moxet

ObITb BbINOJIHEHO B BUAE MOCTOAHHOMO NOAKI/IHOUYEHMUS (CM.

PUCYHOK 2) nnu yepe3 TpybonposoA B bauke (kak npaBwuno,

npesBapuTesIbHO CMOHTUPOBAH Ha 35iemMeHTe DuraSystem®,

kpome #WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Wcnonb3yrTe AOMOHUTENbHBIA MOHTAXHbIA KOMMJIEKT,
cM. www.pro.duravit.com.

MoHTa)XX 3ByKOM3ONALMU

> Ecnun 3BYKOM30NAUMA BXOAUT B KOMNNEKT NOCTAaBKU, TaKxXe
HeobxoanMO YUUTbIBATb TONLNHY Z: Z + 50 MM.
> YcTaHOBMTE 3BYKOU30ALMIO.

m Bbl60p U YCTAHOBKA MOHTAXXHOI0 3aXXnMa

B KOMMIEKT NocTaBKM BXOAUT ABa MOHTaXHbIX 3aXMUMa.
> BblbepMTe 3a)XUM B COOTBETCTBUU C AUAMETPOM Kabens.

E - E YcTaHoBKa MHTepdeica ¢ Knasuien cMbia (onuus)

> YcTaHOBUTE MHTEPPENCHBIN KOMNIEKT Ans
dhyHKLMOHaNbHOro MHTepdIerca ¢ kKnaBuLlen cmbisa A2
DuraSystem®.

+ E MpoBepka

> BbINONHUTE NOAKIIOYEHNE K CETW U BOAOMPOBOAY.
> YbenuTteck, uTo usgnenve PyHKUMOHUPYET HaAIeXallumm
00pa3oM COrnacHO MHCTPYKLMM MO 3KCMTyaTauum.

E YcTaHOBKa 3aLlMThbl OT KpaXu

> J1n9 NOCTOAHHOr0 KpenyieHus nynbTa AUCTaHLUUOHHOMO
ynpaBneHua K CTEeHHOMY epxaTesio nepernanTe K
wary 54.
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HomuHanbHoe 220 -240B50-60Ty
HanpsxeHue

HoMmuHanbHas 1080 Bt

MOLLHOCTb

ABTOMaTUYECKUI Il,=16A

BbIK/1IOYaTESb

MonoXxeHue aNieKTpUUYeCKoro pasbeMa

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Onpe,u,enMTe BbICOTY YHMTa3a Ha OCHOBaHWUW NOJN1I0OXKeHUA
CMYCKHOro oTBepPCTUA COrylaCHO TeXHUYECKOMY YepTexy YHUTa3a.

NpeasapuTenbHbIA MOHTaX

OnacHOCTb CMEPTEeNIbHOI0 NOPaXKeHUs
A e 3/1eKTPUYECKUM TOKOM

> [leped HauyanoM MOHTaXa OTCOEAMHUTE eKTpUYecKne
KOMMOHEHTbI OT 3/1EKTPONUTAHMS.

> Ybenutech, 4TO BCe KOMMOHEHTbI 06€CToYeHbl.

> WcknounTe cnyvyanHoe BKIOYEHME 3IEKTPONUTAHUS.

> YbeouTtechb, YTo Kabenb 3/1eKTPONUTAHUSA He MOBPEXIEH.

> TponoXuTe NOCTOSHHYIO JIMHUIO 3/IEKTPONUTaHMS, KoTopas
L0JXHA 06pa30BbIBaTL OTAE/bHYIO Lienb:
> YuuTbIBalTE NOJIOXKEHUE 3NEKTPUYECKOr0 pa3bemMa
> 0CTaBbTe Ha NOBEPXHOCTM MO MEHbLLEN Mepe
800 MM (31% ") kabensa nuTaHuUs

> YcTaHOBKa aBTOMaTMYeCKOro BbIK/loYaTesNs

> (Camo ycTpoMCcTBO HE MMEET (PYHKLMM 3aLUMThl OT TOKa
YTEUKM, OHO AOSKHO ObITb NOAKNIOYEHO K Lienu, B KOTOPOWA
MMeeTCs YCTPOMCTBO 3aLUMThI OT TOKA YTEUKH.

> CpeacTa Ans pasbefMHeHUs HeobxoAMMO MHTErpMpoBaTh
B CTaLMOHAPHYIO 3/1EKTPONPOBOAKY COrNaCHO UHCTPYKLMAM
M0 31eKTPOMOHTaXyY. Bce MX KOHTaKTbl fO/MKHbI ObITh
pa3HeceHbl, YTobbl 0becneymBanoch NosHOE pasbeAuHeHMe
npv nepeHanpsxeHun kateropuu lll.
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Y30 I, =30 MA
CTeneHb 3aLUuThbI YpoBseHb IP X4

Knacc 3awuTbl |

E MopknioueHue Kabens
> YpanuTe “30NALMIO C MPOBOAOB Ha yyacTke npmbn.
10 MM (% ").
> [oacoeanHuTe 3 npoBoAa K KNEMMHOIN NaHenu.
ObpaTuTe BHMMaHWe Ha npoBoga L, N u PE.
> YbeowuTech, YTo 3a3eMIAOLLMI NPoBOA Ha 10 MM (% ")
OnvHHee npoeoga L n N.
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XosnopHas Boga DN15 (% ")
Hanop Boabl 0,07 - 0,75 MNa
(10 - 109 dhyHTOB Ha KB. AtOWM)
XecTkocTb BOAbI MakKc. 2,4 MMmonb/n
(240 yacTelt Ha MUIMOH)
MonoxeHue KpaHa ANA NOAKNHOYEHUS K BOAONPOBOAY  yecTkocTb BOAbI Lk
AeKanbuMHaLMUK
R 180 7178 s MArkas <8,4° dH (1,5 mMonb/n) KaXxable LecTb
: ~ o
gl g 16 172" i @ g MecaLes
~N @*7 SR cpenHeit | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 MMonb/n) | KaxKable LWecTb
@Y XeCcTKoCTH MecaLEeB
o g XecTkas >14° dH (2,5 mMonb/n) €)XeKBapTanbHO
2'e
H MoaknoueHue K BOAONPOBO
90 L 90 A AonpoBoay
312" 312" MpepoTepaLeHue NbbIX
YBEAIOMNIEHUE HeUCnpaBHOCTEN.
OnpezenuTe BbICOTY YHUTa3a Ha OCHOBaHWUW MONOXEHUS > HeobXx0MMO MCMOb30BaTh KOMMIEKTbl HOBbIX LLUJIAHIOB,
CMYCKHOMO OTBEPCTUS COMTAaCHO TEXHUYECKOMY YepTexy YHUTa3a. npuiaraemMblie K yCTPOWCTBY, MOBTOPHOE MCMOJb30BaHMe

CTapbIX LWIAHIOB HeJOoMyCTUMO.
NpeasapuTenbHbIA MOHTaX

> YcTaHoBWTe BOLOMNPOBOLHYIO apMaTypy M BbINYCK BOAbI B
YKa3aHHbIX MecTax.

PUCK ANs 340P0Bbs U MOTEHLUANbHOMO
AnPEn.YnPE)KnEHME noBpeXaeHus ycTpoicTeal

> Wcnonb3yWTe Ans U3fenuns ToNbKO BOAONPOBOAHYIO BOAY U3
LIeHTpasibHOro BOZONPOBOAA.

> HE ucnonb3yiTe CTOYHbIE BOAbI, ObITOBbIE CTOYHbIE BOAbI,
NPOMbILLSIEHHbIE BOAbI, MOPCKYO BOAY UM APYrye BUAbI
HEOYULLIEHHOM UM YaCTMUYHO OUYMLLEHHOW BOJbI.

MoBpeXxxaeHue usaenusa us-3a
06paBOBaHMﬂ U3BECTKOBOro HaJsieTa

B pervoHax c »ecTkon BoAo 0bpa3oBaHve U3BECTKOBOIO HaseTa
MOXeT HapyLwWTb paboTy ycTpoincTBa.

YBEAAOMJIEHUE

> [lpoBepbTe KauecTBO BOAbI B BalleM pernoHe. Duravit
peKoMeHyeT YCTaHOBUTb CMArYMTESb BOAbI MPU XKECTKOCTK
BoAbl 2 14° dH (2,5 MMonb/n).

> 0becneybTe perynsapHywo AekanbLumHaumio. MpunoxexHve
byneT aBTOMaTUYECKM NPUCBINATb HaNoMUHaHWMeE.
BbINOMHMTE HACTPOMKM eKanbLMHaLMK C YHETOM XECTKOCTH
BOAbI B BalLEM pervoHe (- NpUIIoKeHME: MEHIO - YXOA -
LeKanbuuHaums).

> Mcnonb3ynTe TONbKO CpeAcTBa ANA AeKasibLMHALUK,
nocTaBJieHHble uiv opobpeHHble Duravit.
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0 instrukcich pro montaz

Tyto instrukce pro montaz jsou soucasti produktu Duravit a pred
instalaci si je peclivé prectéte.

Cilova skupina pracovniki a jejich kvalifikace

Instalace produktu musi byt provedena a souvisejici vodovodni
pripojka instalovana pouze kvalifikovanymi instalatéry. Elektrickou
instalaci smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

Vysvétleni signalnich slov a symbolii

Upozorfiuje na nebezpecnou situaci,
ktera, pokud ji nezabranite, bude mit
za nasledek vaZné nebo smrtelné
zranéni.

Upozorfiuje na nebezpecénou situaci,
kterd, pokud ji nezabranite, mdze
mit za nasledek vazné nebo smrtelné
zranéni.

Upozorfiuje na nebezpecnou situaci,
kterd, pokud ji nezabranite, mize mit
za nasledek lehké nebo stiredné tézké
zranéni.

Upozorfiuje na postupy, které nemohou
zplsobit fyzické zranéni.

0ZNAMENI

Odkaz na: Sekce elektrické instalace

Odkaz na: informace k instalaci v této sekci

0dkaz na dalsi instrukce

0dkaz na sekci Instalace vody

Inspekce (napf. na poskrabani)

Neohybejte ani nezalamujte hadice

*|[>¢/[ 0|2 =S

Zkontrolujte Uniky a tésnost proti unikim
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Nebezpeci smrtelného trazu elektrickym proudem!

> Produkt musi byt spravné uzemnén. NEPOUZIVE)TE produkt
bez Fadného uzemnéni.

> NEODSTRANUJTE jednotlivé komponenty.

> PFipojte produkt pouze k uvedenému napajecimu zdroji.

> NIKDY se nedotykejte napajeciho kabelu mokryma ¢i vihkyma
rukama.

> PFi praci na elektrickych sou¢astech vzdy predem odpojte
napajeni.

> Pokud je poSkozeny napajeci kabel, je tfeba, aby v zajmu
bezpedi uZivateld proved| jeho vyménu vyrobce, servisni
zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba.

> Zkontrolujte jmenovity vykon a podle toho zvolte prirez kabelu.

Nebezpeci poskozeni vyrobku a/nebo jiného majetku

> NEINSTALUJTE produkt do mistnosti vystavené nadmérné
vlhkosti. Zajistéte dostate¢né vétrani, aby nedoslo ke
kondenzaci vihkosti v elektrickych soucastech.

> PouZivejte pouze dily obsaZzené v instalacni sadé, abyste se
vyhnuli porucham.

> NEPOUZIVE|TE pFidavna zafizeni, kterd nejsou doporugena
spole¢nosti Duravit.

Zamrzani vody

Pokud je teplota v mistnosti pFili§ nizka, mGze to produkt

poskodit.

> NEINSTALUJTE produkt do mist, kde hrozi nebezpeci mrazu.
Teplota v mistnosti musi byt minimalné 4 °C (39 °F).

Kondenzace

PFi prechodu z chladného do teplého prostfedi mize dojit ke

kondenzaci, a tim m@Ze dojit k po$kozeni produktu.

> Nechte zarizeni po dobu nékolika hodin vypnuté, pokud bylo
premisténo z chladného do teplého prostredi.

Normy a predpisy

Poruseni mistnich a narodnich pfedpisti a norem muZe zplsobit

poskozeni vyrobku nebo vécné Skody.

> Vzdy je tfeba dodrZovat mistni predpisy pro instalaci, normy
specifické pro danou zemi a smérnice o nizkém napéti.
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Instrukce pro montaz

Pred instalaci si prosim prectéte informacni listy uréené jako
informace pred instalaci. Jsou k dispozici ke staZeni na internetu
na adrese www.pro.duravit.com.

Video s instalaci kompletniho bidetového WC je k dispozici na
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

PouZijte k tomu jednoduse tento QR kdd

H Instalace s DuraSystem®

PFipojku vody bidetového WC SensoWash® |ze provést pomoci

pevného pfipojeni (viz obrazek 2) nebo prostfednictvim

instalacni trubky do splachovaci nadrze (obecné

predmontovana na prvku DuraSystem®, kromé #WD1010,

#WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Pouzijte pfidavnou montazni sadu, viz
www.pro.duravit.com.

Instalace protihlukové sady tésnéni

> Pokud je soucasti dodavky protihlukova sada tésnéni, je
treba vzit v Gvahu také tloustku ,z": z + 50 mm.
> Namontujte protihlukovou sadu tésnéni.

E Vybér a instalace montazni svorky

Soucasti dodavky jsou dvé upeviiovaci svorky.
> Vyberte svorku podle priméru kabelu.

E - E Instalace rozhrani s deskou ovladace (volitelné)

> Nainstalujte sadu rozhrani pro funkéni rozhrani s deskou
ovladace DuraSystem® A2.

+ m Testovani

> PFipojte pfivod energie a vody.
> Ujistéte se, Ze produkt funguje spravné podle navodu k
obsluze.

E Nainstalujte ochranu proti kradezi

> Chcete-li dalkovy ovladac trvale pripevnit k nasténnému
drzaku, prejdéte ke kroku 54.
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Jmenovité napéti 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD I, =30 mA
Jmenovity vykon 1080 W Stupen kryti IP X4
Jistic l,=16A Tfida ochrany I

Poloha elektrické pripojky 22| PFipojeni kabelu

> PFiblizné odstraiite izolaci z vodi¢ cca 10 mm (% ").

180 71/8" . > PFipojte 3 vodice ke svorkovnici. Zkontrolujte vodice L,
- 2 f 0 g N a PE.
I-nl g i -0 > Zkontrolujte, zda je zemnici vodi¢ 0 10 mm (% ") delSi
N R v v
4}@% nez vodic L a N.

90L90

31/2" 31/2"

Vysku toalety nastavte podle polohy odtoku podle technického
vykresu toalety.

Pred instalaci

A NEBEZPECi Nebezpedi smrtelného urazu elektrickym
E proudem

> Pred instalaci predem odpojte elektrické komponenty od
napajeni.

> Zkontrolujte, zda jsou vSechny komponenty bez napéti.

> Zabrante nechténému zapnuti napajeni.

> Zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni napajeciho kabelu.

> Instalujte trvalé napajeci vedeni, které musi byt na
samostatném obvodu:
> Zjistéte polohu elektrického pFipojeni
> Ponechejte odkrytych alespoit 800 mm (31% ") napajeciho
kabelu

> Instalujte jistic

> Vyrobek sdm o sobé& neni vybaven funkci ochrany proti
svodovym prouddm, a proto musi byt instalovan do obvodu
vybaveného ochrannym zatizenim proti svodovym proud@m.

> Odpojovaci zafizeni musi byt soucasti pevného zapojeni,
jak to poZaduji elektroinstalacni predpisy, a musi odpojovat
kontakty vSech polG tak, aby bylo zajisténo Uplné odpojeni
za podminek prepéti kategorie Ill.
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Studend voda DN15 (%% ")
Tlak vody 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Tvrdost vody max. 2,4 mmol/{ (240 ppm)

Poloha vodovodni pFipojky B - pojent vody

180 71/8" i i
Lo 0 @ OZNAMENI Vylouéeni pFipadnych poruch.
gli 16172 i i > Je tieba pouZit sady novych hadic, které se dodavaji se

spotiebi¢em, nepouzivat opakované sady starych hadic.

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Vysku toalety nastavte podle polohy odtoku podle technického
vykresu toalety.

Pred instalaci

> Nainstalujte privod vody a odtok vody na specifikovanych
mistech.

i Riziko Gjmy na zdravi a pripadného
A i poskozeni vyrobku!

> Vyrobek se smi zasobovat pouze vodou z hlavniho vodovodniho
systému.

> Nepripojujte nikdy odpadni vodu, uZitkovou vodu, mofskou
vodu ani jinou neupravenou nebo ¢astecné upravenou vodu.

0ZNAMENI Nebengﬁl"po}koz.er’n' vyrobku v disledku
hromadéni vapenitych usazenin

V regionech s tvrdou vodou miZze hromadéni vapenitych usazenin
snizit vykonnost vyrobku.

> Zjistéte si, jakou ma voda ve vasi oblasti kvalitu. Firma Duravit
doporucuje nainstalovat zmékcovac vody, pokud je tvrdost vody
> 14° dH (2,5 mmol/\).

> Je nutné pravidelné provadét odvapnéni vyrobku. Aplikace vam
posle automatickou pripominku. Nastaveni odvapnéni upravte
podle tvrdosti vody ve vasi oblasti
(> Aplikace: Menu - Péce - Odvapnéni).

> Pouzivejte pouze Cinidla k odvapnéni poskytnuta nebo
schvalend spolecnosti Duravit.

Tvrdost vody Cyklus odvapnéni

mékka |<8,4° dH (1,5 mmol/l) jednou za Sest
mésicd

stredni | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |jednou za Sest
mésicd

tvrdd | >14°dH (2,5 mmol/l) jednou za ctvrt roku

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 63



SODURAVIT

Informacie o montazi

Tieto montazne pokyny su sucastou produktu Duravit a pred
instalaciou by ste si ich mali pozorne precitat.

Cielovy okruh ¢itatelov a kvalifikacie

InStalaciu produktu a privodu vody by mali vykonavat iba
kvalifikovani inStalatéri. Elektrickd instalaciu by mali vykonavat
iba kvalifikovani elektroinStalatéri.

Vysvetlenie navestnych terminov a symbolov

B Oznacuje nebezpecnu situdciu,
ktora v pripade, Ze nebude
odvratena, spdosobi smrt alebo
vazne zranenie.

] 0znacuje nebezpecnd situaciu,
ktora v pripade, Ze nebude
odvratena, moze spdsobit smrt
alebo vazne zranenie.

0znacuje nebezpecnd situaciu,
ktora v pripade, Ze nebude
odvratena, moze sposobit mensie
alebo mierne zranenie.

Pouziva sa v suvislosti s postupmi,
ktoré sa netykaju fyzického
zranenia.

0ZNAMENIE

Odkaz na cast Elektricka instalacia

Odkaz na Informacie o inStalacii v tejto Casti

Odkaz na dalSie Pokyny

Odkaz na cast Instalacia vody

Kontrola (napr. Skrabance)

Hadicu nezalamujte

*|>¢/[ 0] 2= B

Skontrolujte tesnost a nepresiakavost
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Riziko smrti v dosledku elektrického Soku!

> Vyrobok musi byt spravne uzemneny. NEPOUZIVAJTE vyrobok
bez spravneho uzemnenia.

NEODSTRANUJTE jednotlivé komponenty.

Vyrobok pripdjajte iba k uvedenému napajaciemu zdroju.
NIKDY sa nedotykajte napajacieho kabla mokrymi rukami.

Pri pracach na elektrickych komponentoch odpojte napajanie.
Ak je napdjaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.

> Skontrolujte menovity vykon a pod(a toho zvolte prierez kabla.

vV V. V Vv Vv

PoSkodenie produktu a/alebo majetku

> NEINSTALUJTE vyrobok do miestnosti vystavenej nadmerne;j
vlhkosti. Zaistite dostato¢né vetranie, aby sa zabranilo
kondenzacii v elektrickych komponentoch.

> Pouzivajte iba diely v inStalacnej siprave, aby ste predisli
porucham.

> POUZIVAJTE iba nadstavce, ktoré odporica spolo¢nost Duravit.

Mrznuca voda

Ak je teplota v miestnosti prili$ nizka, mdZe to spdsobit

poSkodenie produktu.

> Vyrobok NEINSTALUJTE do priestorov, v ktorych hrozi
zamrznutie. Teplota v miestnosti by mala byt minimalne
4 °C (39 °F).

Kondenzacia

Pri prechode z chladného do teplého prostredia moZe dojst ku

kondenzacii a moze ddjst k poskodeniu produktu.

> Ak bolo zariadenie premiestnené z chladného do teplého
prostredia, nechajte ho niekolko hodin vypnuté.

Normy a predpisy

Porusenie miestnych predpisov a noriem platnych v danej krajine

moZe sposobit poskodenie produktu alebo majetku.

> Miestne predpisy pre instalaciu, normy pre jednotlivé krajiny
a smernice o nizkom napati. sa musia za kazdych okolnosti
dodrZiavat.
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Montazne pokyny

Pred montaZou si precitajte pred-instalacné informacné
listy. SU k dispozicii na stiahnutie na internete na adrese
www.pro.duravit.com.

Video o instaldcii je k dispozicii kompletnej sprchy-WC sa
nachadza na www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f{.

OREd0)

Eefit

VyuZzite k tomu jednoducho tento kéd QR

H Instalacia s DuraSystem®

Pripojka vody WC so sprchou SensoWash® sa da vykonat

pomocou fixnej pripojky (p. obrazok 2) alebo prazdnej rurky

vo oplachovacej nadobe (zasadne vopred namontované na

prvku DuraSystem®, okrem #WD1010, #WD1009, #WD1007,

#WD1005)

> Pouzite pridavnu montaznu supravu, pozri
www.pro.duravit.com.

Montaz protihlukovej stipravy

> Ak je sticastou dodavky protihlukova stprava, musi sa
zohladnit aj hribka z: z + 50 mm.
> Instalujte protihlukovu supravu.

E Vyber a inStalacia montaznej spony

Dodavka obsahuje dve montaZne spony.
> Vyberte sponu podla priemeru kabla.

E - E Instaldcia rozhrania s ovladacim panelom (volitelné)

> Nainstalujte zostavu rozhrania s ovladdacim panelom A2
DuraSystem®.

+ m Testovanie

> Pripojte privod energie a vody.
> Skontrolujte, ¢i produkt funguje spravne podla ndvodu na
obsluhu.

E Nainstalujte ochranu proti kradezi

> Ak chcete dialkové ovladanie natrvalo pripevnit na
nastenny drZiak, prejdite na krok 54.
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Menovité napétie 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD I, =30 mA
Menovity vykon 1080 W Stupefi ochrany IP X4
Istic I =16 A Trieda ochrany I
Poloha elektrického pripojenia 22| Pripojenie kabla
. > Odstrante izolaciu z drotov priblizne v dizke 10 mm (% ").
180 71/8 . > Pripojte tie 3 vodice k svorkovnici. DodrZte oznacenie
® f 0 g vodicov L, N a PE.
gl = i - 10 > Preverte, i je uzemnovaci vodi¢ dlhsi 0 10 mm (% ") ako
N R oy
4}@% vodic L a N.

90L90

31/2" 31/2"

Vysku toalety nastavte podla polohy odtoku podla technického
vykresu.

Pred-instalacia

ANEBEZPEEENSTVO Riziko smrtelného urazu elektrickym
prudom

> Pred inStalaciou odpojte elektrické komponenty od zdroja
napajania.

> Skontrolujte, ¢i su vSetky komponenty bez napatia.

> Zabrante nahodnému zapnutiu napajania.

> Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu napéjacieho kabla.

> Umiestnite permanentné napdjacie vedenie, ktoré musi byt na
samostatnom obvode:
> VSimnite si polohu elektrického pripojenia .
> Nechajte privodny kabel odizolovany najmenej v dlZke
800 mm (31% ")

> Nainstalujte istic¢

> Samotny vyrobok nema funkciu ochrany proti prierazu
elektrického prudu, musi byt zapojeny do obvodu, kde je
inStalované zariadenie na ochranu proti prierazu.

> Do fixného zapojenia sa musia zabudovat prvky na
odpojenie v stlade s pravidlami zapajania a musia mat
oddelenie kontaktov na vSetkych svorkach, ktoré umoznuju
Uplné odpojenie v podmienkach napatového pretazenia
kategérie IlI.

66 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2



SODURAVIT

Studend voda DN15 (%% ")
Tlak vody 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Tvrdost vody max. 2,4 mmol/{ (240 ppm)

Poloha privodu vody B rrivod vody

180 71/8" i
Yo 0 @ OZNAMENIE Vyvarujte sa akychkolvek portch.
gli 16172" i i > Je potrebné pouzivat nové stpravy hadic dodavané
so zariadenim a staré supravy hadic by sa nemali

\i@¢
77 @ : opakovane pouZivat.
90 L 90

31/2" 31/2"

1

00
31/8

Vysku toalety nastavte podla polohy odtoku podla technického
vykresu.
Pred-instalacia

> Pripojte privod vody a odtok vody v urenych miestach.

, Riziko ujmy na zdravi a moZnost
A L poskodenia produktu!

> Do produktu privadzajte iba vodu z vodovodu.

> Nepripajajte ho k odpadovej vode, nelegalnemu napajaniu
vodou, priemyselnej vode, morskej vode ¢i inej neoSetrenej
alebo ciastocne oSetrenej vode.

0ZNAMENIE Poskodenie qroduktg v dﬁsledvku
nahromadenia vodného kamena

V oblastiach s tvrdou vodou moZze hromadenie vodného kamena
zhorsit vykon produktu.

> Skontrolujte kvalitu vody vo vaSom regidne. Duravit odporuca
inStalaciu zméakcovaca vody s tvrdostou vody
>14° dH (2,5 mmol/\).

> Produkt pravidelne odvapnujte. Aplikacia poSle automatické
pripomenutie. Upravte nastavenie odvapfovania podla
tvrdosti vody vo vasej oblasti (= App: Ponuka - Starostlivost -
Odvapnovanie).

> PouZivajte iba odvapnovacie prostriedky dodavané alebo
schvalené spolo¢nostou Duravit.

Tvrdost vody Cyklus odvapiiovania

makka | <8,4° dH (1,5 mmol/l) kazdych Sest
mesiacov

stredna | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/\) | kazdych Sest
mesiacov

tvrda <14° dH (2,5 mmol/\) Stvrtrocne
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0 teh navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del izdelka Duravit in jih je
treba prebrati pred montazo.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Izdelek in z njim povezano prikljuitev vode mora montirati
kvalificirani vodovodar. Elektri¢no inStalacijo mora izvesti
kvalificirani elektricar.

Pojasnila signalnih besed in simbolov

Pomeni nevarno situacijo, ki povzroci
A NEVARNOST smrt ali tezke telesne poSkodbe, ce se

ji ne izognete.

Pomeni nevarno situacijo, ki lahko
A OPOZORILO povzroCi smrt ali tezke telesne
poSkodbe, Ce se ji ne izognete.

Pomeni nevarno situacijo, ki lahko
povzroci laZje ali srednje teZke telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Oznacuje ravnanje, ki ne predstavlja
OBVESTILO tveganja za telesne poSkodbe.

Povezava s poglavjem Elektricna inStalacija

Povezava z Informacijami o inStalaciji v tem poglavju

Povezava z drugimi Navodili

Povezava s poglavjem Elektri¢na instalacija

Pregled (npr. za praske)

Ne pregibajte gibke cevi

x|[>¢/[ 0|2 =S

Preverite morebitne netesnosti in trdnost pritrditve
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Nevarnost usodnega elektri¢nega udara!

> lzdelek mora biti pravilno ozemljen. Izdelka NE uporabljajte, ¢e

ni pravilno ozemljen.

NE odstranite posameznih komponent.

Izdelek prikljucite le na predpisano elektri¢no napajanje.

NIKOLI se ne dotikajte napajalnega kabla z mokrimi rokami.

Pri delu na elektricnih komponentah odklopite elektri¢no

napajanje.

> Ce se napajalni kabel po$koduje, ga mora zaradi prepre¢evanja
nevarnosti zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
podobno usposobljena oseba.

> Preverite nazivno napetost in izberite kabel s temu primernim
precnim presekom.

vV V. Vv Vv

Po3kodba izdelka in/ali lastnine

> lzdelka NE namestite v prostoru z veliko vlage. Zagotovite
zadostno prezracevanje, da preprecite kondenzacijo v
elektricnih komponentah.

> Uporabljajte le dele iz montaZznega kompleta, da se izognete
motnjam.

> NE uporabljajte prikljuckov, ki jih ne priporoca podjetje Duravit.

Zmrzovanje vode
Ce je temperatura prostora prenizka, lahko to povzroci Skodo na
izdelku.
> lzdelka NE namestite v prostorih, kjer obstaja nevarnost
zmrzali. Temperatura prostora ne sme biti nizja od
4 °C (39 °F).

Kondenzacija

Pri premestitvi s hladnega na toplo mesto lahko pride do

kondenzacije, ki lahko povzroci $kodo na izdelku.

> Ce ste izdelek premestili s hladnega na toplo mesto, pustite
izdelek izkljucen nekaj ur.

Standardi in predpisi

Neupostevanje lokalnih in nacionalnih predpisov ter standardov

lahko povzroci $kodo na izdelku in/ali $kodo na lastnini.

> Vedno upostevajte lokalne predpise o vgradnji, posebne
standarde v vasi drzavi in direktivo in nizki napetosti.
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Navodila za montazo

Preberite informacije, ki jih morate upostevati pred montaZo. Te
so na voljo za prenos na spletnem mestu www.pro.duravit.com.

Na spletnem mestu www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f je na
voljo video s prikazom montaze celotne WC Skoljke s prho.

OREdD)

E- a1 .

V na namen preprosto uporabite to QR-kodo

E Namestitev s sistemom DuraSystem®

Prikljucek za vodo za WC s prho SensoWash® je mogoce

izvesti s fiksnim priklju¢kom (glejte grafiko 2) ali s

prikljucitvijo prazne cevi na izplakovalni kotliek (na sploSno

predmontirano na elementu DuraSystem® , razen #WD1010,

#WD1009, #WD1007, #WD1005)

> Uporabite dodatni montazni komplet; glejte
www.pro.duravit.com.

Namestitev tesnila za dusenje hrupa

> Ce obseg dobave vkljucuje tesnilo za duenje hrupa, je
treba uposStevati tudi debelino z: z + 50 mm.
> Namestite tesnilo za duSenje hrupa.

m Izbira in namestitev montaZne sponke

Obseg dobave vklju€uje montazne sponke.
> lzberite sponko, ki ustreza premeru kabla.

B - 26| Namestitev vmesnika z aktivirno tipko (opcijsko)

> Namestite vmesniski komplet za delovanje vmesnika z
aktivirno tipko DuraSystem® A2.

+ m Preizkus

> Prikljucite napajanje in vodo.
> Prepricajte se, da izdelek deluje pravilno v skladu z
navodili za upravljanje.

E Namestitev zascite proti kraji

> Zatrajno pritrditev daljinskega upravljalnika na stensko
drzalo pojdite na korak 54.
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Nazivna napetost 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD l, =30 mA
Nazivna moc¢ 1080 W Stopnja zascite IP X4
Odklopnik l,=16A Razred zascite I
Polozaj elektri¢nega prikljucka 22| Prikijuitev kabla
B > Odstranite priblizno 10 mm (% ") izolacije z vodnikov.
180 1178 . > Prikljucite 3 vodnike na priklju¢ne sponke. Upostevajte
© ’ 0 g oznake vodnikov L, N in PE.
gl; i LAY > 0Ozemljitveni vodnik naj bo za 10 mm (% ") dalj3i od
Ay@y vodnikov L in N.

90L90

31/2" 31/2"

Visino WC 3koljke nastavite glede na poloZaj odtoka v skladu s
tehni¢no risho WC Skoljke.

Predinstalacija

A e RS Nevarnost usodnega elektricnega udara

> Pred inStalacijo odklopite elektricne komponente iz
elektricnega omreZzja.

> Preverite, ali so vse komponente brez napetosti.

> Preprecite nenameren vklop elektricnega napajanja.

> Prepricajte se, napajalni kabel ni poskodovan.

> PoloZite fiksen napajalni kabel, ki mora biti v lo€enem
tokokrogu:
> Upostevajte polozaj elektricnega prikljucka
> Pustite najmanj 800 mm (31% ") prostega napajalnega
kabla

> Namestitev odklopnika
> Sam izdelek nima zascite za uhajavi tok, zato mora biti
prikljucen na tokokrog z namesceno zascito za uhajavi tok.
> Sredstva za odklop morajo biti vgrajena v fiksno oZicenje
v skladu s pravili oZicenja in imeti kontaktno locitev na
vseh polih, ki zagotavljajo popoln odklop v prenapetostnih
pogojih Ill. kategorije.
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Hladna voda DN15 (% ")
Tlak vode 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Trdota vode maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)
PolozZaj prikljucka vode Trdota vode Interval
odstranjevanja
180 71/8" _ vodnega kamna
- 2 S mehka < 8,4° dH (1,5 mmol/\) vsakih Sest
ml; B o i I mesecev
&
\i v srednja 8,4 - 14°dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |vsakih Sest
@ Tf” T mesecev
[— RS
2'e trda > 14° dH (2,5 mmol/\) vsake tri mesece
90 ‘L 90 H Prikljucitev vode
31/2" 31/2"
OBVESTILO .. . . .
Visino WC 3koljke nastavite glede na poloZaj odtoka v skladu s Preprecite morebitne nepravilnosti.
tehnicno risbo WC Skoljke. > Uporabite komplete novih cevi, ki so priloZeni napravi.

Starih kompletov cevi ne smete ponovno uporabiti.
Predinstalacija

> Prikljucek za vodo in iztok namestite na za to predvidenih
mestih.

Tveganje za okvare zdravja in moznost
A OPOZORILO poskodbe izdelka!

> Na izdelek prikljucite samo pitno vodo iz vodovoda.

> NE prikljucite odpadne vode, odplak iz gospodinjstva,
industrijske vode, morske vode ali druge neobdelane ali delno
obdelane vode.

Poskodba izdelka zaradi nastajanja vodnega

OBVESTILO
kamna
Na obmodjih s trdo vodo lahko vodni kamen poslab3a ucinkovitost
izdelka.

> Pozanimajte se o kakovosti vode na vasem obmocju. Duravit
priporoc¢a namestitev mehéalca vode s trdoto vode
> 14° dH (2,5 mmol/\).

> Redno odstranjujte vodni kamen z izdelka. Aplikacija poslje
samodejni opomnik. Prilagodite nastavitve za odstranjevanje
vodnega kamna glede na trdoto vode na vaSem obmocju
(> Aplikacija: Meni - VzdrZevanje - Odstranjevanje vodnega
kamna).

> Uporabljajte le sredstva za odstranjevanje vodnega kamna,
ki jih je dobavilo ali odobrilo podjetje Duravit.
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0 uputama za postavljanje

Ove su upute za postavljanje dio proizvoda Duravit te se trebaju
pazljivo procitati prije ugradnje.

Ciljano Citateljstvo i kvalifikacije

Proizvod i priklju¢eni prikljuc¢ak za vodu smiju ugradivati samo
kvalificirani vodoinstalateri. Elektri¢ne instalacije trebaju
postavljati samo kvalificirani elektricari.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

Oznacava opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili
teskih ozljeda.

A OPASNOST
_ Oznacava opasnu situaciju koja moze,

ako se ne izbjegne, dovesti do smrti ili
teSkih ozljeda.

A UPOZORENJE

Oznacava opasnu situaciju koja moze,
ako se ne izbjegne, dovesti do lakSih ili
umjereno teskih ozljeda.

Upotrebljava se kako bi se oznacile
aktivnosti koje nisu povezane s
tjelesnim ozljedama.

POZOR

Poveznica na odjeljak Elektri€ne instalacije

Poveznica na Informacije o instalaciji u ovom odjeljku

Poveznica na druge Upute

Poveznica na odjeljak Instalacije za vodu

Pregled (npr. radi otkrivanja ogrebotina)

Ne savijajte crijevo

*|>¢/[ 0] 2= B

Provjerite nepropusnost te dolazi li do propustanja
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Opasnost od smrtonosnog elektri¢nog udara!

>

Proizvod mora biti ispravno uzemljen. NE rukujte proizvodom
bez ispravnog uzemljenja.

NE uklanjajte pojedinacne komponente.

Prikljucite uredaj samo na naznaceni izvor elektri¢nog
napajanja.

NIKAD ne dodirujte kabel elektricnog napajanja mokrim
rukama.

Prilikom rada na elektri¢nim komponentama, odspojite
elektricno napajanje.

Ako je dovodni kabel o$tecen, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servisni agent ili osobe sli¢nih kvalifikacija radi
sprecavanja opasnosti.

Provjerite nazivnu snagu te u skladu s time odaberite presjek
kabela.

Ostecenje proizvoda i/ili imovine

>

NE ugradujte proizvod u prostoriju izloZzenu prekomjernoj vlazi.
Osigurajte dovoljnu ventilaciju kako bi se izbjegla kondenzacija
u elektri¢nim komponentama.

Upotrebljavajte samo dijelove iz kompleta za ugradnju kako
biste izbjegli kvarove.

NE upotrebljavajte dodatke koje ne preporucuje Duravit.

Voda koja se zamrzava
Ako je sobna temperatura preniska, time se moze uzrokovati
ostecenje proizvoda.

>

NE ugradujte proizvod u prostorije u kojima postoji opasnost od
zamrzavanja. Temperatura prostorije treba biti najmanje
4 °C (39 °F).

Kondenzacija
Do kondenzacije moze doci prilikom prelaska s hladnog na toplo
mjesto, a ona moze ostetiti proizvod.

>

Iskljucite jedinicu na nekoliko sati ako ste je prebacili s hladnog
na toplo mjesto.

Norme i propisi
Krsenjem lokalnih propisa i normi koje su na snazi u odredenoj
drzavi moZe se uzrokovati ostecenje proizvoda i/ili imovine.

>

Lokalni propisi o ugradnji, norme koje su na snazi u odredenoj
drzavu kao i Direktive o niskom naponu moraju se slijediti u
svakom trenutku.
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Upute za postavljanje

Prije ugradnje procitajte listove s informacijama za predugradnju.

Oni su dostupni na Internetu na adresi www.pro.duravit.com.

Videozapis 0 kompletnoj instalaciji tus-WC-a mozZete naci na
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREdD)

E- a1 .

U tu svrhu jednostavno skenirajte ovaj QR-kod.

E Instalacija sa sustavom DuraSystem®

Priklju¢ak za vodu tus-WC-a SensoWash® moguce je

realizirati putem fiksnog prikljucka (vidi graficki prikaz 2) ili

putem Suplje cijevi u vodokotlicu (nacelno je predmontirano

na elementu DuraSystem®, osim kod #WD1010, #WD1009,

#WD1007, #WD1005)

> Uporaba dodatnog kompleta za montazu, vidi
www.pro.duravit.com.

Ugradnja brtve za smanjenje buke

> Ako je dostavljena brtva za smanjenje buke, debljina z
mora se takoder uzeti u obzir: z + 50 mm.
> Ugradite brtvu za smanjenje buke.

m Odabir i ugradnja ugradbene spojnice

Dostavljene su dvije ugradbene spojnice.
> Odaberite spojnicu prema promjeru kabela.

B - 26] Ugradnja sucelja s pokretackom plo¢om (neobvezno)

> Ugradite komplet sucelja za funkcionalno sucelje s
pokretackom plo€om A2 DuraSystem®.

+ m Ispitivanje

> Prikljucite izvor napajanja te vodoopskrbu.
> Potvrdite da proizvod ispravno radi u skladu s uputama za
rukovanje.

E Ugradite zastitu od krade

> Kako biste trajno pricvrstili daljinski upravija¢ na zidni
drzag, idite na korak 54.
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Nazivni napon 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD l, =30 mA

Nazivna snaga 1080 W Stupanj zastite IP X4

Prekidac l,=16 A Zastitni razred I

Polozaj elektri¢nih priklju¢aka 22| Prikijugivanje kabela
B > Uklonite izolaciju s otprilike 10 mm (% ") Zice.
180 71/8 . > Spojite tri Zice na priklju¢ni blok. Pazite na vodice L,
0|2 y G N'i PE.
I-nl = i -0 > Potvrdite da je Zica za uzemljenje 10 mm (% ") duza od
N - v .
Ay@i/ zice LiN.

90L90

31/2" 31/2"

Namjestite visinu Skoljke na temelju poloZaja odvoda u skladu s
tehni¢kim nacrtom Skoljke.

Predugradnja

A ERaeNOST Opasnost od smrtonosnog elektri€nog udara

> Odspojite elektricne prikljucke od izvora elektricnog napajanja
prije predugradnje.

> Provjerite je li elektri¢na energija ispraznjena iz svih
komponenti.

> Onemogucite da se elektritno napajanje slucajno ukljuci.

> Provjerite ima li oStecenja na kabelu elektri¢nog napajanja.

> Postavite trajni vod napajanja koji mora biti unutar posebnog
kruga:
> Pripazite na polozaj elektricnog prikljucka
> Ostavite barem 800 mm (31% ") dovodnog kabela na
otvorenom

> Ugradite prekidac

> Sam proizvod nema funkciju zastite od elektri¢nog
propustanja, mora se ugraditi u krug u kojem je ugraden
uredaj za zastitu od elektricnog propustanja.

> Sredstvo za odspajanje mora biti ukljucen u fiksno oZicenje
koje je u skladu s pravilima o oZi€enju te kojeg dolazi
do razdvajanja kontakata na svim polovima kojima se
omogucava potpuno odspajanje propisano za prenaponsku
kategoriju IIl.
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Hladna voda DN15 (% ")
Tlak vode 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Tvrdoca vode maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)
PoloZaj prikljucka za vodu B rrikjucivanje vode
180 71/8" POZOR
Lo 0 ® Izbjegavanje kvara.
Eli 16172 i 8 > Trebaju se upotrebljavati novi kompleti crijeva koji se
isporucuju s uredajem, a stari se kompleti crijeva ne

Ti\i@Y i smiju ponovo upotrebljavati.
90 L 90

31/2" 31/2"

00
31/8

1

Namijestite visinu Skoljke na temelju poloZaja odvoda u skladu s
tehnickim nacrtom Skoljke.

Predugradnja

> Ugradite priklju¢ak za vodu i izlaz za vodu u naznacena
podrucja.

Zdravstveni rizik te potencijalno
A UPOZORENJE ostecenje proizvoda!

> Proizvod opskrbljujte samo vodom iz slavine iz glavnog sustava
vode.

> Nemojte prikljucivati otpadnu vodu, sivu vodu, industrijsku
vodu, morsku vodu ili drugu neobradenu ili poluobradenu
vodu.

Ostecenje proizvoda zbog nakupljanja
kamenca

U regijama s tvrdom vodom nakupljanjem kamenca moze se
umanjiti u€inkovitost proizvoda.

POZOR

> Provjerite kakvocu vode u svojoj regiji. Duravit preporuca
ugradnju omeksivaca vode s tvrdocom vode
> 14° dH (2,5 mmol/\).

> Redovito uklanjajte kamenac iz proizvoda. Aplikacija Salje
automatski podsjetnik. Namjestite postavke uklanjanje
kamenca u skladu s tvrdocom vode u va3oj regiji
(> Aplikacija: Izbornik - Njega - Uklanjanje kamenca).

> Upotrebljavajte samo sredstva za uklanjanje kamenca koja
isporucuje ili preporucuje Duravit.

Tvrdoca vode Ciklus za uklanjanje
kamenca

meka < 8,4 °dH (1,5 mmol/l) svakih Sest mjeseci

srednje |8,4 - 14 °dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | svakih Sest mjeseci

tvrda > 14 °dH (2,5 mmol/l) tromjesecno
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A szerelési utasitasokrol

Ezek a szerelési utasitdsok a Duravit termék részét képezik, és a
felszerelés elétt figyelmesen el kell 6ket olvasni.

A megszoélitott olvasokozonség és szakképzettségiik

A terméket és a hozza kapcsolddo vizellaté haldzatot kizardlag
szakképzett vizvezeték-szereld szerelheti be. Az elektromos
szerelést kizarélag szakképzett villanyszerel§ végezheti.

A jelzdszavak és a szimbélumok magyarazata

Olyan veszélyes helyzetre hivja fel
a figyelmet, amely a sziikséges
6vintézkedések elmaradasa esetén
halalt, vagy komoly sériilést okoz.

Olyan veszélyes helyzetre hivja fel

a figyelmet, amely a sziikséges
6vintézkedések elmaradasa esetén
halalt, vagy komoly sériilést okozhat.

Olyan veszélyes helyzetre hivja fel
a figyelmet, amely a sziikséges
6vintézkedések elmaradasa esetén
enyhe vagy kozepes sulyossagu
személyi sériilést okozhat.

Személyi sériiléssel 8ssze nem fliggd
eljaras ismertetésére hasznalatos.

FELHiVAS

Link az elektromos szerelés ponthoz

Link az egyéb utasitasokhoz

Link a viziigyi szerelés ponthoz

Vizsgalat (pl. karcolasok keresése)

A toml6 ne csavarodjon dssze.

*|>¢/[ 0 2= =

Ellendrizze a szigetelést, és hogy nincs-e szivargas.
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Link a beszerelési informacié ponthoz ebben a részben

Halalos aramiités veszélye!

>

Vv V. Vv Vv

A terméket megfelelden le kell foldelni. NE miikddtesse a
terméket megfeleld foldelés nélkil!

NE tavolitsa el az egyes alkatrészeket!

A terméket csak a megadott tdpegységhez csatlakoztassa!
SOHA ne érintse meg a tapegység kabeljat nedves kézzel!
Amikor elektromos alkatrészekkel dolgoznak, huzza ki a
tapegységet!

Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszély elkeriilése érdekében
azt csak a gyarto, a szerviz vagy mas hasonlo képzettséggel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Tajékozddjon a névleges teljesitményrdl, és ennek megfelelden
valassza ki a kabel keresztmetszetét!

Termék- és/vagy anyagi karok

>

NE szerelje be a terméket olyan helyiségben, amely talzott
nedvességnek van kitéve. Biztositsa a megfeleld szelldzést
az elektromos alkatrészek kondenzacidjanak elkeriilése
érdekében.

A miikodési zavarok elkeriilése érdekében csak a
szerel6készletben talalhato alkatrészeket hasznalja.

NE hasznaljon olyan kiegészitd berendezéseket, amelyeket a
Duravit nem javasol.

A viz megfagyasa
Ha a szobahémérséklet tul alacsony, a termék karosodhat.

>

NE telepitse a terméket fagyveszélyes helyiségbe. A szoba
hémérséklete nem lehet 4 °C-nal (39 °F) alacsonyabb.

Kondenzacié
Kondenzacid éphet fel hideg helyrél meleg helyre torténd
mozgataskor, és ez karosithatja a terméket.

>

Néhany drara hagyja kikapcsolt allapotban a terméket,
ha hideg helyrél meleg helyre szallitotta.

Kovetelmények és szabalyozasok

A helyi és az orszagspecifikus szabalyozasok és kdvetelmények
megszegése a termék karosodasahoz és/vagy anyagi karokhoz
vezethet.

>

Mindig figyelembe kell venni a helyi beszerelési
szabalyozasokat, az orszagspecifikus kdvetelményeket és az
Alacsonyfesziiltségi iranyelvet.



SODURAVIT

Szerelési utasitasok

A beszerelés eldtt kérjiik, olvassa el a beszerelés eldtti

tajékoztatokat! Ezek letdlthet6k a www.pro.duravit.com honlaprol.

A dusch-WC komplett telepitését eqgy videofilm mutatja be a
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f weboldalon.

Gl E
E- L ]

Ehhez egyszer(ien hasznalja ezt a QR-kddot

B Telepités DuraSystem hasznalataval®

A SensoWash® dusch-WC vizcsatlakozasa az oblit6tartalyba

torténhet fix csatlakozason (lasd 2. abra) vagy a

szennyvizkifolydcsovon keresztil (altaldban a DuraSystem®

szereldelemre eldszerelt, kivéve #WD1010, #WD1009,

#WD1007, #WD1005)

> Tovabbi szerel6készlet hasznalatat lasd a
www.pro.duravit.com weboldalon.

A zajcsokkentd készlet beszerelése

> Ha a zajcsdkkentd készlet is a csomag része, a z profil
vastagsdgat is figyelembe kell venni: z + 50 mm
> Szerelje be a zajcsdkkentd készletet.

m A rogzitdbilincs kivalasztasa és felszerelése

A csomag két rogzitébilincset tartalmaz.
> A kabel &tmérdjének megfeleléen valasszon
régzitébilincset.

E - E A nyomégombos interfész felszerelése (opcionalis)

> A funkciondlis interfészhez szerelje fel az Interface Set-et
a DuraSystem® A2 nyomdgombbal.

+ m Tesztelés

> Csatlakoztassa a tapegységet és a vizellatast.
> Ellendrizze a termék megfeleld miikddését a hasznalati
Utmutatd alapjan.

E A lopasgatlé védelem beszerelése

> Ha a taviranyitdt allando jelleggel a fali tartora szeretné
rogziteni, olvassa el az 54. (épést.
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SODURAVIT

Névleges fesziiltség 220 - 240 V 50 - 60 Hz RCD (dram-védékapcsold) l, =30 mA
Névleges teljesitmény 1080 W Védelmi fokozat IP X4
Megszakito l,=16 A Védettségi szint I

Az elektromos dsszekdttetés pozicidja B A kabel csatlakoztatasa

> Tavolitsa el a szigetelést a vezetékrdl kb. 10 mm hosszan
180 71/8" . %").

> Csatlakoztassa a 3 vezetéket a sorozatkapocshoz.
Ugyeljen az L, N és PE-vezetékekre.

Ay@if/: > Ugyeljen arra, hogy a foldelokabel 10 mm-rel (% ")
hosszabb legyen az L és az N vezetéknél.

90L90

31/2" 31/2"

A toalett magassagat a lefolydcsd pozicidja alapjan, a toalett
m(iszaki rajza szerint allitsa be.

A felszerelés eldtt

A ESZELY Halalos aramiités veszélye!

> A felszerelés eldtt huzza ki az elektromos alkatrészeket a
tapegységbdl.

> Ellendrizze, hogy minden alkatrész fesziiltségmentesitve
legyen.

> Ne engedje, hogy a tapegység véletleniil bekapcsolddjon.

> Ellendrizze, hogy a tapegység kabelje nem sériilt-e.

> Alakitson ki dramellatd vonalat, amelynek kiilon aramkoron
kell lennie:
> Ugyeljen az elektromos Gsszekottetés pozicidjara
> Legaldbb 800 mm (31% ") hosszu rész legyen hozzaférhetd
a tapvezetékbdl

> Szerelje be a megszakitdt

> Maganak a terméknek nincs elektromos szivargas elleni
védelme, igy olyan aramkdrbe kell kapcsolni, ahol van
szivargas elleni véd6berendezés.

> A levalasztasi lehetdségeket be kell épiteni a rogzitett
kabelezésbe, a kabelezési szabalyoknak megfeleléen, és
minden pdlusnal érintkezésmegszakitdt kell alkalmazni,
amely teljes lekapcsolast biztosit a Ill. kategoriaju
tulfesziiltség feltételeinek megfelelden.
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SODURAVIT

Hideg viz DN15 (% ")
Viznyomas 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vizkeménység max. 2,4 mmol/\ (240 ppm)

A vizellaté haldzat pozicidja B 2 viz csatlakoztatssa

180 71/8" o
Y 0 @ FELHIVAS Az iizemzavarok elkeriilése
Eli 16 172" i <5 > A késziilékhez mellékelt Gj tom|Gkészletet kell hasznalni,

a régi tomldkészleteket nem szabad Ujra felhasznalni.

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

A toalett magassagat a lefolydcsd pozicidja alapjan, a toalett
miiszaki rajza szerint allitsa be.

A felszerelés elott

> Szerelje be a vizellato halézatot és a bekdtdcsovet a megjeldlt
részekre.

Egészségkarosodas és a késziilék
A RCAELER potencialis karosodasanak veszélye!

> A késziilék vizellatasat kizarolag a f6 rendszer vezetékes
vizéb6l biztositsa.

> Ne csatlakoztasson a késziilékhez szennyvizet, sziirkevizet,
ipari szennyvizet, tengervizet vagy egyéb tisztitatlan vagy
részben tisztitott vizet tartalmazo vezetéket.

Termékkarosodas a vizkd felhalmozédasa
miatt

Azokban a régidkban, ahol kemény a viz, a vizk6lerakddas
ronthatja a késziilék teljesitményét.

FELHiVAS

> Ellendrizze régicjaban a vizmin8séget. A Duravit azt javasolja,
hogy telepitsen vizlagyité berendezést, ha a vizkeménység
2 14° dH (2,5 mmol/\).
> Ugyeljen arra, hogy a késziiléket rendszeresen vizkételenitse.
Az alkalmazas automatikus emlékeztetdt kiild. Modositsa
a vizkételenitési beallitasokat régidja vizkeménységének
megfelelden (- Alkalmazas: Menii - Apolas - Vizkételenités).
> Csak a Duravit altal kindlt vagy engedélyezett vizk8oldot

hasznélja.
Vizkeménység Vizkotelenitési
ciklus
lagy <8,4° dH (1,5 mmol/l) félévente
kozepes 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |félévente
kemény >14° dH (2,5 mmol/\) negyedévente
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Despre instructiunile de montare

Aceste instructiuni de montare sunt o parte integranta a
produsului Duravit si trebuie citite cu atentie Tnaintea instalarii.

Cititorii si calificarile vizate
Produsul si racordurile de apa asociate trebuie instalate doar de

catre instalatori calificati. Instalatiile electrice trebuie realizate
doar de catre electricieni calificati.

Explicarea cuvintelor de semnalizare si a simbolurilor

Indica o situatie periculoasa care, daca

A PERICOL nu este evitata, va provoca decesul sau
raniri grave.

Indica o situatie periculoasa care, daca
nu este evitata, poate provoca decesul
sau raniri grave.

A AVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa care, daca
nu este evitata, poate provoca raniri
minore sau moderate.

Este folosit pentru a indica practici

ATENTIE care nu se referd la ranirile fizice.

Link catre sectiunea Instalatii electrice

Link catre Informatiile de instalare din aceasta sectiune

Link catre alte Instructiuni

Link catre sectiunea Instalatii sanitare

Inspectie (ex. cu privire la zgarieturi)

Nu indoiti furtunul

x|[>¢/[ 0|2 =S

Verificati sa nu existe scurgeri si confirmati etanseitatea
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Risc de electrocutare fatala!

> Produsul trebuie impamantat corect. NU folositi produsul fara

impamantare corespunzatoare.

NU indepartati componentele individuale.

Conectati produsul doar la sursa de alimentare specificata.

Nu atingeti NICIODATA cablul de alimentare cu mainile ude.

Atunci cand lucrati la componentele electrice, sursa de

alimentare cu electricitate trebuie deconectata.

> Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, agentul sau de service sau de o
persoana calificata similar, pentru a preveni pericolele.

> Verificati puterea nominald si alegeti corespunzator sectiunea
transversala a cablului.

vV V. Vv Vv

Deteriorarea produsului si/sau a proprietatii

> NU instalati produsul intr-o camera expusa umiditatii excesive.
Asigurati ventilarea suficienta pentru a preveni formarea
condensului in componentele electrice.

> Utilizati doar piesele din setul de instalare pentru a evita
functionarea necorespunzatoare.

> NU utilizati atasamente care nu au fost recomandate de
Duravit.

inghetarea apei
Daca temperatura incaperii este prea scazuta, produsul poate
suferi deteriorari.
> NU montati produsul in incaperi unde exista pericol de inghet.
Temperatura din camera nu trebuie sa fie mai mica de
4°C (39 °F).

Formarea condensului

Formarea condensului apare la trecerea dintr-o locatie rece intr-o

locatie calda si poate deteriora produsul.

> Lasati aparatul oprit timp de cateva ore daca a fost mutat
dintr-o locatie rece intr-o locatie calda.

Standarde si reglementari

Tncalcarea reglementarilor si standardelor locale si nationale

poate provoca deteriorarea produsului si/sau a proprietatii.

> Reglementdrile locale de instalare, standardele nationale si
Directivele privind tensiunea joasa trebuie sa fie intotdeauna
respectate.
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Instructiuni de montare

Cititi fisele de informatii de preinstalare Tnaintea instalarii.
Acestea pot fi descarcate de pe internet la adresa
www.pro.duravit.com.

Un videoclip cu instalarea WC-ului cu dus va sta la dispozitie (a
adresa www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

Pentru aceasta utilizati acest cod QR

H Instalarea cu DuraSystem®

Racordarea |a reteaua de apa a WC-ului cu dus SensoWash®

se poate realiza printr-un racord fix (a se vedea imaginea

2) sau prin tubul gol din rezervor (in general premontat la

elementul DuraSystem®, cu exceptia #WD1010, #WD1009,

#WD1007, #WD1005)

> Utilizati set de montaj suplimentar, a se vedea
www.pro.duravit.com.

Instalarea garniturii de amortizare a zgomotului

> Dacad garnitura de amortizare a zgomotului este inclusa n
furnitura, grosimea z trebuie, de asemenea, sa fie luata in
calcul: z + 50 mm.

> Instalati garnitura de amortizare a zgomotului.

20| Alegerea si instalarea clemei de montare

Furnitura contine doua cleme de montare.
> Alegeti clema in functie de diametrul cablului.

25 I8 26 Instalarea interfetei cu panoul de actionare (optional)

> Instalati setul de interfata pentru o interfata functionala
cu panoul de actionare A2 DuraSystem®.

+ E Testarea

> Conectati sursa de alimentare cu electricitate si apa.
> Confirmati faptul ca produsul functioneaza corespunzator
conform instructiunilor de utilizare.

52| Instalati protectia antifurt

> Pentru a fixa permanent telecomanda de suportul de
perete, mergeti la pasul 54.
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Tensiune nominala 220 - 240V 50 - 60 Hz RCD l, =30 mA
Putere nominala 1080 W Grad de protectie IP X4
Intrerupator de circuit 1, =16 A Clasd de protectie [

Pozitia conexiunii electrice Bl conectarea cablului

> indepartati izolarea de la fire aproximativ 10 mm (% ).

180 71/8" . > Conectati cele 3 fire la blocul de conexiuni. Tineti cont de
o 2 y CIS conductorii L, N si PE.
ml; i - 10 > Confirmati ca firul de impamantare este cu 10 mm (% ")

mai lung decat firul L si N.

90L90

31/2" 31/2"

Setati Tnaltimea toaletei pe baza pozitiei scurgerii, conform
desenului tehnic al toaletei.

Preinstalarea

A AR Risc de electrocutare fatala

> Deconectati componentele electrice de |a sursa de alimentare
cu electricitate Tnainte de instalare.

> Verificati ca toate componentele sa nu se afle sub tensiune.

> Impiedicati pornirea accidentald a sursei de alimentare.

> Asigurati-va ca nu exista deteriorari ale cablului de alimentare.

> Pozati o linie permanenta de alimentare cu energie electrica,
care trebuie sd fie pe un circuit separat:
> Tineti cont de pozitia conexiunii electrice
> Lasati expusi cel putin 800 mm (312 ") din cablul de
alimentare

> Instalati intrerupatorul de circuit

> Produsul in sine nu are o functie de protectie la scurgerile
electrice; acesta trebuie montat Tn circuit acolo unde exista
un dispozitiv de protectie la scurgeri.

> n cablajul montat, trebuie Tncorporate mijloace de
deconectare, in conformitate cu reglementarile privind
cablajul; de asemenea, trebuie sa existe o separare a
contactelor pentru toti polii, care sa asigure deconectarea
integrald in conditii de supratensiune de categoria IIl.
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DN15 (% ")
0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
max. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Apa rece
Presiunea apei
Duritatea apei

Pozitia conexiunii sanitare

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

H Conectarea apei

ATENTIE

Evitarea deranjamentelor in functionare.

Setati Tnaltimea toaletei pe baza pozitiei scurgerii, conform
desenului tehnic al toaletei.

Preinstalarea

> Instalati conexiunea sanitara si evacuarea apei in zonele
specificate.

A AVERTISMENT

Risc pentru sanatate si posibilele
deteriorari ale produsului!

> Alimentati produsul doar cu apa de chiuveta de la conducta
principald de apa.
> Nu conectati apa uzata, apa gri, apa industriala, apa de mare

sau alta apa netratata sau semi-tratata.

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza
depunerilor de calcar

in regiunile cu apa durd, depunerile de calcar pot afecta
performanta produsului.

> Verificati calitatea apei in regiunea dvs. Duravit recomanda
utilizarea unui agent de dedurizare a apei la o duritate a apei

214° dH (2,5 mmol/l).

> Decalcifiati regulat produsul. Aplicatia va trimite un memento
automat. Ajustati setdrile de decalcifiere in functie de duritatea
apei din regiunea dumneavoastra (- Aplicatie: Meniu -
Tntretinere - Decalcifiere).

> Utilizati numai agenti de decalcifiere furnizati sau aprobati de
Duravit.

Ciclu de
decalcifiere

Duritatea apei

moale | < 8,4°dH (1,5 mmol/l) \a fiecare sase luni

medie 8,4 -14°dH (1,5 - 2,5 mmol/\) |la fiecare sase luni

dura >14° dH (2,5 mmol/l) trimestrial

> Trebuie utilizate noile seturi de furtunuri furnizate cu

aparatul; nu reutilizati vechile seturi de furtunuri.
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OTHOCHO MHCTPYKLMUUTE 32 MOHTUpaHe

Te3n UHCTPYKLMUM 32 MOHTUPaHe ce NPeaocTaBsAT KaTo vacT
0T mu3aenve Ha Duravit u npean MoHTaxa TpsibBa Aa 6baaT
MPoYeTEHN BHUMATESTHO.

LleneBu Kpbr yntaTenu U Keanugukaumm

M3p0enmeTo 1 CBbpP3aHUTE C HEro BOAHMW CbeAMHeHus TpsabBea Aa
6baaT MOHTUPAHK CaMo OT KBaNM(MLIMPAHU BOLOMPOBOAUMNLIN.
EnexktpuyeckaTa uHcTanauus Tpsabea fa b6bae M3NbAHEHA CamMo OT
KBaNMMULMPAHU ENIEKTPOTEXHULIM.

06AcCHeHue Ha CUrHaNHUTe AyMU U CUMBOJIN

[Toka3Ba onacHa cuTyaums,
KOSITO, ako He bbae usberHaTa,
LLie foBefie 0 CMBPT WIIN TeXKO
HapaHsBaHe.

A OMACHOCT

Moka3Ba onacHa cuTyauus, KosTo,
aKo He bble n3berHarta, Moxe

[la AoBefie 10 CMBPT UIIU TEXKO
HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXAEHUE

Moka3Ba onacHa cuTyauus, KosTo,
aKo He bbae n3berHaTa, Moxe

[la AoBefie [10 J1eKO UM CPpefiHo
HapaHsBaHe.

M3non3Ba ce 3a nocoysaHe Ha
MPaKTUKKU, KOUTO He Ca CBBbP3aHu C
oM3nYecKo HapaHaBaHe.

BENEXXKA

[penpaTka KbM pasaena EfekTpuyecka MHCTanaumns

MpenpaTka kbM WH(hopMaLMs 3a MOHTaXKa B TO3M pasaes

MpenpaTka KbM Apyr1 MHCTPYKLUK

[penpaTka KbM pa3gena MoOHTaX Ha BOAHU CbeAUHEHUSA

MpoBepka (Hanp. 3a APackOTMHM)

He u3BMBaiiTe Mapkyya

X 0D 2E S

MpoBepeTe 3a TEYOBE Y XEPMETUYHOCT

84 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2

PUCK OT CMBPT B pe3ynTaT Ha enekTpuyecku yaap!

> ToBa u3genue Tpsbea fa bbae npaBuaHo 3a3emeHo. HE
M3rnon3sanTe U3LeNNeTo, ako TO He e NMPaBUIIHO 3a3eMeHO.

> HE aemMoHTUpanTe OTAESTHU YacTu.

> CBbpXeTe u3gesiMeTo caMo KbM cneunduumpaHoTo
e/leKTpo3axpaHBaHe.

> HWKOTA He pokocBaviTe kabena 3a efleKTpo3axpaHBaHeTo C
MOKpM pblie.

> KoraTo paboTuTe no eneKTpUYecKn YacTu, OTCbeAnHABaNTe
e/leKTpo3axpaHBaHeTo.

> AKO 3axpaHBalLMAT Kabes e NoBpefieH, 3a n3barsaHe Ha
0MacHOCT ToM TpsabBa Aa bbAe 3aMeHeH 0T MPOM3BOANTENS, 0T
npefCcTaBUTEN OT CEPBU3A, UM OT iMLe C NoAobHa
KBanuurkaums.

> [lpoBepeTe HOMMHaNIHaTa MOLLHOCT ¥ B 3aBUCMMOCT OT HeA
nsbepeTe NpaBUIIHOTO CeYEHME Ha Kabena.

MoBpeau n/unu WeTn Ha UMYLLECTBO

> HE MoHTMpainTe N3aenneTo B NoMeLLeHne, U3STOKEHO Ha
npekasieHo MHoro Bsiara. OcurypeTte foctaTbYyHa BeHTUNALMA,
3a Aa ce n3berHe KOHAEH3aLUWA BbPXY eJIEKTPUYECKM YacCTu.

> M3nonssanTe yacTUTe OT MHCTaNALMOHHUA KOMMJIEKT caMo, 3a
[la nsberHeTte HenpPaBUITHO PYHKLIMOHUPAHE.

> HE nsnonsearTe NnpucTaBku, KOMTO HE Ca NPenopbYaHmM 0T
Duravit.

3aMpb3BaHe Ha BoAaTa

AKo TemnepaTypaTa B MOMeLLeHMEeTo e NpeKaneHo HUCKa, ToBa

MOXe Aa Npean3BUKa NOBpeXAaHe Ha U3LenueTo.

> HE MOHTMpaiiTe U3A4eNMeTo B NOMELLEHMUS, B KOUTO
CbLLECTBYBa ONACHOCT OT 3aMpb3BaHe. CTaliHaTa TemnepaTypa
He TpsbBa Aa bbae no-HUcKa oT 4 °C (39 °F).

KoHaeH3auus

ObpasyBaHe Ha KOHAEH3 MOXe Aa Bb3HWUKHE Npu NpeMecTBaHe

OT CTYAEHO MACTO Ha TOMJ10 MACTO M TOBA MOXe Aa Npeau3BuKa

noBpexzaaHe Ha U34enuneTo.

> (0cTaBeTe YCTPOMCTBOTO M3KJTHOUEHO 33 HAKOJIKO Yaca, ako e
61no npeMecTeHo OT CTYAEeHO MACTO Ha TOMJI0 MACTO.

CTaHAapTM U nNpaBuna

HapyLuaBaHeTo Ha MECTHM WK CeundMYHK 3a AafeHaTa CTpaHa

npasuna U CTaHAAPTV MOXE Aa NpeAn3BUKa NOBpeXaaHe Ha

U34eNMETO U/ MaTepUaIHM LETK.

> MeCTHMTe NpaBumsa 3a MHCTanMpaHe, cneunmpuUUHUTE 3a
[afieHaTa CTpaHa CTaHAapTu 1 [IMpekTUBMTE 3a YCTPOICTBA 3a
HMCKO HanpexeHue TpsibBa 4a Ce Cna3BaT Mo BCAKO BpeMe.
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WHCTPYKUMM 32 MOHTUpaHe

Mpean aa 3anoyHeTe MOHTaxa, TpsAbBa Aa npoyeTeTe NIUCTOBETE
C npefBapuTeNiHa MHpopMaumsa. Te MoraT Aa b6baaT cBaNeHUOT
MHTEPHEeT cTpaHuuaTa www.pro.duravit.com.

Buaeo 3a MOHTaX Ha criobeHoTo buae Moxe a HamepuTe Ha
appec www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

ElE

3a uenta npocTto usnonseanTe cnegHusa QR ko

ﬂ MoHTax ¢ DuraSystem®

BoaHoTo cBbp3BaHe Ha buaeto SensoWash® moxe aa ce

0CbLLECTBY Ype3 TBbpAa Bpb3Ka (BX. [padhmka 2) nnm upes

MHCTanaumnoHHaTa Tpbba B KasaHueTo (B 0bwuma cnyyam

npeABapuTesIHO MOHTUPAHO KbM enleMeHTa DuraSystem®

ocseH npu #WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005)

> W3nonsBainTe OMbIHATENEH KOMMIEKT 338 MOHTaX, BX.
www.pro.duravit.com.

MoHTUpaHe Ha rapHMTypa 3a Hama/igBaHe Ha LyMa

> AKO B [j0CTaBKaTa e BK/l0YeHa rapHUTypa 3a HamansasaHe
Ha WyMma, AebennHaTa z CbLLO Taka TpsbBa Aa ce B3eMe
npeasuna: z + 50 mm.

> MoHTupaiiTe rapHuTypaTa 3a HaMaJigBaHe Ha LuymMa.

20] W360p M MOHTUPaHe Ha MOHTA)XHA CKoba

[locTaBKa BK/04Ba ABE MOHTaXHM CKobw.
> Vl3f)epeTe ckoba B 3aBMCMMOCT OT AnamMeTbpa Ha kabena.

WHcTanmpaHe Ha MHTepdelic C NnacTuHa 3a
B - 26| 3a[1BW)XBaLL, MeXaHM3bM ([ONbJIHUTENHO 060pyABaHe)

> WHcTanupante nHtepdencHma komniaekT ¢ DuraSystem®
naacTVHa 3a 3aABWKBALL MeXaHU3bM A2.

+ B Tecreane

> CBbpxeTe efleKTpo3axpaHBaHeTO M NOAABaHETO Ha BOAA.
> YBepeTe ce, Ye U3AENMUETO PYHKLIMOHUPA NPaBUIHO B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.

52| MHCcTasnMpaHe Ha 3alyMTa NPOTUB KpaXkba

> 3a ja 3aKpenuTe NepMaHeHTHO YCTPOMCTBOTO 3a
AVCTaHUMOHHO ynpaBneHne KbM Abpxaya 3a CTeHa,
npeMuHeTe KbM CTbrnka 54.
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HoMuHanHo 220 - 240V, 50 - 60 Hz 3aLMUTHO YCTPOWCTBO, [, =30 mA
HanpexeHune 33/1eMCTBaHO OT OCTaTbyeH
HomuHanHa mowHoct 1080 W Tok (RCD)
_ CTeneH Ha 3awmTa IP X4 (3awmTa cpeLly npbeku,
Mpekbeaay ly=16A najalum BbB BCAKa NOCoOKa)
Knac Ha 3awuTa I
MsAcTo 3a cBbp3BaHe Ha eJsieKTpo3axpaHBaHeTo E Cebp3BaHe Ha Kabena
B > Csanete npnbamsnuTenHo 10 mm (% ") ot usonaumaTta Ha
180 1178 . NPOBOAHMLMTE.
% 0 2 > CBbpxeTe 3-Te NPOBOAHMKA KbM KIEMHMA O0K.
[Tr f ™M | ™ o
ml; i - o Cna3BaiTe MACTOTO Ha npoBogHuuMTe L (¢haza), N (Hyna)

90L90

31/2" 31/2"

3apanTe BMCOYMHATA Ha ToasleTHaTa YMHMS Bb3 OCHOBA Ha
NONOXXEHMETO Ha KaHana B CbOTBETCTBME C TEXHUYECKUA YepTex
Ha TOaJIeTHaTa YNHUA.

Mpeau HcTanupaxe

Pu1cK oT cMBPT B pesynTaT Ha
A OMACHOCT pUuecKM yaap

>

Mpean MHCTaNMPaHETO, N3KIOUYETE BCUUKM ENIeKTPUYECKH
KOMMOHEHTU OT 3axXpaHBalliaTa Mpexa.

MpoBepeTe fanu HAMA YacTy, OCTaHaM NOL HanpexXeHue.
MpenoTepaTeTe Bb3MOXHOCTTA OT C/Iy4aliHO BKIOUBAHE Ha
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, 4e KabenbT 3a eNIeKTPo3axpaHBaHETO He e
NOBPEAEH.

MpokapaiTe cTaLMOHapHa JIMHWA 3a eNIeKTPOo3axpaHBaHeTo,

KoATO TpAbBa fa e 0TAeNHa Bepura:

> CnasBaiTe MACTOTO 3a CBbp3BaHe Ha efIeKTPO3axpaHBaHETO

> OcTaBeTe Hai-manko 800 mm (31% ") oT 3axpaHBaLLus
Kaben paa cTbpum

MHcTanupanTe npekbcaya

> CamoTo usgenue HAMa PYHKLMA 3a 3aLinTa NpoTMB
OCTaTbY€H efIeKTPUYECKM TOK, To TpsbBa Aa bbae
MHCTannpaHo BbB BEPUra, B KOATO MMa MHCTaNIMpPaHo
YCTPOWCTBO 3a 3alLMTa NPOTMB OCTaTbYEH TOK.

> B cTaumoHapHOTO okabensiBaHe TpsbBa Aa MMa BrpajeHu
cpefcTBa 3a NPeKbCBaHe B CbOTBETCTBME C MpaBuiaTa 3a
CBbP3BaHe, KaKTo 1 [a e HafuLe pa3fesnsiHe Ha KOHTaKTUTe
3a BCMYKM NOJIIOCK, KOETO Aa NPeAocTaBs MbJIHO
U3KJIl0YBaHe B YC/IOBMATA Ha NPEHanpexeHue ot
kateropus Ill.
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1 PE (3aWMTHO 3a3emMsiBaHe).
YBepeTe ce, Ye NMPOBOAHMKBT 32 3a3eMsIBAHETO
e c 10 mm (% ") no-gbnbr ot npoBogHMUMTE L 1 N.
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CTyneHa Boja DN15 (% ")
HansraHe Ha BogaTta 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
TBbPAOCT Ha BojaTa Makc. 2,4 mmol/l (240 ppm)

MsdacTo 3a cBbp3BaHe Ha BoAaTa

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

100
7/8"

3

3apanTe BMCOYMHATA Ha ToasleTHaTa YMHMSA Bb3 OCHOBA Ha
NONOXXEHNETO Ha KaHala B CbOTBETCTBME C TEXHUYECKUA YepTeX
Ha ToasieTHaTa YNHUA.

Mpeau nHcTanupaxe

> WHcTanupaiTe cBbp3BaHETO KbM BoAaTa M 0TBOpa 3a BoAa B
KOHKPeTHUTe MecTa.

0 PUCK 3a 3ApaBeTO U eBEHTYasHa
RS SEAN nospena Ha usnenveTo!

> CHabasBainTe U34enveTo caMo € BoAa OT BOAONPOBOAHATA
Mpexa.

> He ro cBbp3BainTe KbM 0TNAABYHM BOAM, OTTOUHM BOAM,
MPOMULLIEHW BOAM, MOPCKA BOAA WJIM APYrU HEMPEYUMCTEHN
WSIN NONYNPEYNCTEHN BOAW.

MoBpena Ha uspenueTo nopaaun
oT/laraHe Ha KOT/IeH KaMbK

B paﬁOHM C TBbpAa BOAa O0T/laraHeTo Ha KOT/1IeH KaMbK M0OXe [ia
BNIXSie Ha XapaKTePUCTUKUTE Ha U3OeTneTo.

BEJIEXXKA

> [lpoBepeTe KaueCTBOTO Ha BOAATa BbB BalUMs paioH. Duravit
npenopbyYBa MOHTMPaHE Ha YpeA 3a OMeKOTABaHe Ha BoaaTa
npw TebPAOCT 2 14° dH (2,5 mmol/l).

> HenpeMeHHO NpemaxBaiTe KOTIEHWUS KaMbK PEAOBHO.
MpUAOXKEHNETO LLe M3npaLla aBTOMaTUYHO HaMOMHSAHE.
3apaBaiTe HaCTPOMKMTE 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK
crnopen TBbPAOCTTA HA BOAATA BbB BaLUKs PaiioH
(> MpunoxeHne: MeHto - Moaapbxka - MpemaxsaHe Ha
KOT/IEH KaMbK).

> W3non3BaiTe camo npenapaTy 3a NpemMaxBaHe Ha KOTeH
KaMbK, KOUTO ca 0CTaBeHM unu ogobpern ot Duravit.

TebpAocT Ha BoAaTa

LMKDBAN Ha
npeMaxsaHe Ha
KOTJ1IEH KaMBbK

MeKa <8,4° dH (1,5 mmol/l) Ha BCEKM LIeCT
Meceua

cpefHa 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |Ha Bceku LiecT
Meceua

TBbpAA >14° dH (2,5 mmol/l) Ha BCEKM TpH

H Csbp3BaHe Ha BoAaTa

BENEXXKA

Meceua

Kak na ce ocurypu 6esnpobneMHa
pabota?

> TpsbBa fa ce M3MON3BAT HOBUTE KOMIMIEKTU MapKyuu,
[OCTaBEeHM C YCTPOMCTBOTO, @ CTapuTe MapKyyn He MOXe
[ Ce U3Mon3BaT NoBTOPHO.
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Par uzstadiSanas instrukciju

S1 uzstadisanas instrukcija ir dala no ,Duravit” ierices. Pirms
uzstadiSanas rapigi izlasiet So instrukciju.

Produkta lietotaji un vinu kvalifikacija

lerTci un saistito Gdens savienojumu atlauts uzstadtt tikai
kvalificetam santehnikim. Elektroinstalacija javeic kvalificetam
elektrikim.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

Norada uz bistamu situaciju, kas
izraisis navi vai nopietnu traumu, ja
bistamo situaciju nenovers.

A BRIESMAS

Norada uz bistamu situaciju, kas var
izraistt navi vai nopietnu traumu, ja
bistamo situaciju nenovers.

A BRIDINAJUMS

Norada uz bistamu situaciju, kas var
izraistt nelielu vai vidéju traumu, ja
bistamo situaciju nenovers.

PAZINOJUMS saistitas ar fiziskam traumam.

Saite uz Elektroinstalacijas nodalu

Saite uz Uzstadisanas informaciju 3aja nodala

Saite uz citam Instrukcijam

Saite uz Udens savienojuma uzstadiSanas nodalu

Parbaude (pieméram, skrapgjumu)

Nesamezglojiet cauruli

Parbaudiet, vai nav radusas noplades un vai
nodrosinata nopldZu necaurlaidiba
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Izmanto, lai risinatu situacijas, kas nav

Fatala elektroSoka risks!

> lericei jabut pareizi sazemétai. NEIZMANTOJIET ierici bez
atbilstoSa zemé&juma.

> NENONEMIET atsevikas dalas.

> Savienojiet ierici tikai ar noradtto elektroenergijas padeves
avotu.

> NEKAD nepieskarieties elektroenergijas baroSanas vadam ar
slapjam rokam.

> Stradajot ar elektriskajam sastavdalam, atslédziet
elektroenergijas padevi.

> Ja baroSanas vads ir bojats, lai izvairTtos no bistamam
situacijam, vada nomaina ir javeic razotajam, ta servisa
agentam vai (idzigai kvalificgtai personai.

> Parbaudiet nominalo spriegumu un izvélieties atbilstosu vada
Skersgriezumu.

lerices un/vai pasuma bojajums

> NEUZSTADIET ierici telpa, kas paklauta parmérigam
mitrumam. NodroSiniet pietiekamu ventilaciju, lai izvairttos no
kondensacijas elektriskajas sastavdalas.

> Lai izvairTtos no darbibas traucéjumiem, izmantojiet tikai
sastavdalas, kas pieejamas uzstadiSanas komplekta.

> NEIZMANTOJIET piederumus, ko nav ieteicis ,Duravit”.

Odens sasalSana

Ja temperatira telpa ir parak zema, tas var bojat ierici.

> NEUZSTADIET ierici telpas, kur iespgjams sals. Telpas
temperatarai ir jabut vismaz 4 °C (39 °F).

Kondensacija

Kondensacija var rasties, parvietojoties no aukstas vietas uz siltu,

un tas var bojat ierici.

> Atstajiet iekartu izslégtu uz paris stundam, ja ta parvietota no
aukstas vietas uz siltu.

Standarti un noteikumi

Vietéjo un nacionalo noteikumu un standartu parkapums var radrit

ierices un/vai IpaSuma bojajumus.

> Visos gadijumos jaievéro vietéjie instalacijas noteikumi,
nacionalie standarti un Zemsprieguma direktiva.
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UzstadiSanas instrukcija

Pirms uzstadiSanas, ldzu, iz\asiet informativos materialus
par darbibam, kas veicamas pirms uzstadiSanas. Tie pieejami
lejupieladei tieSsaisté Seit: www.pro.duravit.com.

Nokomplektéta klozetpoda-bide instalacijas video ir pieejams
timekla vietné www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

Sim nolikam vienkarsi izmantojiet $o QR kodu

H Instalacija ar DuraSystem®

SensoWash® klozetpoda-bidé Gdens pieslégumu var izveidot

ka fiksétu pieslegumu (skattt 2. Zim.) vai, izmantojot tuk3u

cauruli skalojamaja kasté (parasti DuraSystem® elements

jau ir piemontéts, iznemot #WD1010, #WD1009, #WD1007,

#WD1005)

> Izmantojiet papildu montazas komplektu, skatit
www.pro.duravit.com.

TrokSna samazinasanas paplaksnes uzstadiSana

> )a komplektacija pieejama trokSna samazinasanas
paplaksne, janem véra art ,z" biezums: z + 50 mm.
> Uzstadiet trokSna samazinasanas paplaksni.

E Uzstadisanas skavas izvéle un uzstadisana

Komplektacija ieklautas divas uzstadiSanas skavas.
> |zvélieties skavu atbilstoSi vada diametram.

Saskarnes uzstadiSana ar aktuatora plaksni
25 8 26 (péc izvéles)

> Uzstadiet saskarnes komplektu funkcionalai saskarnei ar
DuraSystem® aktuatora plaksni A2.

+ B parbaude

> Pieslédziet elektroenergijas un Gdens padevi.
> Parbaudiet, vai ierice funkcioné pareizi atbilstosi
lietoSanas instrukcijai.

E Uzstadiet pretnozagSanas aizsardzibu

> Lai piestiprinatu pulti pie sienas turétaja, parejiet uz
54. darbibu.
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Nominalais spriegums 220 - 240 V 50 - 60 Hz RCD l, =30 mA
Nominala jauda 1080 W Aizsardzibas (imenis IP X4
Jaudas slédzis l,=16A Aizsardzibas klase I

Elektriska savienojuma pozicija B vada pievienogana

> Nonemiet vadu izolaciju aptuveni 10 mm (% ").

180 118" . > Pievienojiet 3 vadus spailu blokam. levérojiet L, N un PE
® f 0 s elektriskos vaditajus.
gl; i -0 > Parliecinieties, ka zem&juma vads ir par 10 mm (% ")

garaks neka L un N vads.

90L90

31/2" 31/2"

Izvélieties tualetes poda augstumu, nemot véra caurules poziciju,
atbilstosi tualetes poda tehniskajam raséjumam.

Pirms uzstadisanas

Elektrosoka risks

> Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskas sastavdalas un
elektroenergijas padeves.

> Parbaudiet, vai visas sastavdalas ir ats|égtas.

> Nepielaujiet elektroenergijas padeves nejausu ies\égsanu.

> Parliecinieties, ka elektroenergijas padeves vads nav bojats.

> lerikojiet pastavigu elektroenergijas padeves (iniju, kas
japies|edz pie atseviska sl@dza:
> Nemiet vera elektriska savienojuma poziciju
> Atstajiet vismaz 800 mm (31% ") no padeves vada atklatu

> Uzstadiet jaudas slédzi

> lericei nav aizsardzibas pret elektriskas stravas izladi, ta ir
jaies\edz keéde ar ierici aizsardzibai pret elektriskas stravas
iz\adi.

> AtvienoSanas (idzekli ir jaieklauj fiksétaja elektroinstalacija
atbilstosi elektroinstalacijas noteikumiem, un ir janodroSina
kontaktu izolacija visos polos, lai nodrosinatu pilnigu
atvieno3anu Ill kategorijas parsprieqguma gadijuma.

90 57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2



SODURAVIT

Auksts tdens DN 15 (% ")
Udens spiediens 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Udens cietiba maks. 2,4 mmol/l (240 ppm)

Udens savienojuma pozicija

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 |

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Izvelieties tualetes poda augstumu, nemot véra caurules poziciju,
atbilstosi tualetes poda tehniskajam raséjumam.

Pirms uzstadisanas

> Uzstadiet Gdens savienojumu un tGdens izvadu noradttajas
vietas.

A BRIDINAJUMS I;Ls.jlgu\:sz?llbal un potencials ierices

> NodroSiniet iericei krana Gdens padevi, izmantojot tikai
magistralo ddensvadu.

> Nepievadiet iericei notekidenus, sadzives notekidenus,
rapniecibas Gdeni, juras Gdeni vai citu neapstradatu vai dalgji
apstradatu adeni.

PAZINOJUMS

lerices bojajums katlakmens uzkrasanas dél

Regionos ar cietu Gdeni katlakmens uzkrasanas var pasliktinat
ierices darbibu.

> Parbaudiet sava Gdens kvalitati. Ja Gdens cietiba ir
> 14° dH (2,5 mmol/\), ,Duravit” iesaka uzstadit Gdens
mikstinataju.

> Neaizmirstiet katlakmeni no ierices notirTt requlari. Lietotne
nosutis automatisku pazinojumu. Requlgjiet katlakmens

tirisanas iestatljumus atbilstosi sava Gdens cietibai (- Lietotne:

Izvélne - KopSana - Atkalko3ana).
> Lietojiet tikai ,Duravit” piegadatos vai apstiprinatos
atkalkoSanas lidzeklus.

Odens cietiba Atkalkoanas
bieZums
miksts | < 8,4°dH (1,5 mmol/\) reizi seSos ménesos

vidgjs 8,4 - 14 dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | reizi seSos ménesos

ciets > 14°dH (2,5 mmol/l) reizi tris ménesos

a Udens pieslégsana

PAZINOJUMS

IzvairiS8anas no darbibas traucéjumiem.

> Ir jaizmanto kopa ar ierici piegadatas jaunas Slatenes,
vecas Slutenes nav jaizmanto atkartoti.
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Apie montavimo instrukcijas

Prie$ montuojant reikia jJdémiai perskaityti Sias kaip ,Duravit”
gaminio dal) pateikiamas montavimo instrukcijas.

Kam skirtos instrukcijos ir reikiama kvalifikacija

Gaminy ir susijusig vandens tiekimo jungt) montuoti turi tik
kvalifikuoti santechnikai. Elektros sistemos montavima turi atlikti
tik kvalifikuoti elektrikai.

Signaliniy Zodziy ir simboliy paaiskinimas

Rodo pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus kyla pavojus mirtinai arba
sunkiai susiZaloti.

Rodo pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galima mirtinai arba
sunkiai susizaloti.

Rodo pavojinga situacija, kurios
neiSvengus galima lengvai arba
vidutiniSkai sunkiai susiZaloti.

Naudojamas siekiant atkreipti démes;
J veiksmus, nesusijusius su sveikatos
suzalojimu.

SKELBIMAS

Nuoroda ) skyriy Elektros sistemos montavimas

Nuoroda ) Informacijg apie montavimg Siame skyriuje

Nuoroda ) kitas Instrukcijas

Nuoroda ) skyriy Vandens sistemos montavimas

Patikra (pvz., ar néra jbréziy)

Pasirtpinkite, kad ant Zarnos nebity mazgy

*|>¢/[ 0] 2= B

Patikrinkite sandaruma ir ar néra nuotékio
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Mirtino elektros smiigio pavojus!

> Gaminys turi bati tinkamai jZemintas. Jeigu gaminys tinkamai
nejZzemintas, jo NENAUDOKITE.

> NeiSimkite atskiry detaliy.

> Gaminj junkite tik prie nurodyty energijos 3altiniy.

> Elektros maitinimo laido NIEKADA nelieskite Slapiomis
rankomis.
Dirbdami su dalimis, kuriomis teka elektros sroveé, iSjunkite
elektros maitinimo 3altin;.

> Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas,
jo techninés pagalbos atstovas arba panaSios kvalifikacijos
asmenys, kad baty iSvengta kylancio pavojaus.

> Patikrinkite nominaliajg galig ir pasirinkite atitinkamo
skerspjavio laidg.

Gaminio ir (arba) turto sugadinimas

> Gaminio NEMONTUOKITE pernelyg drégnoje patalpoje.
Kondensacijai detalése, kuriomis teka elektros srové, iSvengti
uztikrinkite pakankama ventiliacija.

> Sutrikimams iSvengti naudokite montavimo rinkinyje esancias
detales.

> Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja ,Duravit”.

Uzsalantis vanduo

Per Zema patalpos temperatiira gaminj gali sugadinti.

> Gaminio nemontuokite patalpose, kuriose gali grésti uzsalimo
pavojus. Patalpos temperatdra turi biti ne Zemesné
kaip 4 °C (39 °F).

Kondensacija

Gaminj pernesant i$ Saltos ) Siltg vietg susidaranti kondensacija

gali jam pakenkti.

> Jeigu jis buvo pernestas i$ Saltos ) Siltg vieta, kelias valandas jj
palikite iSjungta.

Standartai ir reglamentai

PaZeidus vietos ir konkrecioje Salyje galiojancius reglamentus ir

standartus, galima pakenkti gaminiui ar nuosavybei.

> Visada reikia laikytis vietos montavimo reglamenty,
konkretioje 3alyje galiojanciy standarty ir Zemosios jtampos
jrenginiy direktyvy.
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Montavimo instrukcijos

PrieS montuodami perskaitykite pasirengimo montuoti
informacijos lapus. Juos galima parsisiysti internetu i$ svetainés
www.pro.duravit.com.

Viso unitazo su duSu jrengimo vaizdo jrasa rasite
www.duravit.com/mnt_sewa_starck_f.

OREd0)

Eefit

Tam naudokite §) QR kodg

ﬂ Instaliavimas su ,,DuraSystem®

Vanduo ,SensoWash®" unitazui su dusu gali bati prijungiamas

stacionariai (Zr. 2 bréz.) arba per tusc¢ig vamzd) ) bakel)

(paprastai iS anksto sumontuotas prie ,DuraSystem®”

elemento, iSskyrus #WD1010, #WD1009, #WD1007,

#WD1005)

> Apie papildomo montavimo rinkinio naudojima Zr.
www.pro.duravit.com.

TriukSmo slopinimo intarpo montavimas

> Jeigu j pristatoma gaminj jeina triukSmo slopinimo
intarpas, reikia atsizvelgti ir ) z stor): z + 50 mm.
> Sumontuokite triukSmo slopinimo intarpa.

E Montavimo sgvarzos pasirinkimas ir montavimas

Gaminys pristatomas su dviem montavimo savarzomis.
> Savarzg pasirinkite pagal laido skersmen;.

Sasajos su aktyvinimo plokste montavimas
E - E (pasirinktinai)

> Sumontuokite sgsajos jrenginj, skirtg funkcinei sgsajai su
~DuraSystem®” aktyvinimo plokste A2.

+ B! ISbandymas

> Prijunkite elektros ir vandens maitinima.
> Patvirtinkite, kad gaminys veikia tinkamai, pagal veikimo
instrukcijas.

E Apsaugos nuo vagiy jrengimas

> Norédami nuotolinio valdymo pultg stacionariai pritvirtinti
prie sienos laikiklio, pereikite prie 54 Zingsnio.

57313_Mounting_SeWa_Starckf_EU/20.01.2 93



SODURAVIT

Nominalioji jtampa 220 - 240V, 50 - 60 Hz
Nominalioji galia 1080 W
Sroveés iSjungiklis l,=16 A

Elektros tiekimo jungties padétis

180 71/8"

90L90

31/2" 31/2"

Klozeto aukst) nustatykite atsiZzvelgdami ) kanalizacijos vamzdZio
padeét) pagal klozeto techninj bréZin;.

Pasirengimas montuoti

A AR Mirtino elektros smiigio pavojus

>

Prie§ montuodami, detales, kuriomis teka elektra, iSjunkite i$
elektros maitinimo tinklo.

Patikrinkite, ar visos detalés iSsielektrino.

Uztikrinkite, kad elektros maitinimas nebity jjungtas
atsitiktinai.

Pasirtpinkite, kad elektros maitinimo laidas nebity paZeistas.

Jrenkite nuolatine elektros maitinimo linijg, kuriai turi bati

naudojama atskira grandiné:

> Paziarékite, kur yra elektros maitinimo jungtis

> Maitinimo laikg palikite maZiausiai 800 mm (31% colio)
nepaslépta

Sumontuokite srovés iSjungikl

> Pats gaminys neturi apsaugos nuo elektros nuotékio
funkcijos; jis turi bati jrengtas grandinéje, kurioje
sumontuotas apsaugos nuo elektros nuotékio jrenginys.

> Stacionariojoje instaliacijoje turi bati sumontuotos
iSjungimo priemonés, atitinkancios elektros instaliacijos
Jrengimo taisykles ir turincios visy poliy kontaktinés
linijos atskyrimo funkcija, kuri lll kategorijos virSjtampio
aplinkybémis leisty visiskai iSjungti maitinima.
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LSVA| l, =30 mA
Apsaugos lygis IP X4
Apsaugos klasé I

E Laido prijungimas
> Nuo laidy paSalinkite mazdaug 10 mm (% colio)
izoliacijos.
> Prie gnybty trinkelés prijunkite 3 laidus. ApZiarékite L,
N ir PE laidus.
> Patvirtinkite, kad jZeminimo laidas yra 10 mm (% colio)
ilgesnis uz L ir N laidus.
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Saltas vanduo DN15 (% ")
Vandens slégis 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Vandens kietumas  daugiausia 2,4 mmol/l (240 ppm)

Vandens tiekimo jungties padétis B \vandens tiekimo prijungimas

180 71/8"
Y ox 0 @ SKELBIMAS Bet kokiy sutrikimy vengimas.
gli 1612 i < o > Naudokite nauja kartu su prietaisu gautg Zarny rinkiny;
seny zarny pakartotinai nenaudokite.

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Klozeto aukst) nustatykite atsiZzvelgdami ) kanalizacijos vamzdZio
padét) pagal klozeto techninj brézin).

Pasirengimas montuoti

> Nurodytose vietose sumontuokite vandens tiekimo jungt) ir
iStekéjimo vamzd).

5 Pavojus sveikatai ir galimas gaminio
A ISPEJIMAS pazeidimas!

> Jrenginiui tiekite Saltg geriamaj) vanden) i$ pagrindinés
vandens tiekimo sistemos.

> Nejunkite panaudoto vandens, nuotéky vandens, pramoninio
vandens, juros vandens arba kitokio neapdoroto ar iS dalies
apdoroto vandens.

SKELBIMAS Gamipio gedimas dél susikaupusiy kalkiy
nuosédy

Regionuose, kuriuose vanduo kietas, gaminio veikimg gali
neigiamai paveikti kalkiy nuosédos.

> Patikrinkite vandens kokybe savo regione. Jei vandens
kietumas 2 14° dH (2,5 mmol/l), ,Duravit” rekomenduoja
sumontuoti vandens minkstinimo elementus.

> Nepamirskite i$ gaminio requliariai Salinti kalkiy. Programeélé
iSsiys automatin; priminima. Atsizvelgdami ) vandens kietuma
savo regione, nustatykite kalkiy Salinimo nuostatas
(> Programeéléje: Meniu - Priezitra - Kalkiy Salinimas).

> Naudokite tik ,Duravit” tiekiamas arba patvirtintas kalkiy
$alinimo priemones.

Vandens kietumas Kalkiy Salinimo
ciklas

Minkstas | < 8,4° dH (1,5 mmol/l) Kas Sesis ménesius

Vidutinis | 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) | Kas $eSis ménesius

Kietas > 14° dH (2,5 mmol/l) Kas ketvirt)
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Montaj Kilavuzu hakkinda

Duravit Grliniiniin bir parcasi olarak sunulan bu Montaj Kilavuzu,
trliniin montajindan dnce dikkatlice okunmalidir.

Hedef kitle ve vasiflari

Uriiniin montaji ve su baglantisi, sadece kalifiye sihhi tesisatcilar
tarafindan yapitmalidir. Elektrik tesisati, sadece kalifiye
elektrikciler tarafindan désenmelidir.

Uyari terimlerinin ve sembollerinin agiklanmasi

Onlem alinmadi§i takdirde 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonuclanacak
tehlikeli bir durumu belirtir.

Onlem alinmadi§i takdirde 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

Onlem alinmadi§ takdirde hafif

veya orta dereceli yaralanmayla
sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

Fiziksel yaralanmayla ilgili olmayan
NOT uygulamalari belirtir.

Elektrik Tesisatinin Montaji Boliimiine isaret eder

Bu Bdlimdeki Montaj Bilgileri ne isaret eder

Diger Talimatlara isaret eder

Su Tesisatinin Montaji Béliimiine isaret eder

Kontrol islemi gerekir (rnedin gizikler)

Hortumu biikmeyin

*|>¢/[ 0|2 ==

Sizinti ve sizdirmazlik kontrolu yapin
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Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike!

Uriin dogru sekilde topraklanmalidir. Uriinii gerektigi gibi

>
topraklanmadan KULLANMAYIN.

Tesisat bilesenlerini tek tek sokmeyin.

Uriinti sadece belirtilen 6zelliklerdeki elektrik tesisatina
baglayin.

Islak ellerle ASLA elektrik tesisati kablosuna dokunmayin.
Elektrik bilesenleri lizerinde calisacaginiz zaman dnce elektrigi
kesin.

Elektrik kablosu hasar goriirse, tehlikeyi dnlemek icin hasarli
kablo iiretici, servis elemani veya kalifiye kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

Nominal giicii kontrol edin ve buna gére kablo ¢apini segin.

Uriip hasari ve / veya maddi zarar

>

Uriint asiri oranda neme maruz kalan odalara monte
ETMEYIN. Elektrik bilesenleri lizerinde yojusma olmamasi igin
ortami yeterince havalandirin.

islev bozukluklarini 6nlemek icin sadece montaj setindeki
parcalari kullanin.

Duravit tarafindan dnerilmeyen aksesuarlari KULLANMAYIN.

Don tehlikesi
Montajin yapilacagi odanin sicakligi cok duisiik olursa bu, triine
zarar verebilir.

>

Uriinii don tehlikesi olan odalara monte ETMEYIN. Ortam
sicakligi en az 4 °C (39 °F) olmalidir.

Yogusma
Uriin soguk bir yerden sicak bir yere getirildiginde ylizeylerinde
yogusma olabilir ve bu, triine zarar verebilir.

>

Uriin soguk bir yerden getirildiginde, triini yeni yerinde
calistirmadan dnce birkag saat bekletin.

Standartlar ve Yonetmelikler
Yerel ve iilkeye 6zgli yonetmeliklere ve standartlara uyulmamasi,
uriin hasarina ve / veya maddi zararlara neden olabilir.

>

Yerel montaj yénetmeliklerine, lilkeye 6zgi standartlara ve
Alcak Gerilim Direktiflerine her zaman uyulmalidir.
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Montaj Kilavuzu

Lutfen montajdan dnce, 8n montaj bilgi sayfalarini okuyun. Bu
sayfalar www.pro.duravit.com internet adresinden indirilebilir.

Komple taharet sistemli klozetin montaj videosuna,www.duravit.
com/mnt_sewa_starck_f adresinden erisebilirsiniz.

OREdD)

E- a1 .

Bunun igin, bu QR kodunu kullanin

E DuraSystem ile montaji®

SensoWash® taharet sistemli klozetin su baglantisi, sabit bir
baglanti (Grafik 2'ye bakin) veya rezervuara giden bos boru
aracitigiyla yapilabilir (genellikle DuraSystem® elemanina én
montaj yapilir, #WD1010, #WD1009, #WD1007, #WD1005
haric)

> Ek montaj seti kullanin, www.pro.duravit.com’a bakin.

Ses yalitim contasinin takilmasi

> Teslimat kapsaminda ses yalitim contasi varsa, z
kaliniginin da dikkate alinmasi gerekmektedir:
z+50 mm.

> Ses yalitim contasini takin.

m Kablo tutucunun secilmesi ve takilmasi

Teslimat kapsaminda iki adet kablo tutucu vardir.
> Kablo ¢apina uygun tutucuyu segin.

25 I8 26 Arayiiziin isletim plakasina baglanmasi (istege bagli)

> lIslevsel arayiize ait arayiiz seti ile, DuraSystem® A2 igletim
plakasini birbirine baglayin.

+ m Test islemi

> Elektrik ve su baglantilarini yapin.
> Uriiniin Kullanma Kilavuzuna uygun olarak tam ve diizgiin
calistigini dogrulayin.

E Hirsizliktan koruma kilidini takin.

> Uzaktan kumandayi siirekli olarak duvardaki tutucusuna
sabitlemek icin 54. adima gecin.
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Nominal voltaj 220 - 240V, 50 - 60 Hz Uzaktan kumanda cihazi l, =30 mA

Nominal gii¢ 1080 W Koruma seviyesi IP X4

Devre kesici l,=16A Koruma sinifi I
Elektrik baglantisinin konumu B kablonun baglanmasi

> Kablolarin ucundan yaklasik 10 mm (% ")'lik izolasyonu

180 71/8" . siyirin.
® f 1 2 > Terminal bloguna 3 kabloyu baglayin. Kablolarin faz (L),
El; i -0 notr (N) ve toprak (PE) kutuplarina dikkat edin.
Ay@if/i > Topraklama kablosunu L ve N kablosundan 10 mm (% ")
daha uzun birakin.

90L90

31/2" 31/2"

Klozetin teknik resmindeki drenaj konumuna gdre klozetin
ylksekligini ayarlayin.

On montaj

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike

> Montaja baglamadan dnce elektrik bilesenlerini sebekeden
ayirin.

Tim bilesenlerin enerjisinin kesik oldugundan emin olun.

> Elektrik sebekesine yanlislikla enerji verilmesini dnleyin.

> Elektrik tesisati kablosunda hasar olmadigindan emin olun.

\

> Ayri bir devre olusturacak sekilde yeni bir elektrik tesisati hatti
cekin:
> Elektrik baglantisinin yerini dikkate alin
> Besleme kablosunun ucunu en az 800 mm (31% ") uzun
birakin

> Devre kesicinin takilmasi

> Uriiniin elektrik kacaklarina karsi bir koruma dzelligi
yoktur; bu nedenle iiriin kagak koruma donanimi olan bir
sebekeye baglanmalidir.

> Kablo ¢cekme kurallarina uygun olarak sabit kablo sistemine
uygun baglanti kesme araclari takilmali ve bunlar, asiri
gerilim kategorisi Il kogullari altinda tiim kutuplardaki
baglantiyi tamamen kesebilmelidir.
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Soguk su DN15 (% ")
Su basinci 0,07 - 0,75 MPa (10 - 109 psi)
Su sertligi maksimum 2,4 mmol/l (240 ppm)

Su baglantisinin konumu

180 71/8" .
5 ~ ©
w2 m?/r' @@
B3 R

it

90L90

31/2" 31/2"

00
31/8"

1

Klozetin teknik resmindeki drenaj konumuna gdre klozetin
yuksekligini ayarlayin.
On montaj

> Belirtilen yerlere su hatti ve su ¢ikisi baglantilarini yapin.

Saguik icin risklidir ve iiriin hasari
A | olasiligi var!

> Uriinii sadece ana su sebekesinin temiz su hattina baglayin.
> Atk su, gri su, endiistriyel su, deniz suyu veya aritilmamis veya
yari aritilmis baska sular baglamayin.

NOT

Kire¢ olusumu iiriin hasarina neden olur

Suyu sert olan bdlgelerde, kireg birikintileri iirtiniin performansini
disurebilir.

> Bolgenizdeki suyun kalitesini kontrol edin. Duravit, tesisatiniza
su sertligi 2 14° dH (2,5 mmol/\) olan bir su yumusaticisi
taktirmanizi énerir.

> Uriindeki kireclerin diizenli olarak giderilmesini saglayin.
Uygulama, otomatik bir hatirlatma mesaji gonderecektir.
Bdlgenizdeki suyun sertligine gdre kire¢ ¢cdzme ayarlarini yapin
(= Uygulama: Menii - Bakim - Kireg ¢cdzme).

> Sadece Duravit'in verdigi veya onayladigi kireg ¢oziclileri
kullanin.

H Su hattinin baglanmasi

NOT

Su sertligi Kire¢ ¢cozme
dongiisii
yumusak | <8,4° dH (1,5 mmol/l) alti ayda bir
orta 8,4 - 14° dH (1,5 - 2,5 mmol/l) |alti ayda bir
sert >14° dH (2,5 mmol/\) tic ayda bir

islev bozukluklarindan kaginiimalidir.

> Uriinle birlikte temin edilen yeni hortum
setleri kullanilmali, eski hortum setleri tekrar

kullanitmamalidir.
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